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METHOD OF TEACHING STUDENTS OF ADVANCED CLASSES
ENGLISH THROUGH THE METHOD OF GAMES

Dilfuza Saydaliyeva Zairjanovna
Tashkent State Transport University
Assistant of the Department of foreign languages

Abstract: This article describes the importance of using gaming technology in
English lessons in elementary school. Because the games motivate people to learn a
foreign language and influence all aspects of their development: senses, consciousness,
will and behavior.
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First, let's get acquainted with the pun. what is the game A game is a structured
activity, usually done for fun and sometimes used as an educational tool? Games are
distinct from work, which is usually done for reward, and art, which is more concerned
with the expression of ideas. Key components of games are objectives, rules, challenge,
and interaction. Games generally involve mental or physical stimulation, and often
both. Many games help develop practical skills, serve as a form of practice, or
otherwise serve an educational, simulated, or psychological role. Games can be used
at any stage of the lesson once the target language has been introduced and explained.
They serve both as an exercise in memory and review, as well as a way to use the
language freely, and as a means to an end rather than an end in itself. They can also
serve as a diagnostic tool for the teacher, who can identify difficulties and take
appropriate corrective action. Games are fun and kids love to play them. That alone is
a strong argument for including them in EFL classes. Play is an important and natural
part of growing up and learning. Through play, children experiment, discover and
interact with their environment.

Many experienced authors of textbooks and method manuals have argued that
games are not just time-consuming activities but have great educational value. WR Lee
believes that most language games encourage learners to use the language instead of
thinking about learning the correct forms. He also says that games should be at the
heart of language teaching programs, not secondary. Richard Amato sees it similarly,
warning against overlooking the pedagogical value of games, especially in foreign
language classes. Using the games has many advantages. Games can reduce anxiety
and make acquisition of input more likely (Richard - Amato). They are extremely
motivating and entertaining and can give shy students more opportunities to express
their opinions and feelings. They also allow learners to gain new experiences in a
foreign language that are not always possible in normal classrooms. In addition, to
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quote Richard Amato, they add variety to regular classroom activities, breaking the ice
but also being used to introduce new ideas.

Further support comes from Zdybiewska, who believes that games are a good
way to practice language as they provide a model of what learners will use the language
for in real life in the future. Games stimulate, entertain and promote the flow of
language. If not for any of these reasons, they should be used simply because they help
students see beauty in a foreign language and not just problems. [1, 12] Games are
often used as a quick warm-up or when there is some time left at the end of the lesson.
However, as Lee notes, a game should not be viewed as a sideline that fills in the
occasional moment when the teacher and class have nothing better to do. Games should
be at the heart of foreign language teaching. Rixons suggests using games in all phases
of the lesson, provided they are appropriate and carefully chosen.

At different stages of the lesson, the teacher goals associated with a game may
vary:

1. Presentation. Provide a good model that makes its meaning clear;

2. Controlled practice. Elicit good imitation of the new language and appropriate
responses;

3. communicative practice. Give students the opportunity to use the language.
[2, 24] Games are also good for review practice and help learners retain material in an
enjoyable and fun way.

Elementary school classroom games work best when they build on the premise
of relaxation and reward, but actually reinforce skills already learned. Once the teacher
has figured out which game works best, the effective teacher can use that game to keep
students engaged and focused. Many teachers use fun and educational games in their
classes to increase student activity, which is the main method of acquiring solid
knowledge, skills and abilities. Didactic games are one of the most important means of
intellectual and moral education of children. The main form of didactic entertainment
i1s games that create a stable interest in learning and relieve tension. They form
psychological qualities necessary for the educational process, such as thinking,
attention and memory. They also form the competences of the pedagogical work. All
game plans can be divided into: 1. Educational games based on study materials;2.
entertaining games characterized by puzzles, logic games, speed games. [1, 46] The
game plan in elementary school is first explained in terms of the psychological and
educational characteristics of younger children. The special importance of play lies in
its role as a means of adapting children to learning. Therefore, it must become an
integral part of the educational process in primary schools.

The cognitive character development game sphere is used to develop logical
thinking, imagination and quick learning. There are some entertaining games like
jigsaw puzzles, crosswords, riddles, riddles, games with geometric figures and others.
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These games aren't about speed; it's about finding the right solution. These games
promote the development of constructive thinking, train the skills of creative types, and
develop spatial thinking. As the experience of teachers working with the game
curriculum shows, teachers can quickly increase the effectiveness of teaching by
organizing the process of cognitive character formation in the form of games.

There are many great games to play in the elementary school classroom. It's just
a matter of finding the few games that certain students actually enjoy and actively
participate in when played. Elementary school students love games because it feels like
a break from everyday rudimentary learning, but that's just an excuse. Many of the best
games played are actually based on concepts that are explored. This is the advantage
of playing within the confines of the elementary school classroom. Games should be
positive in every moment they are applied as this will lead the students to enjoy the
activity while having a hidden useful exercise. And hidden is mentioned because these
types of activities usually make students forget that they are learning and focus more
on playing and/or winning. [3, 18] Games that are designed as exercises in the
classroom with play equipment and situations can motivate and encourage students to
take pedagogical action. The main areas in which game methods and techniques are
used: 1) didactic goal for students in the form of a game task; 2) training activities
according to the rules of the game; 3) The training material is used as a tool in learning
activities, didactic tasks are introduced as a competitive element during the game; 4)
the successful implementation of didactic tasks related to the outcome of the game. [4,
54] Gaming technologies are one of the most effective forms of education for younger
students in the classroom, allowing teachers to make students' work interesting and
exciting, not only on the creative and exploratory level, but also in everyday learning.
The place and role of game technology in the educational process, a combination of
game and learning elements, depends on the understanding of the teacher's functions
and the classification of educational games. G. K. Selevko classified educational games
according to the following criteria: field of activity, type of pedagogical process, game
technique, specialty, game environment.

There can be the following groups of games:

1) education, training, monitoring and summary;

2) informative, educational, sociable;

3) reproductive, productive, creative;

4) communicative, diagnostic, psychological, etc.

Thus, Gaming Technology can be understood as including a sufficiently large
group of methods and techniques for organizing the educational process and a variety
of educational games that will help you make the learning process fun and interesting.
Much of this is important in developing the creative skills of junior year students. From
the variety of educational games, the teacher should choose the one that most
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accurately conveys the content of the study material to interested students and is a
catalyst for the development of students' creative abilities. [5, 124] Experience has
shown that the successful development of children's creative abilities should provide
the solution to educational problems. It forms the important characteristics such as: the
positive attitude towards school, a school subject; the ability and willingness to
participate in the collective training activities; the ability to listen to each other;
voluntary desire to expand their abilities; disclosure of one's own creative abilities;
self-expression, self-assertion. These qualities arouse the interest of elementary school
students and the desire to continue their activities and contribute to the development of
creative abilities. Games in language classes help children see English learning as
enjoyable and rewarding. Playing games in the classroom develops the ability to
cooperate, compete without being aggressive. Most importantly, games can facilitate
lesson planning.

All English lessons must include games as games are best built through
demonstrations rather than lengthy explanations. Play is the most important and
essential element in the development of man or society as a whole. This is how children
discover the world while playing. The need to play and the desire to play must be
properly used and directed with a view to solving specific problems in the educational
process. Play will be the means of education and teaching if it is included in the whole
pedagogical process. When the teacher directs the game and organizes the life of the
students in the game, she influences the development of the students from all sides:
meaning, consciousness, will and behavior.
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In today's process of globalization and integration, the further development of
science is becoming increasingly important. The development of culture, art, science,
its promotion from the point of view of a new era, a new worldview is one of the
priorities of the prospects of our state and society. In the process of developing these
areas, special attention was paid to the language sphere, strengthening the national
potential of the Uzbek language, and several areas of scientific research were
developed.

The role of language in human life is invaluable. Without language, people would
not be able to understand each other, communicate and even understand the world.
Based on these possibilities, scientists study and study the language from all sides,
considering it as a social phenomenon. Therefore, they emphasize that language is
inextricably linked with such sciences as philosophy, sociology, history, ethics,
psychology. As a result of this connection, a number of new directions in linguistics
have emerged: such branches of science as cognitive linguistics, ethnolinguistics,
sociolinguistics, computational linguistics, clinical linguistics, neurolinguistics. This,
along with the fact that imitation training raises linguistics to a new level, helps to
enrich ideas about language, analyze its structure more deeply, clarify issues such as
language development and its importance.

Recently, in the media, especially on the pages of the press, the number of
journalistic speeches concerning inter-sexual relations has increased significantly.
Arguments aimed at improving the status of women in society are becoming especially
widely publicized. Until now, even the most serious results achieved in socio-
psychological research are more or less applicable to the concept of gender. While the
concept of gender, that is, gender, begins to actively participate in our language in the
future, it is necessary to clarify its content as a sociolinguistic concept.

"Gender" comes from the English word "gender" - "gender, personality, breed",
which defines the concept of gender not as a physiological reality, but mainly as a
socio-cultural device. Gender is a universal biological difference between men and
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women, a unit of biological characteristics that is the basis for determining the
anatomical and physiological essence, that is, an individual's belonging to the
biological sex: male and female. Frivolous differences between men and women relate
to their biological characteristics. But in addition to the biological differences between
men and women, by their nature there are many differences in social positions,
differences in forms of activity, behavior and psychological characteristics of
individuals. In order to distinguish these quoted descriptions more clearly, the term
gender was introduced.

The introduction of the concept of gender in a general sense helps to distinguish
between two concepts — biological and social gender. In our everyday life, concepts
that are not related to gender are called "male" or "female". In order to distinguish these
concepts more clearly, the concepts of "masculinity (masculinity)" and "femininity
(femininity)" were adopted. The introduction of new concepts made it possible to
overcome the biological conflict of male and female identity and pay attention to the
disclosure of the internal mechanisms of the formation of different cultures from a
gender point of view.

Anthropologists, psychologists and sociologists argue that gender is a social and
cultural, not a biological definition, and cultural and historical -relative. Sofya Babayan
on this: "gender is a social concept. An impeccable image of a woman or a man is
given, the chronological and geographical environment is presented in its diversity,
national traditions, ethnopsychology, religion, history, national mentality, etc." [6,
168]. Its content, interpretation and expression change within and between cultures,
and also serve as an object of historical changes. Social factors: age, category, race and
origin — constitute a separate gender context, expression and experience and emphasize
that it cannot be equated with gender or sexuality in any simplified way.

The content of the concept of "gender" is embodied primarily in the social
modeling or organization of gender. Social gender is determined by social practices. A
normative system of behavior arises in society, which dictates the fulfillment of certain
gender roles; accordingly, a number of well-established ideas about traits related to
"masculinity" and "femininity" arise in this society. Gender is a cultural mask of gender
that is not defined by its nature, it is our views on gender within the framework of our
own socio-cultural ideas.

Gender is present, formed and reproduced in all social processes affecting men
and women. Gender is reflected in the social relations of men and women. In the theory
of the social organization of gender, there are three main concepts: unions, gender and
gender. [5, 57]

Until the early 1970s, there was a clear idea that gender is an anatomically,
physiologically unchangeable quantity, a status assigned to a person. On the other
hand, gender is considered by feminist researchers as "a status achieved by
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psychological, cultural and social means." As a result of these practices, a new branch
of science has emerged in linguistics-gender Linguistics. Gender Linguistics is
developing as one of the modern trends in linguistics. In modern linguistics, along with
the humanities, the science of gender Linguistics is becoming important, studying the
processes associated with the role of a person, that is, men and women in society, with
the social and cultural characteristics of their spiritual world and language. In research
works in the field of gender linguistics, differences in relation to adult speech,
adolescent speech, children's speech, female and male speech, the speech of boys and
girls, gender relations in works of fiction are considered. The formation of gender
linguistics falls on the last years of the XX century. The first 26 attempts to distinguish
between the concepts of sex and gender were made in 1968 by psychologist Robert
Stoller, a professor at the University of California, and endocrinologist John Money.
Evig Hoffman was also one of the first to use the term "gender".

Gender Linguistics is also a new field of Uzbek linguistics, and Uzbek scientists
are also conducting a number of studies in this field. Including A.Nurmanov,
B.Yuldashev, S.Iskandarova, S.We will not be mistaken if we say that the publications
of such authors as Iskandarova serve as a source on gender linguistics.

To date, gender studies in linguistics are developing rapidly, and these studies are
being conducted in several areas:

- study of gender perceptions;

- (the concepts of "masculinity" and "femininity", gender at different levels of
language);

- gender identity of verbal and nonverbal communicative action;

- reflection of gender stereotypes in the socio-linguistic consciousness;

- gender in lexicography;

- sex in advertising;

- gender in the media;

- gender in the forensic medical examination;

- sex on the internet;

- gender in the fiction text.

Sociolinguistic studies of the speech behavior of men and women made it possible
to include gender in the number of socioparameters of speech along with age, position,
nationality, which expanded the understanding of the essence and causes of language
variability.

In addition to the specifics of male and female speech, differentiation and study
of language units used by them in the process of communication expands the
possibilities of language learning and ensures its intelligibility to the listener.

Summing up, we can say that as society develops, we will not be mistaken if we
say that the role of men and women in its development is equal. Therefore, when
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assessing their place in society, it is advisable to compare their speech, study their
gender differences in language. After all, every innovation in the language serves its
development and enrichment.
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RELATIONSHIP OF CONCEPTS OF LANGUAGE AND CULTURE

Tulaboyeva Gulorom Tulaboyevna
Tashkent Sate Transport University
Senior teacher of the Department of foreign languages

Annotation: Working in a lesson based on a communicative methodology can
include different types of assignments, but their main feature is that they solve a
practical problem: for example, buying movie tickets, ordering at a restaurant, or
deciding where to go on vacation. In particular, the scientist Lilt wood distinguishes
two types of tasks in the lesson: focused on functional communication and focused on
social communication. The first group includes tasks such as comparing images,
finding similarities or differences, placing events in pictures in the correct order, filling
in gaps in a map or drawing, following instructions, or solving an issue. The second
group includes conversations, dialogues, role-playing games, improvisation, or
discussion.

Keywords: communicative methods, elementary school, communicative
education, certain conditions, implementation.

As mentioned above, the main goal of the communication method is to teach
communication. However, if readers do not yet have the necessary constructions or
vocabulary, how can this be done?

Presentation of the studied grammatical structure by text (oral or written): readers
read or listen to the text, answer questions about the content of the text

Direct work with the structure under study: students find it in the text, and with
the help of the teacher they conclude the rule of how this structure works in the
language.

Supervised internship: students complete a written assignment to develop this
structure: fill in gaps, choose the desired answer, etc.

Freer exercise: students complete an oral assignment that requires the application
of the structure being studied. Limited communication is implied. Free exercise:
students complete the assignment in pairs or groups, where they are given a more
general assignment. In its implementation, they can use both the newly studied
construction and any other language means known to them.

The role of the teacher in communicative methods.

Unlike other methods in which the teacher often plays the role of a strict
controller, in the method of communication the teacher has several roles.

As a teacher of English, which is a priority subject, every English teacher feels a
great responsibility for the knowledge of students. — Now we need people who are not
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only fluent in a foreign language but also can freely participate in the dialogue of
cultures, business, and politics.

The federal component of the standard of foreign language education makes it
possible to achieve equivalence at the level of language education both in a single
Russian space and in general Europe. By the end of education in elementary school, it
is planned to reach the pre - Pan-European Border level (A2), and in high school the
main level-the Pan-European Border Level (B1).

The constantly growing demands of society and time on the level of knowledge
of the English language raise the question of a rational choice of one or another style,
their replacement depending on specific educational conditions, goals, and the stage of
teaching English. Since 2003, I have been using the communicative teaching method.
When choosing it, I followed the requirements of the state standard and the conditions
of education in the gymnasium:

1) the gymnasium is a national educational institution, where the task is primarily
to educate a generation that knows and respects the Tatar language and culture;

2) English is taught two hours a week in elementary school, three hours a week-
in middle and high level,;

3) Age and individual characteristics of students, their interests, and plans for the
future, that 1s, 15% of students associate their future directly with learning English at
linguistic faculties, and the rest consider English as one of the means of
communication. the factor of acquiring knowledge of the individual;

4) understanding of educational goals and personal characteristics.

Recognizing the existence of various methods in the modern process of teaching
English, it should be noted that the communicative method occupies a leading position.
The relevance of this method lies in the fact that the main goal of teaching English at
school is the development of communicative competence, and the implementation of
educational, and developmental goals occurs in the process of implementing this main
goal. Communicative competence, which includes speech competence, socio-cultural
competence, compensatory competence, and educational and cognitive competence,
provides the formation of abilities for intercultural interaction. Adequate perception of
someone else's culture, the ability to find similarities and differences in it with oneself,
and the ability to achieve mutual understanding - this is especially important in the
modern world. The term "communication" means the transfer of information from
person to person in the process of communication, and activity. The subject of
communication is the relationship of the interlocutors, the purpose of communication
is the solution of problems related to relationships, and the product of communication
is the interpretation of information. In the learning process, I rely on the principles of
a communicative approach:
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In the learning process, students are introduced to knowledge about the world
around them.

They perform problematic tasks that develop thinking: games, puzzles, quizzes,
and the use of English. Among them are" Word Searches", "crossword puzzles", "chain
words " and others.

Students actively participate in the educational and learning process

To successfully learn the language, students need to actively participate in it, so
students ask questions in the learning process and learn the patterns of the English
language. They experiment with language and understand that it is a means of
communication and development.

To create motivation in the lesson, it is necessary to give students the opportunity
to communicate with classmates and the teacher with something meaningful, and real
for themselves. So, to combine lexical and grammatical structures, students need to
compose sentences that reflect their experience or opinion: for example, in the study
of conditional sentences of the third type "if I ... when I was born in the year, [ ...", "If
I were president, [ would ... "

Students participate in activities that mimic life situations.

Communication in English in the classroom is unnatural: it imitates only real
situations of communication. For example, once students meet, they don't need to do it
again, so you can play a "new reader" or "guess" to combine structures with a "familiar"
theme.

5. The cooperation and cooperation of students are encouraged. In the lesson,
conditions are created for working in pairs or groups, which helps to increase the
duration of each student's speech more than in a situation where children speak only
with a teacher. Group work allows informal conversation in English and increases their
motivation by allowing students to exchange ideas and help each other. For example,
say, “Where would you like to go? with the introduction of the structure, students can
conduct a conversation with a class or a specific group and reinforce the question and
answer in their speeches.

6. Students are responsible for learning outcomes and developing learning skills.
In addition to the application of knowledge in practice, students learn not only to master
ready-made answers but also to make independent decisions: such tasks are carried out
when familiarizing or generalizing with grammatical and lexical material.

The role of the teacher will be different depending on the task at each stage of the
lesson. Each teacher has his learning style, but depending on the type of work
performed in the lesson, the teacher must be flexible enough: to manage and support
students, but not always dominate.

The teacher plays different roles in different lessons. It can be a carrier of data,
when the student needs initial information, from the Observer, when the students work
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independently in pairs or groups, at which time the teacher rotates in the classroom,

helping individual students, the consultant when the students demand to carry out the

assignment independently, or when consulting or certain sources of information, such
as when carrying out a project. For the implementation of these principles of
communicative education, certain conditions are required. The first condition for the

implementation of communication in the lesson as close as possible to real life is a

relationship of trust, mutual sympathy between the teacher and students, a favorable

psychological atmosphere, and an atmosphere of cooperation. The second condition is
the ability of the teacher to carry out subjective-subjective relations with students in
the lesson and in addition to the lesson, to organize the Group, couple, and individual
work of students, to plan as many situations of communication as possible, and to
implement them by encouraging students to participate in the lesson. they are. The third
condition is the presence of an educational and methodological complex that helps to
carry out communication-oriented education. Learning a foreign language, a new
grammatical phenomenon begins with communicative-oriented exercises that help the
student explain why the material is being studied. Thus, when studying the structure of
the "will + verb" to represent a prophecy, students, first of all, get acquainted with the
text "shopping in the future", in which the author tries to guess what the stores will be
like in the future. This article is of great interest to students. Then it is recommended
to end the sentences with the words "will" or "will not".

1. In the future. let shopping centers  be more interesting than now.
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THE ROLE OF LINGUACULTURAL ANALYSIS IN LITERARY
TRANSLATION
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Annotation: In the study of world translation, the comparative study of different
works of art gains importance. It is known that translation is one of the oldest forms of
human activity, thanks to which we can imagine all the details of the history of social
development. The translation is a powerful weapon in the interest of international
friendship, brotherhood, and cooperation and the expansion of economic, political,
scientific, cultural, and literary ties between nations. It speeds up the process of
interaction and interaction between the pieces of literature of different peoples. Thanks
to the translated works, readers will enjoy the masterpieces of world literature. At the
same time, translation is an important tool to accelerate the development of languages
and to expand and improve vocabulary. This article analyzes translation studies and
their problems. Since no science can exist without considering and using experience,
the work of predecessors in the field in question, it is necessary first of all to use the
data of translation history and translation thinking, and the known result of the battle
of views and to generalize and opinions on translation issues.

Keywords: literary text, national flavor, translation, translation studies, analysis.

In addition to the specific issues of translation theory and practice, translation
studies research is conducting comprehensive research worldwide on general issues
that reflect the nature of the subject, and the topic of translation is becoming
increasingly attractive for researchers. When we speak of musicology and keep in mind
not only the study of the physical aspects of musical sounds but also the understanding
of the structures that these sounds go into in different types of musical composition, no
one underestimates the importance of the skills and composing music the art of their
good interpretation. Of course, this also applies to the translation. Translation science
is just one side of linguistics, which in turn is just one of the behavioral sciences whose
purpose is to carefully describe the role of verbal communication in human behavior.
However, translation analysis differs from most linguistic studies in that when we
translate we deal with at least two languages and examine them to represent formally
different means of the same content.

In our country, especially in the process of building a new Uzbekistan,
comprehensive measures are being taken to further develop the Uzbek language and
improve language policy. One of the most urgent tasks is to preserve the purity of the
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State language, enrich it, and improve the language culture of the population. In this
regard, the comparative study of linguistic-cultural specifics of the use of barbarisms
in linguistics in the context of multilingualism in English and Uzbek languages, the
enrichment of the Uzbek lexicon with new elements, the expansion of non-standard
acquisitions and their meaning. In translation studies, contextual meanings are of
particular importance. Contextual meanings arise in the process of linguistic use of
words depending on the environment and are realized under the influence of a narrow,
wide, and extralinguistic context.

A word, especially a polysemantic one, is a complex semantic structure. The main
thing in it is the nominative meaning, aimed directly at objects and phenomena of
reality. According to V.V. Vinogradov, he supported and socially conscious basis of
all its other meanings and uses. The problem of the hierarchy of meaning of a
polysemantic word has been the subject of several studies, notably the work of R.O.
Yakobson on the main, main, and special meanings and E. Kurilovich on primary and
secondary semantic functions. The difference between the main linguistic meaning and
its hierarchically subordinate proper meanings is that the main meaning is context-
independent, while the remaining (proper) meanings add contextual elements to the
semantic elements of the main meaning. The enrichment of the context leads to the
emergence of further private shades of private values [1].

The relations of the main meaning to the private meaning are regular in
polysemous words, which is one of the most important features of polysemy. KI
Smirnitsky emphasized that the connections between lexico-semantic variants in the
language system turn out to be repetitive, typical, and regular. The language proper (as
well as its semantic variant, the general meaning) comprises the main meaning and
single meanings, which are directly given in regularly implemented positions [2].

Depending on the degree of frequency, one can distinguish between ordinary
(recurring) and occasional (accidental, individual) context meanings. The first, over
time, with the accumulation of observations, passes into the category of divergent
correspondences. The latter can appear and disappear as a manifestation of one author
or another's subjective usage of words, and are most commonly found in fiction.
Transforming the casual use of the word into the usual is one of the most common
forms of polysemy. X. Cassares gives several reasons that lead the speaker to discard
the generally accepted word that is on the tip of his tongue and replace it with another
user with a meaning unusual to him. This is mainly a sudden association of ideas,
emotional excitement (obviously a state of passion), a desire for expressiveness to
achieve the comic effect, or simply a desire to attract the attention of the listener or
reader. It 1s the occasional, unusual use of the word and the reasons for it that must be
taken into account by the translator.
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Contextual meanings are not introduced from the outside but are the realization
of the meanings potentially embedded in the word. This can be ascertained from the
semantic structure of the word. By defining the lexical meaning of a word, by showing
its semantic structure as a system of bilateral minimal lexical units—Iexico-semantic
variants of the word—we can take into account such factors that normally escape the
researcher's field of vision and determine the lexical meaning, such as e.g. B.: 1)
socially conscious and fixed (systemic) contexts of use of the word; 2) belonging of a
certain word to a certain semantic or lexico-grammatical category of words; 3) specific
lexical connections with other words due to the models of semantic compatibility of
verbal signs inherent in this language; 4) semantic correlations of words with synonyms
and other similar words throughout the language system.

The above definition, given by A.A. Ufimtseva, contains a list of factors that
determine the properties of the word as a basic unit of speech, fixed by the vocabulary,
and as a minimum unit of speech flow. As mentioned above, a polysemantic word is a
complex semantic structure. Its main meaning is the nominative meaning. The primary
function writes E. Kurilovich coincides with the main value of Jacobson, the secondary
functions are identical to other private values. The use of the expression's actual (literal)
and figurative meaning according to E. Kurilovich indicates a certain hierarchy
between them. It is clear, he continues, that the immediate data are the private meanings
that appear under certain conditions (in context).

The main and special meanings given directly in regularly realized positions are
actual linguistic meanings (as well as their semantically invariant common meaning).
Beyond regularity, there are chains of other special shades of certain meanings (E.
Kurilovich), word applications (V.V. Vinogradov), word meanings that already have
an extralinguistic character (V.A. Zvegintsev, G.P. Melnikov and others). These are
the contextual meanings of the word, the particular uses of the word in a context that
go beyond the usual linguistic meanings, although indirectly motivated by linguistic
meanings through a system of hidden internal forms, and implications. Such contextual
meanings (actual meanings, in W. Schmidt's terminology) are not recorded in
explanatory dictionaries because they exceed the limits of usage and do not reveal
regular relationships. A. R. Luria emphasized that meaning, in contrast to the usual
linguistic meaning, is the actualization of aspects associated with a certain situation
and the affective attitude of the subject, the transformation of meanings, the choice
between all the connections behind the word, the system of connections what is
currently relevant. It is easy to understand that the word rope has a meaning for a person
who wants to pack a purchase, but for a person who has fallen into a hole and wants to
get out of it, it is a means of saving a life.

So, the national color has its limitations, since ethnic differences in extra-
linguistic experience and the presence in words of a very bright cultural component in
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some cases are almost insurmountable obstacles to achieving an equivalent translation.
Some of the cultural information is lost in translation. This is normal insofar as the loss
of some information within certain (smaller) limits is an inherent phenomenon of
translation, but losses beyond that, the leveling of national and cultural peculiarities,
make an equivalent translation impossible. In this case, they resort to retelling, adaptive
arrangement, etc.

REFERENCES

1. Xonbekos M.H. TapMma Ha3apUACUHUHT IMHIBUCTUK Tamouunnapu // V36ek
TMAKM Ba aaabuétn, 2010, Ne4

2. Nida E. The Nature of Dynamic Equivalence in Translation. Montreal, 1977.

3. Zairjanovna, S. D., Tulaboevna, T. G., Mirsharapovna, S. Z., & Allovidinovna, I.
D. (2022). FEATURES OF TRANSLATION OF MOVIE TITLE FROM
ENGLISH TO UZBEK. Journal of new century innovations, 18(3), 179-185.

4. Sayitova Iroda Shuhrat kizi, Tulaboeva Gulorom Tulaboevna, Saydaliyeva
Dilfuza Zairjanovna, & Yuldasheva Mamura Bahtiyarovna. (2022). ENGLISH
AND UZBEK TRADITIONS, COMPARATIVE ANALYSIS. Academicia
Globe: Inderscience Research, 3(12), 39-44. Retrieved from
https.//agir.academiascience.org/index.php/agir/article/view/995

5. Mirsharapovna, S. Z., Allovidinovna, |. D., Zairjanovna, S. D., & Tulaboevna, T.
G. (2022). INTERNET MEME AS A MEANS OF COMMUNICATION. Journal
of new century innovations, 18(3), 193-199.

6. Allovidinovna, |. D., Zairjanovna, S. D., Tulaboevna, T. G., & Mirsharapovna, S.
Z. (2022). COMPARISON OF WORD-FORMATION SYSTEMS IN ENGLISH
AND RUSSIAN LANGUAGES. Journal of new century innovations, 18(3), 200-
208.

7. Tulaboevna, T. G., Mirsharapovna, S. Z., Allovidinovna, |. D., & Zairjanovna, S.
D. (2022). FOREIGN LANGUAGE TEACHING IN THE CONDITIONS OF
INFORMATIZATION OF EDUCATION. Journal of new century
innovations, 18(3), 186-192.

8. Dilfuza, S. (2022). Forms of Pronouns. Eurasan Journal of Learning and
Academic Teaching, 12, 23-26.

9. Ortikovich, N. S., Ozod o'g'li, A. A., & Zairjanovna, S. D. (2022). INTELLIGENT
TRAFFIC FLOW MANAGEMENT. American Journal of Interdisciplinary
Research and Development, 5, 251-254.

10. Saydalieva, D., & Khusenova, G. (2022). THE MAJOR PRINCIPLES OF
ASSESSMENT AND THE WAYS IN WHICH THE EFFECTIVENESS OF
TEACHING/LEARNING ACTIVITIES (TLAS) CAN BE
EVALUATED. Siences of Europe, (89-1), 36-38.

11. Dilfuza, S. (2021). Privileges In Ralway Transport And Thelr
Peculiarities. Texas Journal of Multidisciplinary Sudies, 3, 39-43.

12. Saydalieva, D. Z., Normirzaeva, D. M., Sherdlieva, S. 1., & Yuldasheva, A. Y.
(2021). The Role Of Innovative Technologies In The English Lesson. European
Journal of Molecular & Clinical Medicine, 8(2), 308-318.

—

@ http://www.newjournal.org/ 26 Boinyck scypnana Ne — 13
Yacmv—-1_ Aneaps—2023


http://www.newjournal.org/
https://agir.academiascience.org/index.php/agir/article/view/995

g 7,! é ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAILIHOHHBIE H/IEU B MUPE

NN

2181-3187

13. Iepamuena, . U., & Caiinanuena, . 3. (2021). HOBBIE CIIOCOBbI
N3YUYEHUS AHTJIMUCKOI'O A3BIKA. Becmuux nayku u o6paszosanust, (16-2
(119)), 52-54.

14. Dilfuza, S., Muzayamhon, M., & Iroda, J. (2020). Computer technology is the
best means of formation learning environment for studying and teaching Englisn
language. bronemens nayku u npaxmuxu, 6(4), 411-415.

15. Saydalieva, D. Z., & Akhmatova, K. S. (2020). MEDIA EDUCATION AS A
TOOL TO DEVELOP FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE
COMPETENCE. www. auris-verlag. de, 4.

16. Tulabaeva, G., & Sayddiyeva, D. (2020). THE IMPORTANCE OF
PROVERBS AND SAYINGS UZBEK AND ENGLISH
LANGUAGES. Dxonomuxa u coyuym, (3), 124-126.

17. TymnaGaesa, I'. T., & Caiiganuena, J. 3. (2020). K Bonpocy BsiOOpa METOI0B
o0y4eHHs aHTJIMICKOMY s3BIKY B HESA3BIKOBBIX By3ax. Academy, (2 (53)), 30-32.
18. Yuldasheva Mamura Bahtiyarovna, Sayitova Iroda Shuhrat kizi, Tulaboeva

Gulorom Tulaboevna, & Saydaliyeva Dilfuza Zairjanovna. (2022). TOURIST
ADVERTISING AS AN OBJECT OF LINGUISTIC ANALYSIS. Emergent:
Journal of Educational Discoveriesand Lifelong Learning (EJEDL), 3(12), 94-98.

https.//doi.org/10.17605/OSF.| O/7TEW?2

19. Saloxiddinovna, M. G., & Xaytbayevich, K. Y. (2022). Problems of Teaching
ESP at the Technical Universities of Uzbekistan. Eurasian Research Bulletin, 14,
120-122.

20. Mamadjanovna, K. M., Salaxiddinovna, M. G., Tulaboevna, T. G., &
Zairjanovna, S. D. (2022). Current Problems of Training Pedagogical Staff for the
I mplementation of Inclusive Education. Eurasian Research Bulletin, 14, 12-16.

21. Zairjanovna, S. D., Mamadjanovna, K. M., Sadaxiddinovha, M. G., &
Tulaboevna, T. G. (2022). Grade-Free Learning System as A Means of Creating a
Psychologically Comfortable Educational Environment in the Class to Motivate a
Child to Successful Learning Activities. Eurasian Research Bulletin, 14, 17-20.

22. Mustayeva Guldora Salaxiddinovna, Tulaboeva Gulorom Tulaboevna,
Saydaliyeva Dilfuza Zairjanovna, & Kurbanova Muxabbat Mamadjanovna.
(2022). Emotional Self-Regulation of the Behavior of Pedagogical Workersin the
System of Integrated (Inclusive) Education. Texas Journal of Multidisciplinary
Sudies, 14, 17-20. Retrieved from
https://zienjournals.com/index.php/tjm/article/view/2645

23. Tulaboeva Gulorom Tulaboevna, SaydaliyevaDilfuzaZairjanovna, Kurbanova
Muxabbat Mamadjanovna, & Mustayeva Guldora Salaxiddinovna. (2022). Model
of the Development of the Legal Culture of Children of the Risk Group in the
Conditions of the Organization of Additional Education. Texas Journal of
Multidisciplinary Sudies, 14, 13-16. Retrieved from
https.//zienjournal s.com/index.php/tjm/article/view/2644

24. Zarzhanovna, S. D., & Tulaboyevna, T. G. (2022). THE IMPORTANCE OF
THE PROCESS OF USING LITERARY TEXTS IN LANGUAGE
TEACHING. Uzbek Scholar Journal, 9, 236-238.

—

@ http://www.newjournal.org/ 27 Boinyck scypnana Ne — 13
Yacmv—-1_ Aneaps—2023


http://www.newjournal.org/
https://doi.org/10.17605/OSF.IO/7EJW2
https://zienjournals.com/index.php/tjm/article/view/2645
https://zienjournals.com/index.php/tjm/article/view/2644

g ?,! \ ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAILIHOHHBIE H/IEU B MUPE

NN

2181-3187

25. Tulaboyevna, T. G., & Zairzhanovna, S. D. (2022). STUDENT INTEREST
CRITERIA IN THE PROCESS OF LEARNING ENGLISH. Uzbek Scholar
Journal, 9, 206-207.

26. Tulaboevna, T. G. (2022). Grammar and utility functions of pronouns. Eurasian
journal of learning and academic teaching, 12, 30-32.

27. Kharatova, S., & Tulaboeva, G. (2022, June). Some interactive methods of
teaching module system. In AIP Conference Proceedings (Vol. 2432, No. 1, p.
060005). AIP Publishing LLC.

28. Kharatova, S., Tulaboeva, G., & Xusanova, |. (2022, June). The role of
computers in education. In AIP Conference Proceedings (Vol. 2432, No. 1, p.
060006). AIP Publishing LLC.

29. Tulaboevna, T. G. (2022). Mother-Daughter Relations in the Novel “The Joy
Luck Club” by Amy Tan. Eurasian Journal of Humanities and Social Sciences, 8,
112-114.

30. Tulaboevna, T. G. (2022). Multicultural Literature of the USA. Eurasian
Journal of Learning and Academic Teaching, 8, 127-130.

31. Tulaboevna, T. G., & Xasanboy, M. (2022). The Theme of Racid
Discrimination in “The Weary Blues” Langston Hughes. The Peerian Journal, 5,
145-148.

32. Tulaboeva, G. (2022). INTERNET PLATFORM ASA DIDACTIC TOOL FOR
DISTANCE LEARNING OF A FOREIGN LANGUAGE. Apxus Hayunvix
uccneoosanuii, 2(1).

33. Tulaboyeva, G. T. (2022). Common mistakes in learning english. International
Bulletin Of Engineering And Technology, 2(9), 51-53

34. Alidjanovna, T. M., Khakimovna, K. S., Tulaboevna, T. G., Shukurovna, A. K.,
& Xafizovich, U. K. (2021). Lingu-Didactical Basis of Teaching English Learning
Vocabulary to the First-Year Uzbek Audience Students. Annals of the Romanian
Society for Cell Biology, 415-429.

35. Tulaboyeva, G. T. (2021). Teaching an EAP Course through distance
education. Turkish online journal of Qualitative Inquiry.

36. Tulaboyeva, G. T. (2021). Some interactive methods of teaching modul e system.
In AIP Conference Proceedings.

37. Tynaboesa, I'. T. (2019). AKTYAJIbHBIE TTPOBJIEMBI TTPETIOJJOBAHI A
NMHOCTPAHHOI'O A3BIKA B  HEOWJIOJIOIMYECKHUX  BY3AX.
In YVuusepcumemckuii komniekc Kax pecuoHaibHbli yeHmp 00pa308anusl, HAyKu u
kyabmypol (pPp. 2577-2581)..

—

@ http://www.newjournal .org/ 28 Boinyck scypnana Ne — 13
Yacmv—-1_ Aneaps—2023


http://www.newjournal.org/

g ?,! ; ObPA3OBAHUE HAYKA H HHHOBAIIUOHHBIE H/IEU B MUPE I b\ l
2181-3187

—

RELATIONS OF NATIONALITY, LANGUAGE AND CULTURE

Dilfuza Saydaliyeva Zairjanovna

Tashkent State Transport University

Assistant of the Department of foreign languages
Tulaboyeva Gulorom Tulaboyevna

Tashkent Sate Transport University

Senior teacher of the Department of foreign languages

Annotation: Nationality is the identity of a person they were born into while
ethnicity is the identity of a subgroup they come from. People of the same nation can
have different ethnicities, and people of the same ethnicity can belong to different
nations. Awareness of cultural relativism allows one to break free from the
misunderstood attachment to one's culture that affects one's perceptions and
perspectives on the world. It also helps to understand different cultures. Using the
cultural relativism view leads to the perspective that no culture is superior to any other
when compared to systems of morality, law, politics, etc. It is a notion that cultural
norms and values acquire their meaning in a particular societal context.

Keywords: ethnicity, nationality, inheritance, ancestral, dynamic, morality,
culture.

As with any culture, members of an ethnic group share certain beliefs, values,
habits, customs, and norms because of their common background. They define
themselves as different and special based on cultural characteristics. This distinction
may arise from language, religion, historical experience, geographic location, kinship,
or race. Hallmarks of an ethnic group can include a collective name, a belief in common
ancestry, a sense of solidarity, and a connection to a specific territory that may or may
not belong to the group. [1]

According to Fredrik Barth (1969), ethnicity occurs when people claim a certain
ethnic identity for themselves and are defined by others as bearers of this identity.
Ethnicity means identifying with and belonging to an ethnic group and being excluded
from certain other groups because of that membership. Ethnic feelings and related
behavior vary in intensity within ethnic groups and countries and over time. A change
in the meaning attached to an ethnic identity may reflect political changes or changes
in the individual life cycle (young people give up their ethnic origins or old people
reclaim them). Cultural differences can be associated with ethnicity, class, region, or
religion. Individuals often have more than one group identity. People may (depending
on circumstances) be loyal to their neighborhood, school, city, state or province,
region, nation, continent, religion, ethnic group, or interest group. [2]. In a complex
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society like the United States or Canada, people are constantly negotiating their social
identity.

One learner notes that ethnicity is understood as an inherited status that depends
on the society in which a person lives. Belonging to a subgroup of the population with
similar physical or social characteristics are the states of it. Furthermore, ethnicity is a
person's ethnic identity discovered through traits based on ancestry. Ancestry-based
traits denote the traits related to ancestry, i.e. genetic traits, along with cultural or
historical inheritance. Ethnicity is the category of people referred to as an ethnic group
who are distinguished from others because of their ancestral, social, and national
heritage. Shared traditions, history, language or dialect, culture, behavior, religion,
physical appearance, and some other factors e.g. B. It is the quality of a person's
individuality that leads to their integration into a nation.

In addition, nationality means the identity of a large group of people who are legally
connected to a specific place of residence and personally connected because they were
born there. It intensifies the country in which a person is born and a citizen. For
example, Uzbek, American, British, Indian, etc. Citizenship law deals with its
determination and determines the states for obtaining citizenship. However, it can be
owned by birth, inheritance, or naturalization. The state, the authority over the person,
is thereby modified, it transfers to the person as well as the defense of the state. The
rights and powers of the state and its officials vary in different countries. The source
of patriotism and self-sacrifice is supplied by it since it is psychological. There are
several differences between nationality and ethnicity, which I will discuss below.

1. A person's ecthnic identity is denoted by ethnicity based on ancestry
characteristics and cultural heritage. However, nationality shows a personal
connection to the nation as it is an individual affiliation to the nation.

2. Dialect, culture, diet, dress style, race, and physical appearance can be
determined by ethnicity. In contrast, a person's nationality can be determined by
their country of origin.

3. Heredity and descent are described by ethnic status. On the other hand,
nationality is the legal identity that only refers to a person born in the country.

4. While ethnicity arises from a person's ethnic background, nationality is
intensified by geographic location.

In short, a researcher must have sufficient knowledge of ethnicity and nationality.
Identity formation and development have a great relationship with them. Put simply,
nationality is the identity of a person into which they were born, while ethnicity is the
identity of a subgroup they come from. Individuals of the same nation can belong to
different ethnicities, as we discussed in our first example, and likewise, individuals of
the same ethnicity can belong to respective nations. To be clearer, a person born in
Uzbekistan and resident in the United States only has Uzbek citizenship but not
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American citizenship. If a person in the United States was born into an Uzbek family,
then that person would have an Uzbek, not an American, ethnicity. Ethnicity is
inevitably the condition that alters heredity and descent. However, nationality is the
legitimate identity bestowed only on a person born in the country.

Culture is defined as the way of life of a group of individuals. Arts, beliefs, and
institutions passed from one generation to the next can be included in this way. Almost
all cultures are learned, dynamic, integrated, symbolic, and shared. Cultures are vital
in society as they bring social and economic benefits. Cultural relativism is the concept
that every culture is different from one other, as well as distinguishing their moral
structures and relational frameworks. Meanwhile, cultural relativism refers to
understanding a culture based on its reputation, not judging it for itself. The idea and
goal of cultural relativism are to help people perceive and understand other cultures
that are not their own. Cultural relativism 1s important because it helps to appreciate
the ways of life of other people around the world. [3]

To explain, I can say that cultural relativism is a moral theory that describes a
person's relative and appropriate culture. Thus, different ethical positions in different
cultures are addressed with this concept. As I clarified above, this concept is a belief
that no culture is superior to the other in politics and morality. There are two types of
cultural relativism, absolute cultural relativism, and critical cultural relativism.

Absolute cultural relativism holds that no matter how strange and dangerous
activities are practiced within one culture, they should not be questioned or analyzed
by other cultures. On the other hand, critical cultural relativism asks questions about
cultural activities, the reasons for their practices, who accepts them, and what purpose
they serve. Cultural relativism avoids hasty judgments and is the principle of looking
at and evaluating the practices of a culture from its point of view. [4]

There are many examples of cultural relativism, one of which is food choices. It's
the best example of how everyone has become more patient with foods from foreign
cultures. In the past, people had to ignore some foods, but almost no one judges a
person by their food choices. Ultimately, cultural relativism allows the person to clarify
their moral code without strengthening the moral code of other people. Everyone is
different in such a society. These differences create equality because everyone can
determine their explanation of success. Every culture has its way of relativizing. There
are many cultural relativisms in Uzbek culture in their holidays, weddings, and other
ceremonies. Let's take an Uzbek wedding as an example, which is different in different
regions of Uzbekistan. For example, there is no early labor protection in Khorezm, but
there is in Tashkent and some other regions. In the afternoon, Osh is cooked in
Khorezm while the bride says goodbye to her relatives. Relatives and friends of the
groom come to the bride's house and take the bride to Osh in the afternoon. Then the
relatives and friends of the bride go to the groom's house and prepare for the wedding
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celebration, which will take place in the evening. The Uzbek wedding ceremony is
celebrated by several people. Many guests are invited. They eat, dance, and wish the
bride and groom and their parents all the best. At the end of the party, the groom's
parents are invited to the wedding location and thank all visitors, and wish both the
newlyweds and the guests all the best.

Kelin Salom's wedding takes place the next day. The bride bows to all of the
groom's relatives and friends. Chuchvara (Barak in Khorezm) is cooked on this day
and guests are invited to eat it. All guests congratulate the newlyweds and present them
with many gifts. In short, awareness of cultural relativism allows one to break free from
the misunderstood bondage of their culture, which affects their perceptions and
perspectives on the world. It also helps to understand different cultures. Using the
cultural relativism view leads to the perspective that no culture is superior to any other
when compared to systems of morality, law, politics, etc. It's a notion that cultural
norms and values get their meaning in a particular social context.
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0’ZBEK TILSHUNOSLIGIDA SINTAKSIS VA QO’SHMA
GAPLAR NAZARIYAS

Ajiniyoz nomidagi Nukus Daviat Pedagogika Instituti talabas
Madaminova Marhabo Oybek giz

Ajiniyoz nomidagi Nukus Daviat Pedagogika Instituti talabas
Farhodova Kumushoy Qahramon qiz

Ajiniyoz nomidagi Nukus Daviat Pedagogika Instituti talabas
Masharipova Maftuna G'ayrat qiz

Annotatsiya: Mazkur maqolada sintaksis va qo’shma gaplar nazariyasi ustida ish
olib borgan olim va tadqiqotchilarning fikrlari hamda o’zbek tilshunosligida ham
o’xshash va farqli jihatlarini o’rgangan olim-u olimalarning ishlari bayon etilgan.

Kalit so’zlar: sintaksis, gap, so’z birikmasi, qo’shma gaplar.

B 70l cTaThe pecTaBIeHbI B3TIISAbI YUYSHBIX U UCCIIEIOBAaTENCH, paboTarommx
HaJ TCOPHEH CHHTAKCHCAa M CIIOKHBIX TNPEIOKCHHUH, a TakkKe padOThl YYCHBIX,
W3YYaBIINX CXOJICTBA U PA3JINUMs B Y30€KCKOW JTMHTBHCTHKE.

Ki1ioueBble ¢JI0Ba: CHHTAKCHUC, MPETIOKEHNE, (Ppasa, CI0KHOE MPEITI0KEHHE.

Sintaksisning o’rganish tarixi qadimgi asrlargaborib tagal adi. Sintaksis ostidagap
va uning qismlari haqida ta’limot tushuniladi. Bu nazariya antik davrning lisoniy
an’andarini ifodalashdan kelib chiggan. Sintaksis (grek tilidan sintaksis —
birlashtirish, tuzilish) til tizimining bir sathi hisoblanib, so’z shakllaridan iborat
bo’ladi. [5] Sintaksis masalasi antik davrdan o’rganilib kelinmoqda va hanuzgacha
sintaksis masalalari dolzarb hisoblanadi. Sintaksis grammatika fanining bir bo’lagi
sifatida ko’riladi. Ma’lumki, grammatika fani ikki qismdan, ya’ni morfologiya va
sintaksis yo'nalishlaridan iborat. Sintaksis ta’rifiga ingliz, rus va o’zbek olimlari har
tomonlamayondoshgan. Jumladan, rus olimi V. V. Vinogradov sintaksis so’zning so’z
birikmasi va gap tarkibidagi birikish qoidalarni va usullarni hamda so’z birikmalarini,
ularning tuzilishini, funktsiyasi, rivojlanish qonuniyatlarini o’rganuvchi fan deb
hisoblaydi. “Olimning ta’kidlashicha, sintaksisning xarakterli xususiyati shundaki,
uning har bir o’rganish ob’yekti o’zidan yuqoriroq bo’lgan grammatik birlikning
struktur elementi sifatida funktsiyalashadi: so’z va uning shakllari so’z va gapning,
so’z birikmasi turli yoyiq gaplarning, gap doirasida esa, 0’z navbatida, sodda gap
qo’shma gapning struktur elementi sifatida xizmat qiladi”. [3] Shunday qilib,
sintaksisning  o’rganish  ob’yekti  gapligini  tasdiqlaydi. Hozirgi kunda,
V.Vinorgadovning nazariyasi va ta’limoti o’rta maktablarning darsligida 0’z o’rnini
topgan, ya'ni, maktab o’quvchilarini o’qitishda aynan ushbu olimning fikrlariga
tayaniladi. O’zbek tili sintaksisi tilshunoslikning alohida bo’limi sifatida dastlab Fitrat
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tomonidan “nahv” atamasi ostida o’rganildi. Shundan so’ng H.Qayumiy va S.Dolimov
ham ikki qismli “Grammatika” asarini yozib, ikkinchi qismini “nahv” deb
nomlaganlar. [6] Gap nazariyasi ham turli tadqiqotchilar tomonidan keng o’rganilgan.
Til o°‘z kommunikativ vazifasini sintaktik qurilma — gap vositasida amalga oshiradi.
Tildagi barcha— fonetik, leksik, morfologik hodisaanashu sintaktik qurilishgaxizmat
giladi. Biroq bular sirasida leksika va morfologiyaning til grammatik qurilishidagi
ishtiroki o‘ziga xos. Zero, har qganday sintaktik hodisada so‘z va morfologik
ko‘rsatkichni ko‘ramiz. Shu boisdan sintaktik mohiyatni belgilashda leksik va
morfologik omilga tayaniladi. Gap, aslida, so‘zning erkin birikuviga ham
asoslanganligi tufayli so‘zning bog‘lanish qonuniyati, so‘z birikmasi ham sintaksisda
o‘rganiladi. So‘z birikmalarini o‘rganish gap ta’limotining tarkibiy qismi, undan
ajratilgan holda qaralishi mumkin emas. Sintaksis so‘zning har qanday birikuvini
emas, balki hokim-tobelik munosabatiga kirishgan erkin nutgiy birikuvning lisoniy
mohiyatini tekshiradi. Qaysidir yo‘sindagi so‘zning birikuvi bo‘lgan qo‘shma so‘z
(uchburchak, ertapishar, sotib olmoq), frazeologik birlik (ilonning yog‘ini yalagan,
po‘konidan yel o‘tmagan, ko*‘ngli bo‘sh) sintaksisning tadqiq doirasidan chetda qoladi.
Chunki ular erkin bog‘lanishga ega emas. Sintaksis atamasi grammatika atamasining
o°‘zi kabi ikki ma’noli: 1) tilning sintaktik qurilishi; 2) grammatikaning tarkibiy qismi.
Atamani ana shu ikkinchi ma’nosida qo‘llab, birinchi ma’no ifodasi uchun sintaktik
qurilish atamasini ishlatamiz. Gap barcha tillarda grammatikaning asosiy tarkibiy
qismlaridan biri hisoblanadi. Gap turlarinining o'rganilishiga, gap tadqiqi bilan bog’liq
muammolar vaturli tillarda gaplarning taggosliash va giyoslash masalalariga alohida
¢’tibor garatiladi. Shuning uchun turli oilavaguruhlargamansub tillardagi gaplarni va
ularning turlarini giyoslash va farglash bugungi kun dolzarb masalalardan biri
hisoblanadi. Bugungi kunda gaplar tishunoslikning turli yo'nalishlarida o’rganilib
kelmogda, jumladan, kontrastiv tilshunodlik, areal tilshunodlik, giyosiy tipologiya,
kognitiv tilshunodlik, lingvokulturologiya va pragmatik tilshunoslik. Albatta,
tilshunoslikning har bir yo'nalishida gaplar va ularning muammolarini tahlil gilish
yangicha yondashuvlarni va usullarni talab giladi. Shuning uchun, gaplarning asosiy
til birligi sifatida alohida o’rganish mavzusi diqqatga sazovordir. O’zbek tili sodda gap
sintaksisning takomillashuvida B.O’rinboyevning “Hozirgi o’zbek tilida vokativ
kategoriya”, N.Mahmudovning “O’zbek tilidagi sodda gaplarda mazmun va shakl
assimetriyasi” monografiyalari ahamiyatli bo’ldi. O’zbek tili qo’shma gap sintaksisi
shakllanishida akademik G.Abdurahmonov va M.Askarovlarning xizmati kattedir.
O’zbek tili qo’shma gaplarning tadqiqiga bag’ishlangan “Hozirgi zamon o’zbek tilida
ergashgan qo’shma gaplarning sostavi” asari bilan o’zbek tilida qo’shma gaplar alohida
tadqiq qilinishni boshladilar. 1955 yilda F.Kamol “Qo’shma gaplarga doir masalalar”
kitobini nashr etdi va unda qo’shma gaplarning maqomi, ularning tasnifi hagida
dastlabki ma’lumot berdi. [7] O’zbek tilida qo’shma gaplar tadqiqiga bag’ishlangan
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G.Abdurahmonovning ishini ko’rsatishimiz lozimdir. Jumladan, olim qo’shma
gaplarni mazmun jihatdan quyidagi guruhlarga bo’lib chigadi: aniqlovchi, ega, kesim,
payt, o’rin, sabab, shart, maqgsad, to’sigsiz, natija, ravish, qiyoslash ergash gapli
qo’shma gaplar. O’z navbatida, qiyoslash ergash gapli qo’shma gaplar uchga bo’linadi:
chog’ishtirish, o’xshatish, miqdor-daraja ergash gapli qo’shma gaplar.
G.Abdurahmonov qo’shma gaplarning 15 turini izohlaydi. [1] G.Abdurahmonov
bog’lovchisiz qo’shma gaplar va komponentlarning biriktiruvchi bog'lovchilar,
bog’lovchisiz qo’shma gaplar va ularning komponentlarining sabab, natija, shart kabi
mazmun munosabatlari, murakkab qo’shma gaplar va uning turlari bo’yicha
masalalarni atroflicha talqin etdi. Professor G.Abdurahmonov qo’shma gaplar
nazariyasi va ular bilan bog’liq masalalarni chuqur o’rganib, hattoki, xorij
mutaxassislari e’tibor bermagan masalalarga e’tibor qaratdi. Misol tarigasida, uyushiq
kesimli gaplar haqida shunday ta’rif beradi: “Sodda va qo’shma gaplarni farqlashda
qiyinchilik  tug’diradigan  holat shundan iboratki, ba’zi bir sintaktik
konstruktsiyalarning tarkibida fagat bir ega— sub’yekt bo’lishiga qaramay, qo’shma
gap sanaadi, chunki bu xil konstruktsiyani tashkil etgan gismlarning ham Grammatik,
ham semantik jihatdan o’ziga mustaqil ekanligi ko’rinib turadi; bu xil konstruktsiyani
tashkil etgan qismlarning har biri ma’lum fikr tugalligini ifodalaydi, ularning
predikativlik va modallik xususiyatlari bo’ladi”. [2] Qo’shma gaplarning o’rganilishi
L.Asqarovaning ishlarida qo’shma gaplarning o’rganilishi davom ettirildi. Olima
qo'shma gaplarni bog’langan, ergashgan, bog’lovchisiz kabi turlarga ajratadi.
G.Abdurahmonov tomonidan tavsiya berilgan qo’shma gaplarning turlarini qiyoslab
va chog’ishtirib o’rgandi. Shuningek, A.Berdaliyev qo’shma gaplar sintaksisi sohasiga
tizimli  tilshunoslikning  o’xshashlik  (paradikmatika), sintaktik ziddiyatlar
(oppozitsiya) kabi tushunchalarni olib kirdi. [8] Lekin A.Berdaliyevning ishida
qo’shma gaplarning ajratilish va tasniflash masalalari qo'yilmagan. Mazkur masala
G.Abdurahmonov, M.Asqarova va N.Turniyozovlarning ishlarida ko’rinadi.
A.Nurmonov 0’z ishlarida qo’shma gaplarni mazmun jihatdan o’rganib, gaplarning
semantik tizimidagi propozitsiya aspekti, predikativ qurilmalar va kommunikativ
aspekti kabi masalalarga o’z e’tiborini garatdi. R.Sayfullayeva o’z tadqiqotlarida
qo’shma gaplarni substantsial jihatdan talqin etgan. Hozirgi kunda qo’shma gaplar
nazariyasi keng o’rganilmoqda. Jumladan, professor G.Hoshimov qo’shma gaplarni
hajm jihatdan tadqiq qilish alohida ahamiyatga egaligini ifodalaydi. Olim qo’shma
gaplarni quyidagi turlarga bo’lib chigadi: politaksema 0’z navbatida kollotaksema
(collotaxeme), parataksema (parataxeme), gipotaksema (hypotaxeme), gipertaksema
(hypertaxeme), supertaksema (supertaxeme), ultrotaksema (ultrataxeme), arxitaksema
(architaxeme), sinkrotaksema (syncrotaxeme) larga bo’linadi. [4] Qo’shma gaplarning
tadqiqi ustida ko’plab olim-u olimalar, professorlar izlanishlar olib borgan va olib
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boryapti. Ko’rinib turibdiki, qo’shma gaplarni har tomonlama tadqiq etish nihoyatda
dolzarb masal a hisoblanadii.
Foydalanilgan adabiyolar:
1. Bunorpanos B. B. OcHOBHBIE BOAITPOCHI CUHTAKCHCa IPEJIOKEHNS (Ha MaTeprae
pycckoro si3bika)//MccnenoBanus no pycckoi rpammaruke. — M. 1975— C.154.

2. XommumoB. ['. M. TUNIONOTHS CIIOKHBIX TPEIIOKESHUN PA3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB.—
T. «Dan»

3. Nurmonov A. Tanlangan asarlar. —Toshkent “Akademnashr”, 2012. — B.288
4. Nurmonov A. Tanlangan asarlar. —Toshkent “Akademnashr”, II jild, 2012. —

B.418
5. Nurmonov A. Tanlangan asarlar. —Toshkent “Akademnashr”, II jild, 2012. —
B.422
6. Sayfullayeva R. Hozirgi o’zbek tilida qo’shma gaplarning substantsional (zotiy)
talgini. — Toshkent. “Fan”, 2007.— B.19.
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IMKONIYATI CHEKLANGAN BOLALARNING TA'LIM-TARBIYA
OLISHLARI

Ajiniyoz nomidagi Nukus Daviat Pedagogika Instituti talabas
Madaminova Marhabo Oybek giz

Ajiniyoz nomidagi Nukus Davlat Pedagogika Instituti talabas
Farhodova Kumushoy Qahramon qiz

Ajiniyoz nomidagi Nukus Daviat Pedagogika Instituti talabas
Masharipova Maftuna G'ayrat qiz

Annotatsiya: Dunyoda tug'ilgan har bir chagaloq dunyoni eshitish, ko'rish va
teginish orgali idrok etadi. Afsuski, har bir chagalogga tabiat maqul kelmaydi va
ba'zida bola gandaydir gonunbuzarlik bilan tug'iladi. Vizual nugsonlari bo'lgan bolalar
dunyoni butunlay boshgacha tarzda ko'rishadi va ularning tarbiyasi va rivojlanishi
0'ziga xos xususiyatlarga ega. Bunday bolani to'g'ri tarbiyalash uning rivojlanishi,
keyinchalik maktalbda va keyingi hayotda moslashishi uchun juda muhimdir. Xususan
hozirgi kunda imkoniyati cheklangan bolaarning talim-tarbiya olishlari uchun
gilinayotgan ishlar, inklyuziv talim va bu talim to'g'risidagi gabul gilingan gonun va
bu borada bugungi kundagi muammo va kamchiliklar xususida so'z yuritilgan.

Kalit so'zlar: inklyuziv talim, visual nugson, nutg terapevti, nevropatolog,
psixolog, oligofrenopedagog, tiflopedagog.

AHHoTanus: Kaxaplii MiajaeHen, poAUBIIMICI Ha CBET, BOCIPUHHUMAET MU
MOCPEACTBOM ClyXa, 3peHusi U ocszanusd. K coxanenuto, npupojaa OJaroBOJUT HE
KKJIOMY MaJblllly, 1 MHOTJA peOCHOK pOXKIaeTcsa ¢ KaKUM-TO HapyuieHueM. Jletu c
HapyIICHUAMMA 3PpCHUS COBCPIICHHO MHAYC BUAAT MUP, U KX BOCIIUTAHUC W PAa3BUTHUC
AMEIOT CBOU OCOOEHHOCTH. HpaBI/IJIBHOG BOCIIMTAHUC TAKOI'O pe6eHKa OYCHb BAKHO
IUIA €r0 pa3BUTHSA, aJalTallid B JAIBHEUIIEM B IIKOJE WM B JAJIbHEWIICH *KU3HU. B
YaCTHOCTHU, OBLTM OOCYXKJEHbl MpOBOAMMAs paboTa MO OOY4YeHHUI0 JeTel ¢
OI'PaHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTAMHU, HHKIIFO3UBHOC 06p330BaHHe u HpHHHTBIfI 3aKOH 06
ATOM 00pa30BaHUU, a TAKKE TEKYIIHE MPOOJIEMbI K HEIOCTATKU B 3TOU CBSI3H.

KiarwueBble cjioBa: MHKIIO3UBHOE 00pa30oBaHKE, HAPYIICHUS 3PEHUS, JIOTOMe,
HEBPOIIATOJIOT, TICUXO0JIOT, oJiurodpeHoneaaror, TudiIoneaaror.

Abstract: Every baby born into the world perceives the world through hearing,
sight and touch. Unfortunately, nature does not favor every baby, and sometimes a
child is born with some kind of violation. Children with visua impairments see the
world in acompletely different way, and their upbringing and development have their
own characteristics. Proper upbringing of such a child is very important for his
development, adaptation later in school and in later life. In particular, the work being
donefor the education of children with disabilities, inclusive education and the adopted
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law on this education, as well as the current problems and shortcomingsin this regard,
were discussed.

Key words: inclusive education, visual impairment, speech therapist,
neuropathol ogist, psychologist, oligophrenopedagogue, typhlopedagogue.

Hozirgi kunda ko'plab davlatlar gatori O'zbekistonda ham imkoniyati cheklangan
bolalarning talim va tarbiya olishlari, tibbiy muolgalar olib borishlari uchun
imkoniyatlar yaratib kelinmogda va bunday insonlar va bolaarning hag-huquglari
gonun hujjatlari bilan mustahkamlab go'yilgan va himoya gilinmogda. . BMT ning
Nogironlar huquglari to'grisdagi Konvensiyaning xalgaro standartlari, shuningdek,
"nogiron" so'zi o'rniga "nogironligi bo'lgan shaxs' atamasidan foydalanishni nazarda
tutuvchi " Nogironligi bo'lgan shaxslar huquglari to'g'risida’ gi Qonun yurtimizda
yuqgoridagi toifaga mansub shaxslarning huquq va manfaatlarini ifodalashga xizmat
giladi. 2008-yil 22 - apelda™ O'zbekiston Respublikasida nogironlarni ijtimoiy himoya
gilishto'g'risida’ gi gonun gabul gilindi. Bu gonun 2021-yil 16-yanvardan o'z kuchini
yo'qotgan bo'lib, bu gonunga muvofiq 2020-yil 15 oktabrda " Nogironligi bo'lgan
shaxslarning huquglari to'g'risida’ gi O'RQ-641 sonli garor gabul gilingan bo'lib, bu
hujjat ko'zi ojizlar uchun mo'ljallangan Brayl aifbesida ham nashrdan chigarildi.
Prezident tomonidan 13- oktabr 2020- yilda " Alohida talim ehtiyojlari bo'lgan
bolalarga talim - tarbiya berish tizimini yanada takomillashtirish chora - tadbirlari
to'grisda’ gi PQ-4860-son garori qgabul gilindi. Bu hujjat Qonun hujjatlari
malumotlari milliy bazasida €lon gilingan va 2020- yil 14 - oktabrdan kuchga kirgan.
Hujjatgako'ra2020-2025-yillarda Xal g talimi tizimidainklyuziv talimni rivojlantirish
konsepsiyasi va 2020-2021 yillarda uni amalga oshirish bo'yicha" Yo'l xaritas" tuzib
chigiladi. Bu konsepsiya 2 bosgichda amalga oshirish rejalashtirilgan bo'lib, 1-
bosgichda ( 2020-2022-yillar) inklyuziv talimni yo'lga qo'yish uchun shart-sharoitlar
yaratish, bu bo'yicha mutaxassislarni tayyorlash, ijtimoiy, normativ bazani yaratish,
jihozlash va zarur o'quv qurollari bilan maktablarni taminlash nazarda tutilgan. 2-
bosgichda ( 2023-2025-yillar) inklyuziv talim tizimini bosgichma-bosgich umumiy
o'rta talim muassasalarida joriy etish, bu bo'yicha chora - tadbirlarni amalga oshirish
kabilar.

Inklyuziv talim - bu maxsus talim ehtiyojlari va individual imkoniyatlarning
xilma - xilligini hisobga olgan holda barcha tahsil oluvchilar uchun talim
muassasalarida talim olish imkoniyatini teng ravishda taminlashdir. Ushbu gonun
imkoniyati cheklangan bolalargatengdoshlari bilan teng ravishdatalim olish imkonini
beradi. Inklyuziv tallim tizimi bosgichma-bosqgich ayrim maktablarda sinov tarigasida
yo'lga qoyiladi va ijobiy natija va tgribalar keyinchalik respublikaning boshga
hududlaridagi maktablarida tadbiq etiladi. Shuningdek, o'quvchilarni kasb-hunarga
yo'naltirish va psixologik-pedagogik respublika tashxis markazi qoshida " Inklyuziv
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tallimlaboratoriyasi” tashkil etiladi. Inklyuzi tallimni joriy etishdaboshgadavlatlarning
tajribavayutuglaridan foydal anish, yaxshi natijalarga erishish uchun zamin bo'laoladi.
Misol uchun, Amerika davlatlarida nogironligi bo'lgan bola tug'ilsa, uni tug'ilganidan
boshlab ijtimoiy hayotga moslashtirish, avval o maktabgachatalim bosgichiga, so'ngra
maktab, kollg va universitetlarda tahsil olishiga erishish va amalga oshirish uchun
mutaxassislar, nevropatolog, psixolog, nogironlik turiga qgarab logoped,
oligofrenopedagog yoki tiflopedagog biriktiriladi. Bu mutaxassislar bola hayotining
dastlabki kunlaridan boshlab bola bilan shug'ullanishadi va uni bog'chaga ( ijtimoiy
muhitga) har tomonlama moslashtirib borishadi. Bog'chada ishlaydigan maxsus
pedagoglar imkoniyati cheklangan bolani maktabga tayyorlashadi. Natijada bunday
bolalar inklyuziv tallimga tayyor holatda, oddiy maktablarda boshga sog'lom bolalar
bilan birgalikda tahsil olish, bunday muhitda ulg'ayishga moslashgan holatda chigadi.
Keyingi o'quv yilidan boshlab alohidatalimga ehtiyojmand bolalarning 24 foizi, 2025-
yilgacha esa 40 foizi odatiy maktablarga jalb qgilinishi kutilmogda. Lekin bu talim
tizimi hali O'zbekistonlik imkoniyati cheklangan bolaar, ularning ota-onalari hamda
ustozlari uchun yangi muhit, yamgi bosgich bo'lgani uchun ham xavotirlar mavjud.
Imkoniyati cheklangan har bir bolaning talim vatarbiyasi bilan shug'ullanish alohida
etibor talab etadi. Lekin statistikaga ko'ra 2020-yilning o'zida O'zbekistonda ko'plab
umumtalim maktablarida 13 ming nafarga yagin nogironligi bo'lgan o'quvchilar
inklyuziv tallim bilan gamrab olingan.

Malumki, ko'rish qobiliyati past bo'lgan bolaar atrofdagi dunyoni bilib olishadi
teginish va eshitish orgali, asosan. Natijada, ularning dunyo hagidagi g'oyasi bolaarni
ko'rishga garaganda boshgacha shakllanadi. Sensorli tasvirlarning sifati va tuzilishi
ham har xil. Masalan, bolalar qushni yoki transport vositasini tashqi belgilari bilan
emas, baki tovushlar orgali taniydilar. Shu sababli, bunday muammolarga ega
bolalarni tarbiyalashda asosiy fikrlardan biri turli xil tovushlarga €tibor garatish...
Bunday bolalar hayotida mutaxassidarning ishtiroki ularning normal rivojlanishi
uchun tarbiyaning majburiy gismidir.

Ko'rish nugsoni bo'lgan bolaarni o'rgatish xususiyatlari ganday?

Ko'zni gisgartirish nafagat atrofdagi dunyoni o'rganish jarayoniga, baki tasir
giladi nutgni, bolaning tasavvurini vauning xotirasini rivojlantirish bo'yicha... Ko'rish
nugsoni bo'lgan bolalar, ko'pincha so'zlar va hagigiy narsalar o'rtasidagi munosabatlar
yomonligini hisobga olib, so'zlarni to'g'ri tushuna olmaydilar. Shuning uchun, nutq
terapevtining yordamisiz qilish judaqiyin.

Jismoniy faoliyat - davolash varivojlanishning muhim tarkibiy gismi. Aynan shu
narsa,  ko'rishni  rag'batlantirish,  mushaklarni kuchaytirish,  harakatni
muvofiglashtirishni rivojlantirish va zarur ko'nikmalarni o'rgatish uchun zarur bo'lgan
ochiq o'yinlar. Albatta, teskari tasirga yo'l go'ymaslik uchun fagat oftalmologning
tavsiyalarini va chagalogning tashxisini hisobga olgan holda. Kosmosda to'g'ri
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yo'nalishni o'rgatganingizga ishonch hosil qgiling muayyan vazifalarni / mashglarni
bajarish orgali. Bolaga biron bir harakatni o'rgatishda, u ko'p marta takrorlang uni
amalga oshirish avtomatizmga kelguniga gadar. O'rganish so'zlar va sharhlar bilan
birgakeladi, shunda chagal og anig nimauchun vanima uchun gilayotganini tushunadi.

O'yinchoglarga kelsak - ular bo'lishi kerak katta va albatta yorgin (zaharli emas
yorgin). Musigiy o'yinchoglar va teginish hissiyotlarini rag'batlantirish uchun
mo'ljallangan narsalar hagida unutmaslik tavsiya etiladi.

Oila ichida ota-onalar bolani uy ishlarini baarishga jalb qilishlari kerak... Siz
bolaning ko'rish qobiliyatigaegabo’'lmagan bolaar bilan mulogotini cheklamasligingiz
kerak. Barcha bolalar maktabga ham, maktabgacha talimga ham muhtoj. Va ko'rish
gobiliyati past bo'lgan bolalar - in maxsustalim... Albatta, agar buzilishlar juda jiddiy
bo'lmasa, u holda bola odatdagi bolaar bog'chasida (maktabda) o'gishi mumkin, qoida
tarigasida - ko'rishni to'g'rilash uchun ko'zoynak yoki kontakt linzalardan foydalanish.
Turli xil noxush holatlarni oldini olish uchun, boshga bolalar ko'rish qobiliyati
cheklangan bolaning sog'lig'i hagida xabardor bo'lishlari kerak.

Nima uchun bolani ixtisoslashtirilgan bolalar bog'chasiga berish yaxshiroq?

Bunday bolaar bog'chalarida bolalarning tallim olishi varivojlanishi sodir bo'ladi
kasallikning xususiyatlarini hisobga olgan holda.

Ixtisoslashgan bolalar bog'chasida bola hamma narsani oladi unga normal
rivojlanish uchun nima kerak (nafagat bilim, balki tegishli davolanish ham).

Ushbu bog'larda oddiy bog'larga garaganda kamrog guruhlar mavjud.- taxminan
8-15 kishi. Yani, bolalarga ko'proq €etibor garatiladi.

Bolaarni bolaar bog'chalarida o'qitish uchun foydalaning maxsus uskunaar va
texnikalar.

Ko'zi ojiz bolalar guruhida hech kim bolani masxara gilmaydi - yani bolaning
0'zini 0'zi gqadrlashi tushmaydi. O'ging: Agar bolangiz maktabda bezorilik gilsa nima
gilish kerak. Ixtisosashgan bog'lardan tashqgari, ular ham bor maxsus bolalar ko'rishni
tuzatish markazlari. Ularning yordami bilan ota-onalar ko'rish qobiliyati cheklangan
bolani o'rganish varivojlantirish muammolarini engish osonroq bo'ladi.

Hozirgi kunda O'zbekiston respublikasida ko'zi ojizlar maxsus maktab-
internati 12-yillik tallim tizimidako'rishdanugsoni bo'lgan vako'zi ojiz bolaargatalim
berib kelmogda. 2020-yildan boshlab Prezident farmoni bilan bu maktablarda tallim
olish 11 vyillik etib belgilandi. Bu davr ko'rishda nugsoni bo'lgan bolalarning to'la
fanlarni va hayotiy zarur bilimlarni o'zlashtirishi, kelgjakda biror bir kasbni egallashi
uchun yetarli bo'lmaganligi sababli Toshkent shahar 77- sonli va Namangan viloyati
Kosonsoy tumani 45-sonli ko'zi ojizlar maxsus maktab-internati o'qituvchi va
tarbiyachilari tomonidan Xalq talimi vaziri hamda prezident nomiga gilingan
murojaatda bunday maxsus maktablarni avvalgi 12 yillik talimga gaytarish kerakligi
muhim asoslar bilan ko'rsatib o'tildi va so'radi. Shundan keyin bunday maktablar
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avvalg 12 yillik talim tizimiga gaytarildi. 2019-yilda Ko'zi ¢jiz va zaif ko'ruvchi
bolalarning sifatli talim olishlarini taminlash, o'gish sharoitlarini yaxshilash, ular
uchun yangi imkoniyatlar yaratish magsadida"Ko'ngil ko'zi" loyihasi tashkil etildi. Bu
loyihaasosida shu yilning o'zidako'plab ishto amalga oshirildi. Shu loyihanomi ostida
ko'zi ojiz bolalar uchun mo'ljallangan brayl tilidagi kitoblar chop etildi. Saida
Mirzyoyevaning tashabbusi bilan bu yil yangi yilda "Ko'ngil ko'zi" xayriya tadbiri
doirasida uch ming nafardan ortiq ko'zi ojiz va zaif ko'mvchi bolaar tibbiy ko'rikdan
o'tkaziladi. Tekshimv natijalariga ko'ra, ko'rish gobiliyatini yaxshilash imkoniyati
bo'lgan har bir bolaga yordam berish rejaashtirildi. Ayni bayram arafasida bu xayriya
doirasida " Sovgaar karvoni aksiyas" doirasida O'zbekistonning barcha
viloyatlaridagi imkoniyati cheklangan bola ariga sovg'a-salomlar ulashildi. Ko'zi ojiz
va zaf eshituvchi bolaarni inklyuziv talim bilan gamrab olish birmuncha
giyinchiliklarni gamrab olishi mumkin. Chunki hozirgi kunda O'zbekistonda
tiflopedagog mutaxassislar yetishmaydi. O'zbekiston universitetlarida hozirgi kunda
tiflopedagoglarni tayyorlaydigan fakultetlar mavjud emas. Bu borada dardik va
go'llanmalardahamishlab chigilmagan. Ko'zi ojiz bolaar o'gishigamao'ljallangan bray!l
tilidagi kitablar juda katta hajmga egaligi va og'iriigi bilan bolaning ularni har kuni
maktabga ko'tarib borishida giyinchiliklar tug'diradi.

Bu talim tizimini joriy etish uchun avvalo jamiyatni, maktabdagi sog'lom
bolalarni ham, imkoniyati cheklangan bolalarni ham bunga moslashtirish kerak.
Aynigsa, boshlang'ich sinfdatahsil olayotgan bolalar nogironlik nimaekanligi, bunday
bolalarning ustidan kulmaslik kerakligini  bilishmaydi. Shuning uchun ham
ularinklyuziv talim davomida nogironligi bo'lgan tengdoshining ustidan kulishi,
masxaragilishi, uni gratib go'yishi, kamsitishi kabilar kuzatilsa, bu albatta nogironligi
bo'lgan bolaning ruhiyatiga jiddiy ta'sir ko'rsatadi. Sog'lom bolaar orasida o'zini
kamsitilganday his etish bola uchun doimiy ruhiy zo'rigish ostida yashashga sababchi
bo'ladi. Maxsus maktab-internatlarda esa nogironlik jihatidan bir-biriga o'xshash
bo'lgan bolalar talim va tartiya olishi jarayonida atrofidagi tengdoshari ham o'ziga
o'xshashligi, u kabi kasallik bilan og'rigani uchun ham ortigcha ruhiy bosimlar
kuzatilmaydi va ular o'zlarini atrofdagilardan zaif va kuchsizday his etishmaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. www.yuz.uz
2. www.normauz. Alohida talim ehtiyojlari bo'lgan bolalar uchun inklyuziv
talimjoriy etiladi.-17.10.2020.
3. www.kun.uz. Inklyuziv talim uchun 5 yillik rgja.- 18.03.2021
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MODERN APPROACHES AND INNOVATIONSIN TEACHING ENGLISH
IN PRIMARY CLASSES

Bogiyeva Marjona Shuhratovna,
English teacher of Bukhara Institute of Engineering
and Technology Academic Lyceum

ANNOTATION
Inthisarticle, asaresult of the use of modern approaches and innovative methods
in teaching English in primary grades, the development of students' logical thinking
skills, fluency in speech, the formation of the ability to quickly and correctly answer,
instilling enthusiasm for knowledge, information is given about the effort to prepare
thoroughly for classes.
K ey words: modern, innovation, elementary, game, educational, education

One of the most fundamental and positive changes in modern primary education
Is the decree of the First President of the Republic of Uzbekistan on December 10,
2012 "On measures to further improve the system of learning foreign languages" ” is
PQ-1875. Based on this, learning foreign languages, mainly English, fromthe 1st grade
of general secondary schoolsin theform of game-style lessons and oral speech lessons,
and from the 2nd grade, the alphabet, reading and grammar teaching begins step by
step. For example, since the 2013-2014 academic year, continuous teaching of foreign
languages in the form of game-style exercises and oral speech lessons started in the
first grades of secondary schools. In addition, textbooks and teaching-methodical sets
for these classes created. It isworth noting that the gamesin the complexes created for
the first grades are proportional to the age of the children. Children began their first
acquaintance with a foreign language by learning the culture of greetings, colors and
everyday words in the form of adialogue.

Undoubtedly, equipping the foreign language rooms in the educational
institutions of our country with modern information and communication technologies
and advanced technical means of teaching, broadcasting programs and broadcasts
teaching children and teenagers foreign languages on TV and radio channels, the
history of other countries and regular screening of popular foreign art and multimedia
films dedicated to culture, world science and technical news with Uzbek subtitles
allowed our children to get to know the past, culture and science of the people of the
world.

When teaching foreign languages to studentsin primary grades, especially in the
first grade, it is necessary to takeinto account the age, physiological and psychological
characteristics of the student. As noted in the decision, implementation of foreign
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language teaching in the form of game-style lessons and oral speech lessonsin thefirst
gradesis appropriate for younger students. The use of game technologies in education
is one of the most effective tools. During the game, outlook, and thinking will expand.
Scientists believe that the game approach to education facilitates the learning process.
It not only makesit easier, but also increases the interest in this subject and encourages
the child to acquire deep knowledge. Game-style lessons help children develop their
oral language. First gradersreally like different visuals with pictures or videos. Games
should be regularly used to devel op their speech through different colored pictures. For
example, What is this?, Who is this?, Who knows the most words?. During the game,
it is necessary to encourage children to remember words and pronounce them correctly.
Depending on the growth of children's vocabulary, it is important to organize other
types of games and various competitions. At first, children can perform exercises on
topics such as "Fruit Names', "Occupations’, "Home Appliances’ with the help of
games. Then, if they are shown in harmony with the colorful images on the computer,
the students speech will develop and the range of attitude to the environment will
expand. At the stage of displaying anew topic, words and picturesthat reflect it appears
on the screen. Students will have the opportunity to listen to the words and pronounce
them. It is necessary to pay attention to the principle of individualization of education
when presenting the subject with the help of acomputer. Some students find it difficult
to accept the graphic image of theword, and some have difficulty with the sound image.
The computer solves this or that difficulty by means of exercises, helps the student to
find and eliminate aspects of the English language that he struggles to master.

Starting from the second grade, other educational games aimed at mastering
grammar can be organized. For example, interesting games such as"Who is literate?’,
"Whoisclever?', "Whoam1?*, "Chain", "Rolling game", "Find the place of the word"
are among them. "Who's smart?' game gives a good result in improving spelling
literacy. In this case, 5-6 words are written on cardboard, and the words are written
correctly and incorrectly. Students are required to find the misspelled word and write
it correctly. The winner of the game is determined by which student is the first to
correctly write the misspelled words.

We know that in the current educational process, the student should be the
subject. Focusing more on interactive methods will increase the effectiveness of
education. One of the most important requirements for English language classes is to
teach independent thinking. Today, English language teachers, relying on the
experience of pedagogues from the United States of America and England, are using
the following innovative methods:

"Merry riddles’ teaching riddles to students. It is important in teaching
English, they learn unfamiliar words and find answersto riddles. "Quick answers" help
to improve the effectiveness of the lesson. Warm-up exercises using various gamesin
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the classroom to make students interested in the lesson. "Pantomime”, this method can
be used in alesson where very difficult topics need to be explained or when written
exercises are done and students are tired. "A chain story" method helps to improve
students' oral speech and strengthen memory. "Acting characters' method can be used
in al types of lessons. "When pictures speak” method is more convenient and in
teaching English and it helpsin the development of oral speech, for thisit is necessary
to use pictures related to the topic. "Quiz cards" cards are distributed according to the
number of students and allow all studentsto participate in the lesson at the same time,
which saves time.

In the "Find the place of the word" game, the words are replaced and a sentence
isformed by putting the wordsin their place. The game " Collection" isheld in order to
strengthen the acquired knowledge of students based on a certain topic. The game is
organized in the form of a row competition or work in small groups. For example,
groups are given atask to find words that represent a symbol. The group that finds the
most in the given time is the winner. Cartoons. While learning a foreign language,
children do not understand the words in the cartoon, but they try to understand the
words they use through the actions of the characters in the cartoon. This is an
interesting and effective way for children to learn the language. Children are taught
English through songs, poems, stories, and videos.

"Picture” game. A picture game can be used for students to better master the
content of Present Continuous. Students are invited to find what the character in the
pictures they have not seen is doing. For example, P1: Isthe girl sitting at the table? P
2 : No, sheisnot.

Pl: Isthe girl standing? P 2:: Yes, sheis
The student who correctly guesses the movement represented in the picture is
considered the winner. He takes the |ead and takes another picture.

"Sentencesin the picture" game. This gameisagood visual tool for practicing
grammatical forms. There are several pictures on the cards that represent some actions
of a person, for example: there are pictures of skating, playing chess, reading a book.
Theteacher shows picture cards (the boy is skating) and asks: What is he doing? Pupils
find the same picture and answer: He is skating.

In conclusion, it should be noted that in teaching English, taking into account
the age and psychological characteristics of students, the interest in learning aforeign
language, the preparation of modern didactic developments based on pedagogical
technologiesthat help to fully satisfy the need. and developing arobust mechanism for
their implementation provides a practical solution to the problem.
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THE SIGNIFICANCE OF USING SYNONYMSIN UZBEKI AND
ENGLISH LANGUAGES

Bogiyeva Marjona Shuhratovna,
English teacher of Bukhara Institute of Engineering
and Technology Academic Lyceum

ANNOTATION:
This article describes the use of synonyms in Uzbek and English and their
importance. Differences and similarities between the two languages are al so compared.
Key words: synonym, headword, style, emotional color, phraseologies, syntactic

synonymy.

Words are the basis of all languagesin the world. It is no exaggeration to say that
it depends on having alarge vocabulary and using synonyms in order for our speech to
be fluent and not to repeat our words.

The phenomenon of language units having the same meaning is called synonymy.
The unit of synonymy is words that have one common meaning, that is, synonyms.
Synonym is derived from the Greek word meaning " of the same name". Synonyms are
divided into lexical, phraseological and syntactic synonyms, depending on what
language units they are.

Synonyms are also widely used in the Uzbek language. A group of mutually
synonymous words is called aline of synonyms. One word in the line of synonymsis
the main word (main word). The main word becomes popular and important compared
toitsfellows. For example, if we compare thewords"beautiful” in Uzbek and English,
we can take the words "beautiful", "xushro’y", "ko’hli", "zebo", "husnli", "suluv",
"sohibjamol" and "beautiful” as synonyms for the word "beautiful”. Synonyms of
beautiful are pretty, adorable, prepossessing, nice, attractive, lovely, pleasant,
handsome, gorgeous, etc. Although there are many words with the same meaning, the
words "beautiful" and "beautiful” are widely used in both languages. They do not lose
their importance just because they are the main word. In addition, these words are used
differently in different fields. s an example, we can take women and men. Both in
Uzbek and in English, in order to distinguish between the two genders, two different
words are used for the two genders to indicate the same quality because each of their
aspects are not similar to each other. For example, if the word "beautiful” is
characteristic of women, it is permissible to use the word "handsome” directly to
describe men. Similarly, in English, these are expressed as beautiful -handsome. Such
events are evidence of how close and similar some aspects of the two languages are to
each other. It should be noted that synonyms differ according to their stylistic use. For
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example, the words beautiful-prepossessing or beautiful -prepossessing. There are
differences between these examples. Although they mean the same thing, their styleis
different. Because it may seem a little awkward when using possessive or English
prepossessing words in a normal conversational style, or vice versa, and using the
words beautiful and beautiful in literary speech may look alittle more silly. Therefore,
it is necessary not to make mistakes and be careful when using them.

Synonymous words are aso found among phraseologisms (phrases). For
example, Uzbek expressions such as "he threw his hat to the sky" and "his mouth
reached his ears' mean the same thing, i.e. "he was happy". If we do not accept these
expressions in afigurative sense, we can certainly see word combinations that are not
organically related to each other. However, their main basis as phraseology rests on
one point. We can observe this phenomenon among English expressions as well.
Before giving an example, | would like to remind you that synonyms could usually
differ in one or more ways, one of which is the difference in meaning. The current
example is specific to the aspect of the edge of meaning. The English colloquia
expressions”lower one's credit” and "blot one's copybook” mean "to stain one's name”.
Although both of these phrases are characterized by the same (colloquial) defeat, the
second phrase has a dightly stronger meaning. This can be explained by stylistic
coloring.

Asin all languages, English and in Uzbek languages, the idea is conveyed to
the audience in several different ways. When we compare them as follows, | loved the
girl; thegirl I loved these examples are clear examples of syntactic synonymy. By using
such synonyms in our speech, we can avoid various repetitions, the same and boring
sentences, make the speech more attractive, unrepeatable, and stylistically diverse and
perform the unigue function of the literary language.

When communicating in Uzbek, English and similar languages, increasing the
weight of synonyms used in them directly contributes to the stability of our speech and
ahigh level of colorfulness. In conclusion, we are sure that every research conducted
in linguistics will affect not only the enrichment of the Uzbek literary language, but
also the spirituality of the people who communicate in this language. Studying such
topics and ideas in harmony with English and other foreign languages is important for
every researcher and student to improve and refine the studied object.
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Annotation: The article shows the importance of an interpreter in intercultural
communication, as well as the need to pay attention not only to translation, but aso to
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opinion poll, Cicero.

The 21st century is marked by the beginning of a new stage of human
development. This has become a stable process of globalization, which determines the
most important directions in the development of human society. The expansion of
various connections caused by globalization, the growth of tourism, the opportunity to
study abroad, the exchange of ideas of different students, foreign practices and many
other events and facts have made the problems of intercultural communication and
cooperation more urgent. This process did not bypass our country either. Uzbeks are
increasingly participating in international political and economic organizations,
international events, activities of multinational companies, some students are studying
abroad, and Uzbek tourists are traveling around the world. To successfully
communicate with representatives of different countries, it is necessary to know not
only the appropriate language, but also the rules of foreign culture: behavior,
psychology, culture, history of other countries, and most importantly, to understand the
mechanism of communication in order to avoid misunderstandings of representatives
of other cultures need

Intercultural communication is communication between representatives of
different cultures. The effectiveness and success of intercultural communication occurs
only when the communicators who know different cultures and languages understand
that each of them is "different” and each of them, alternatively, understands their
"foreign" interlocutors. Acquaintance with the culture of other nations is one of the
most important social tasks of trandation and translator in the field of professional
communication.

A trandator is a person who "knows two languages equally”. He accepts
textual activity in aforeign language from the point of view of the linguistic culture of
the foreign society. Then it moves to mother tongue and socio-cultural codes. The task
of the trandator is not only to "transmit" the information, but also to understand what
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both the "transmitting" and the "receiving" parties are talking about. Thisisthe essence
of intercultural communication, which is ameans of translation. The main thing is the
presence of inner feeling, i.e. intuition, the "interpretation skill", the presence of asmall
part of luck, the ability to separate from the outside world.

The trandator must be fit for purpose. It isaunique "memory" of information
about human knowledge and various areas of human activity, and it is very important
for him to know the essence of a process or event and how all thisiscalled inthe native
language and, accordingly, in a foreign language. Another important aspect is
beautiful, good expressive ahility, that is, knowing aforeign language is very good, but
speaking, speaking in the mother tongue is a big mistake. It is important for the
trandator to have oratorical skills.

An important aspect in the formation of atranslator is experience as a person
responsible for the quality of communication. Stress tolerance and development,
memory formation also play a smal role. In the trandator's work, there are many
situations in which it is necessary not to accept a tranglation "close to the heart" and
not to accept criticism that does not address the trandator. And the better the memory
Is developed, the easier it isto work, especially short-term. Trandlation difficulties are
often associated with differences in the historical distinction of concepts. Special
difficulties for trandation are English titles, misunderstandings of phrases,
phraseological revolutions.

To avoid errors, the trand ator needs:

- consider the semantic content, structure and communicative problems of the
text;

- identifying the main ideas, reflections, relationships;

- determining the relationship of the text with non-text events with real truth;

- identifying and taking into account speech style/register;

- start from the context;

- involvement of background knowledge (and continuous expansion and
deepening);

- use dictionaries, references, expert advice;

- check all names unknown to him;

- start with the logic of the word and the whol e text.

The translator does not need:

- judging the meaning of the word in the original text by its main meaning.

- absolute trust in bilingual dictionaries.

- unconfirmed "suspicious" cases and semantic "leave wrong words';

- relying only on assumptions and intuitions that you can verify their accuracy;

- trandation of complete expressions and phrases. When working on this topic,
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A survey was conducted with the participation of 80 people. The following

guestions were asked during the survey:

1) What is the importance of the role of the trandator in intercultural

communication?

a) intercultura communication is impossible without an interpreter
b) You can, of course, without an interpreter
c) theinterpreter does not play any role in intercultural communication
As aresult, 20% chose option "b", 80% chose option "a".
2) Which trandlator do you use most often?
a) online (offline) trandators
b) interpreter
C) | don't use
S0 99% chose option "a" and only 1% isoption "b".
3) Did you turn to atranslator for help?
a) yes
b) no
Asaresult, 99% answered "a" and 0% - "b".
After this survey, | came to the conclusion that today people prefer fast and

automated trandation, which often turns out to be illiterate and inaccurate.
Grammatical and semantic in such translations errors prevail.

Thus, according to the words of Cicero, a great thinker of the past: "it is

necessary to trandate not the form, but not the meaning, but the weight." This means
that in ancient times, people understood that literal trandlation is not always enough.

Today, it has become clear that successful communication with representatives

of other cultures is impossible without knowing the specific characteristics and
practical skills of these culturesin intercultural communication.
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THE ROLE OF ATTENTION IN LEARNING LANGUAGES

Faziddinova Zulfyakhon Dilmurod qiz,
English Filology, Namsu, Namangan.

Abstract: Learning languages is nor effortless work and it takes much time,
different skills, learning positive environment, long attention span and so on. Many
studies have demonstrated that attention is a core part not only in learning but also
every day routine, too. Nowadays, there are many distractions that influence to our
attention in the activities such as reading, listening, writing for the EFL learners. By
working severa hours without distraction students may achieve high results. This
article ams to discuss the role of attention in language learning.

Keywords: learning languages, attention, distractions, deep work, consciousness.

I ntroduction.

Attention isthe state of being alert in adirect position or we can say that attention
span is the core thing in learning languages and doing other things. If you do not pay
enough attention to grammatical structures, in reading to new words its context, in
brainstorming in writing, or reading any book for extensive purposes you cannot
achieve the result that you endeavour to. For example in reading abook if you will not
be enough attentive, you cannot get the full meaning of the reading passage.

On the other hand, there are many disctractions that interrupt you while learning
process. Mobile phone, the internet, social media, friends, dismotivation and etc. are
sometypes of distraction that each laerners has during ths study period. Peoplelearning
something may easily will be disturbed by music outside, calls from their friends, or
from the new message on socia media, otherwise from being tired, bored of reading
and learning .

Actually, what is attention? How we can improve our concentration in doing one
activity in along term of time? This article discusses this kind of questionsto find out
the significance of attention in learning languages, and attention span of various ages
of humanity.

Literaturereview.

Both a state of alertness and a method for resource allocation, attention prioritizes
sensory data in order to focus attention on the most crucia inputs. According to the
model of attention, various but interconnected brain networks are in charge of
attentional processes such asvigilance and alertnessto create and sustain amental state.
Executive control of attention (hence referred to as attentional control) for the
deployment, coordination, and regul ation of our finite attentional resources, orientation
to and selection of target stimuli or locations for optimal processing, and attentional
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control readiness.[1] While controlling the attention the counsciousness of actions are
controlled and being awake while doing any work or study iscalled attention.

It is believed that attention mediates, but does not mediate grammatical ability,
between statistical learning and language skills like receptive vocabulary [2]. As you
study the attention givesthe feeling or counsciousnessto you mind that the knowledge
, hew information is being received. Without awareness and attention you will not
understand what is coming to your brain. Now, let’s see this attetion in the case of
listening and speaking. In order to understand speech in difficult listening
environments, attention is a cognitive process that connects bottom-up sensory input
with identification and perception. Our focus servesto alert and orient usto thetiming
and location of interesting stimuli. arise in our surroundings. Additionally, it enables
us to keep track of current activities or inputs and concentrate on what is most crucial
while sguelching unimportant or conflicting inputs [3]. According to another study,
another important element in creating and maintaining visuospatial associations in
memory may be attention. When performing a visua search for complicated stimuli,
attention is crucial, and it is likely that various visual characteristics must be bound
together into an integrated memory representation visual focus, in line with the theory
of feature integration.[4] The spotlight modél is the first these concepts to emerge in
the literature. William James' writings, in which he defined attention as containing a
focus, a margin, and a fringe, served as the basis for the phrase "spotlight." The
geometric center of the focus, which collects information from the captured image with
great resolution, is where visual attention is focused. The center is surrounded by the
fringe of attention, which gathersdatain afar more primitiveway (i.e., low-resolution).
The cut-off isreferred to asthe margin, and thisfringe extendsto a specific region. The
zoom-lens type, the second design, was initially presented in 1986. The focus, fringe,
and margin of this model are al inherited from the spotlight model, but it also has the
additional property of shifting in size. The zoom lens one may see on a camera served
as inspiration for this size-changing mechanism, and any change in size can be
explained by a trade-off in processing efficiency [5]. Visual concentration plays an
essential role in working attention. By looking at one thing several minutes you may
check your attention how much timeis your attetion can proceed. By looking to a point
3-4 minutes each day you may increase your attetion scale each day. Recent findings
further imply that attention, by directing and concentrating learning processes, may be
a crucial component of unsupervised learning architectures the training procedure in
which advance supervision is not provided.[5]

According to [6] the role of attention is was looked through different ways and
concluded this survey in 8 points;

1. Real-time attention
2. Stand-alone attention
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Model distillation.
Attention for interpretability
Auto-learning attention
Multi-instance attention
Multi-agent systems

: Scalahility.

Nowadays e-books lessons on the you tube or learning applications are used but
anyway the paper book is preferred while learning or reading a book, the main cause
of istractions such as messages from the friend or new publications on social mediacan
attract learners while learning via e-books and online lesson. So that it is preferred to
study with books and start tolearning processin the morning and in the same time each
day by learning each day you will create a habit oflearning in the morning without
distractions.

Furthermore, some studentstry to do two tasks at once that make their attention
weaker, as paying attention to several actions at once will be complex task for our
mind.

© N O~ W

Conclusion.

Counsciousness, awareness and attention plays a big role in the learning process
as without being counsious and attentive during learning process studnts cannot get the
high or needed results in their life, or learning process can be procede for long time.
Bbeing attentive is core part in learning processes, while learningit is preferred to not
use social media or switch off the TV and in the empty room by being confident and
aware of skills that islearned.
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THEIR TIME IN EDUCATION; REVIEW.
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|. Abstract.

Timeisan abstract notion and considered to be most valuable matter in thisworld,
astimeisirreversible, unstoppable, and every minute is costly. There are many time
management strategies that help humanity to control their time, although time cannot
be controlled for each of ustime is given in the same amount and people are able to
use it’s each seconds productively. So, many methods, strategies are utilized to manage
our time. In thisarticle, | endeavour to conduct strategies to effectively use the time
that we have and we will se the studnts who are both studying ,working and have daily
routine to accomplish. The teachniques that are used by learners are reviewed and
provided to readers. Time is most valuable thing in this world and we have to use it
productively.

K eywor ds; time, management, education, techniques.

II. Introduction.

Time is the abstract concept that existed in the past, exists now and will exist in
the future and this process will proceed forever. Astimeisirreversible, unstopable and
managable we cannot control it. Nowadays, many people complain that they do not
have enough time to learn or succeed in their life or they ave many problems in their
life. Although, if you see the successful people in the life they arenot complaining
about their time but using it maximally to achieve something. So, instead of
complaining and waiting agood moment of thelife or seking help fromothersit isggod
to start doing actions day by day and in this way people develop ttheir daily routines
and chage their ba habits to good ones, to do this arecommend Atomic habits byJames
Clear which helped me to acheve remarkable results. One of the famous Islamic
scientists Khasan Basriy exclaimed —  you are consisted of hours, if you’re an hour
wasted, your part is lost” , so each minute is very valuable and we must try touse it
maximally to achieve our goalsin thislife, as we life here not many years we have to
try to make good tyo people and life in this gorgeous life happily. There are many
scholars who did many thhings that other people cannot do, by using all their econd of
time usefully. If we look to our life 15 yers of our life goesin childhood and growing
an finding out ourselves. Ofter thisif we sleep 8 hours each day we lose 1/3 of our life
in sleeping, if we work 7-8 hours it mean next one part of our life gone for working,
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so we have another 8 hoursto life, to eat, to conversate, study an many other need that
ordinary people have.

We cannot change or control time for each of us 24 houirsin aday is given and
how to useit is our choice. Wewon't go too far, Muhammad Abdulhai Laknavi Hindii.
He passed away in 1304 AD at the age of 39, nearly a century ago. In addition, he
published numerous pamphl ets, to more than 110 large novel s with numerous volumes.
All books are helpful and focused on pressing concerns.[1] how he coul manage isthe
secret and nowadays what we have evemn we are 40 or more. There are many thiskind
of examples who use their time maxcimally to write or learn languages or make good
for people. As a students | also have many challengesin my live. | work part-time an
study in other hours, both I try to help my family and so on. For many students and
workersit is not easy to manage all events and workd on time. Delaying is considered
as bad alternative as, we don not know do we live tomorrow or not.

So as we see if we use our time effectively and use time managements strategies
that are provided by our scholars we may use of time profitable. Astimeis money, but
we cannot by time for money. This article discusses the time management strategies,
and how students who are both studying and working and living deal with time
problems in their life experience and some researches about thhis topic will be
reviewed.

II1. Literaturereview.

There are several time management strategies that reduce procrastination, reduce
distractions, and improve discipline, especially when conducting research. Allocating
time to tasks that will help achieve goals is a part of time management. Monitoring,
setting goals, prioritizing, planning, delegating, and time analysis are all methods of
time management.[2] Firstly to start managing your time , yous should see what kind
of activities you are doing during your 24 days and according to them you will manage
your time. Monitoring is esefull and must be first step only in these case it will be
evident how much time you are using for any activity in this case you haveto be honest
with you. Secondly, set a proper and exact goals to achieve, if a humanity knows its
amsinthislifeit will be easier to life as they know where to go and what to do in this
life. Asyou have listed your goals, arrange them in terms of significance. Planning
means predicting the approximate way that you pass through your years, plan fistly
how much time does take each of your goa and make ato- do list firstly for a years,
for amonth and for aday. If you make adaily plan it will be simpler to accoplish tasks
looking to your to-do list and your time will be organised. Paying attention to one
activity will lead you to achievment never plan doing two or three purposes
simultaniously in this case your concentration doubles and everything seems to be
sophisticated and none of yours will be achieved. Next thing to do is to build a filter
for yourself. Think carefully before doing something you have many activities but you
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will not manage to do all of them. Do the actions that are urgent and must do activities
each day, postphone and delay the movements that are useless for your career.

Another technique that helps you manage your time is pomodoro technique [3].
The Pomodoro Technique aims to offer a straightforward technique or procedure for
enhancing productivity (both on your part and that of your team), which is capable of
doing the following: alleviate the fear of becoming, reduce interruptions to improve
attention and concentration, become more conscious of your choices, boost your drive
and maintain it, boost your resolve to accomplish your goals, both qualitatively and
guantitatively, improve the estimating process, enhance the way you work or learn,
boost your resolve to continue working hard in challenging circumstances. How to use
thisstrategy ?this strategy islikethe timer you will put from 25 to 40 minutes working
time and 5 to 15 minutes break. The most preferable time is 25 minutes work and 5
minutes break in total. In 25 minutes we will try to work maximally use, study and
make effort to study. By learning this method you will learn to use the time maximally
and manage al our work. In the break time you will relax. This method is very useful
and | useit to work for many hours.

Additionally, another studies were done in this theme. The another study added
more proof to the argument that characteristic procrastinators experiences are
influenced by their level of agitation (anxiety). Under baseline circumstances,
procrastinators did not become any more or less anxious than others who don't
procrastinate. They were equally as stressed after making preparations to complete
their course assignments (Time 2). In contrast to non-procrastinators, they did show
signs of greater agitation throughout the final week of the course. As previously stated,
this may due to their alleged inability to manage time. These evauations a clearer
explanation of the connections between state anxiety and compared to past evaluations,
characteristic procrastination.[4] Numerous advisory pieces and counseling services
are offered to both current and at-risk students, and they frequently center on the
benefits of time management in schooling. Furthermore, it is widely stated that bad
time management techniques, such as cramming for examinations, failing to fulfill
deadlines set by academic staff, and improperly alocating time for job projects, are a
significant cause of stress and subpar academic achievement.[5]

V. Conclusion.

To conclude this article, time is the most valuable thing in our life and we must
save it utilize each minutes of our time effectively. To manage our time there are
different techniques such as monitoring, setting goas, prioritizing, planning,
delegating, and time analysis, furthermore the pomodoro technique is used to study or
work maximally in the particular time. Another studies indicated that main factor of
procrastinators’ problems is agitation anxiety and stress during the lifetime.
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TEACHING THE ENGLISH ALPHABET TO VERY YOUNG
LEARNERSIN PRE-SCHOOL INSTITUTIONS

Faziddinova Zulfiyakhon Dilmurod qiz.
English filology, NamSU, Namangan.

|. Abstract

Reading or writing is the leteracy skills that every one should learn and there are
enough conditionsfor it. Teaching reading and writing isnot asimplework to be done
by teachers. While, it is preferred to teach reading and writing from the youngest ages
of children. This study reviews the teaching methods and their efficiency in teaching
the Alphabet to very young learners from 3-5 years old. As earlier a child learns to
read, the faster he will acquire other significant skillsin the language proficiency.

Keywords; aphabet, very young learners, letter name, letter sound, letter form,
recognition of aletter, EAK.

[1. Introduction

Learning the alphabet is one of the fundamental things in starting the learning
activity. The earlier children start to learn the letters, the better the learn to read and
achieve successin their life. Teaching prescholers the Alphabet from 3-4 years can be
challenging because of their concentration and age characters, however starting in this
age may help them to encourage learning process and motivate them in further life in
the primary and secondary schools.

Knowing the letter, sound, its written and spoken version is the knowledge of the
aphabet. Learning the alphabet is one of the most fundamental abilities needed for
pupils to learn how to read and is a critical part of emerging literacy. Many children
know the ABC song and like to sing it, although the do not know the symbol of each
letter its,sound how to read or write aletter. By knowing the ABC song students cannot
read or write, even they do not know letter’s symbol.

There are many problems that students in primary or secondary schools have.
Today's English language students should be aware of proper pronunciation according
to the guiddines. If sound English grammar principles are properly understood, other
language sound systems do not provide a significant problem. Understanding of
speech, consonant sound, and vowel sound, the key to resolving the English
pronunciation issue is production, emphasizing, and intonation.[1]

In order to prevent problems we should start teaching reaing skills from the
preschool institutions in each country, only in this way, children will learn more and
save their time to practice and improve.
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II1. Literaturereview

There are many methods to teach prescholers the aphabet. One of the plansis
teaching a letter for aweek, however thisis nor preferred by scientists. While teaching
aletter in aweek the plan can cause severa problems; by teaching aletter per week it
will take 26 weeks, amost entire study years to be introduced by the letters, some
students know severa letters and some of them does not know any of them, or some
students may be absent for several weeks an they will missthe |etters. Another methos
of teaching the alphabet is given where teachers will teach a letter per day and it will
take 26 days to learn the entire aphabet. The students, who need extra practice can
practice and reinforce the letter within some days or weeks . [2] This strategy of
teaching alphabet to very young learners called EAK Enhancing Alphabet Knowledge.

Importantly, EAK training offers teachers a number of significant advantages for
imparting alphabet knowledge to young students. EAK offers a first a three-step
template for lesson plans that explicitly and effectively, instruct kids on how to
recognize the letter name and sound, identify the letter in text, and produce the letter
shape. This lesson structure is ssimple to use and provides the necessary aphabet
knowledge. The necessity of employing teaching language has been taken into account
when designing the lesson, and the lesson template included with this article offers
precise explanatory language to help teachers when creating and delivering EAK
lessons. Second, EAK offers a pace-of-instruction choice based on research. EAK
urges educators to take into account the fundamental distinctions between letters and
numbers rather than the conventional letter-of-the-week pacing. The fact that EAK
offersteachers many cycles of instruction based on current scientific information about
the acquisition of alphabet knowledge is the third and, arguably, most significant
benefit of EAK.[3]

Another researchers found the cognitive awareness while teaching the a phabet to
very young learners according to [4] training focused on the cognitive mechanisms
essential to learning the alphabet was more successful than other types of instruction.
It was proposed that experimental LN+L S instruction and letter name-only instruction
would each offer special advantages to depth and alphabet letter learning in its whole,
with Experimental LN + LS having the advantage of effectiveness. When preschool -
aged children participated in explicit instruction that provided countless chances for
practice in a variety of straightforward and letter-focused participatory and
manipulative activities, they were able to perform a significant amount of the visual -
verbal paired-associate learning necessary to learn letter names and letter sounds.
Children had to communication is a method in specific aphabet content in order to
memorize it. There was proof that alphabet learning in preschool-aged children was
related to both the starting status and progressin PAL and ARL cognitive processes.
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Children's responses to instructional variety and the connection between CLPs
and al phabet acquisition were affected by children'slanguage status. These moderation
effects emphasize the significance of: 1) improving kids overall English proficiency,
and 2) using a large enough sample size of DLLs and non-DLLs in preschool early
literacy studies to produce enough data to assess how well DLL students were taught.
[5]

V. Conclusion

To conclude this article, teaching the alphabet from very young ages isimportant
and while teaching we should focus on the students’ letter recognition cognitive skills
Jathen that just ABC song. The preferred teachnique to teach was EAK  teachnique by
[3]. Letter name and letter sound (LN+LS) teaching will help studentsto recognizethe
lettersrapidly and teaching theletter form will help theread and writein futurelearning
processes. Teaching the Alphabet from the preschool institutions will enhace the
language proficiency of children.
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INITIATIVE CLASSDIDACTIC MATERIALSAND TEACHING METHODS

Paluanova Hurliman
Nukus city, school number 17 elementary school teacher
Paluanova Aynakhan
Nukus city, school number 37 elementary school teacher

Annotation: This article talks about the methods of teaching didactic materials
in primary classes.

Key words: didactics, didactic games, types of game lessons, mathematical
relay, didactic goal, mathematical tel ephone, addition of numbers, addition of numbers,
large units, mixed lessons.

Teaching mathematicsin elementary grades should be closely related to teaching
and learning. It is necessary to help the children who are engaged in mathematics to
shape their scientific outlook on the world, to develop their ability to learn, and to
educate them "to study, to participate in the society, and to educate them with love for
their country." It is necessary to fill in the internal working methods of elementary
school students in the mathematics lessons, and to complete the internal work of the
sciences. Mathematics helps children develop their thinking, memory, attention,
creativity. Logica thinking of mathematics students can be used for reasoning of
jurisprudence. The teacher's duty isto make full use of all the possibilities of teaching
mathematics to children. The use of various didactic games in mathematics lessonsin
elementary grades is of particular importance for children's mental activity, exercises
and tasks involving characters from books, fairy tales, and cartoons.

Didactic games, which can be used while learning any topic in the 1st and 2nd
grades, are presented in the form of educational games. The number of games would
be the content, the methodology of the transfer should be determined taking into
account the time that can be allocated to games in mathematics lessons, taking into
account the educational tasks.

The didactic game has become an important tool for training students to be
active. All the hot tasks in the game of mathematics are dedicated to deepening the
knowledge of specific topics in the program materials. These materials support the
development of children's activities in the future. Interest in mathematics is increased.
Remembering the attention of the students, al their thinking skills are lost.
Systematization of life experiences. Nervous systems have become so clear. According
to the structure of the games, they can be divided into two groups: story-roller and
game-based games. Story-based role-playing games, all elements of role-playing
games have a plot, role, game actions, game values. Such games include " watch the
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car light up”, " Who will be given the ball?", "Telephone " "Telegraph" ham t. b games
included.

Didactic purpose. Strengthen the method of adding single-digit numbers with
decimals. Content: klass 3 komanda boélinedi. On the board, each team writes a few
examples at the bottom of the columns:

| team Il team [l team
7+5=12 8+14=12 7+7=14
8+6=14 6+7=13 8+7=15

The teacher gave the students of each grade a number of potatoes marked with
the addition of one, and a number of potatoes marked with the composition of the
numbers of each example. He began to show examples of each variant.

Solve gives the following example to the students of the first command of the
problem: the first student started the 7+5 board with 7 pieces of fried potatoesin his
hand. Being the second + sign all, be the third From 7 to 10, the number 3 is a potato,
4isa+ sign, and the 5th is a potato.

And so, 3rd and 5th flow and 2nd addition will show the potatoes. The remaining
readings of the 3rd row come out and the teacher singsthem all in chorus. If amistake
ismade, it will be corrected by the readings of the left commander. All students of the
classwill show agreeniconif they find the answer correct, and agold iconif they find
it wrong. The moon continues like this. On the Friday of the month, the winning team
will be determined.

As we say, didactic materials in primary classes are used as a substitute for
didactic materials.

Useful literature:
1. BekbaevaN.U., Axmadjanova I. G., YangibaevaE, Y a. 4-sinf dasturligi Toshkent,
«O’qituvshi», 1998.
2. Stoylova A. P., Shkalov A. M., Boshlangish sinf matematika kursi asoslari
Toshkent, «O’qituvshi» ,1991.
3. Bekbaeva N. R., Seydelikova R 1., Adambekova G. A., Boshlangish sinflarda
matematika o’qitish metodikasi. Toshkent, «O’qituvshi», 1996.
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COMMON FEATURES OF PAREMIASIN ENGLISH AND UZBEK
LANGUAGES

Daminova Charos Zaydilla giz

ABSTRACT

This article describes the importance of the social environment (interpersonal
relations, exchange of ideas, cooperation) in the formation of the human personality,
the purpose and function of communication, and the place of paremiasin interpersonal
relations. In addition, the article analyzes the comparison of paremies expressing
interpersonal relations in English and Uzbek languages.

ANNOTATSIYA

Ushbu magolada inson shaxsini shakllantirishda ijtimoiy muhitning (shaxslararo
munosabatlar, fikr almashish, hamkorlik) ahamiyati, mulogotning magsadi va
funksiyasi, shaxslararo munosabatlardagi paremiyalarning o‘rni yoritilgan. Bundan
tashqari, maqolada ingliz va o‘zbek tillarida shaxslararo munosabatlarni ifodalovchi
paremiyalarning giyoslanishi tahlil gilingan.

| ntroduction.

Nowadays, it is natural for any person to pay attention to the language, which is
one of the sources of culture, in order to study his past. However, it is difficult to
imagine any language without proverbs and sayings that reflect its ancient past.
Proverbs and sayingsin themselves, that is, in short lines, are evaluated as a microcosm
that reflects common sense and unique life laws. It isfor this reason that proverbs and
proverbs occupy an important place in any language, and their study as an object of
linguistic research is one of the most urgent issues of linguistics.

Literaturereview.

Regarding the study of English paremiological units, A.N. Afanasev, A.A.
Potebnya, F.I. Budaev, K.I. Grigas, G.L. Permyakov, A. Dandis, H. Casares, V.V.
Gvozdev, Yu.l. Levin, and V.P. Zhukov's research is considered quite important. It is
known that proverbs and sayings are derived from the Greek word "paremia" which
means "wise thought, wise thought".

The study of paremies, firstly, reveals the culturaly determined component of
language meanings, and secondly, examines the cognitive mechanisms of the
formation of the most important cultural stereotypes. Paremiological units as a means
of preserving and disseminating popular experience, as a means of specific
crystallization of the ethnic worldview, illuminate with concepts as culturally specific
versions of concepts that form the cognitive basis of the national 1anguage image of the
world.
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Despitethefact that paremiological unitsare studied in linguisticsin asufficiently
comprehensive manner, the linguistic description of paremiological units is still
controversial and controversial. The study of proverbs and sayings from the linguistic
and cultura point of view is gaining specia importance nowadays. Such study helps
to fully reveal their content aspect. Studying proverbs and sayingsfromalinguistic and
cultural point of view leadsto the study of their national and cultural characteristics. In
thisregard, V.A. Maslovawrites: Traditionally, proverbs and proverbs were studied as
a genre in folklore. Their studies in linguistics are just beginning. From a pragmatic
point of view, the purpose of proverbsisambiguous: the same proverb can be arebuke,
consolation, moral education, advice, threat, etc., for example: "Old age is not joy"?.

Proverbs make people's speech clear and impressive, teach them to choose the
right path in life, solve life problems correctly, give valuable advice on big and small
issuesof life. That iswhy you should pay special attention to every word in the proverb.
They have wordsthat historically had completely different meanings. For example, the
word salt today means a mineral substance.

According to Brown, cultureisadeep component of the thinking of our existence,
but language is the most visible and present expression of culture as a means of
communication between cultures. Thus, a person'sworldview, identity, and systems of
thinking, acting, feeling, and communicating can be disrupted by changing from one
culture to another. In short, culture isaway of life. It is the context in which we live,
think, feel, and relate to others. Thus, culture helps us learn how far we can go as
individuals and what our mission isto society.

According to Brown "Languageis part of culture, and cultureispart of language.”
2, According to him, the two are inextricably linked and cannot be separated either in
order not to lose the importance of language or culture.

Resear ch methodology.

Historically, this word is correct and polite; means field, plain and is preserved
only in proverbs: "If you keep agirl, keep salt." "Be with the one at home, not with the
salt." Also, the meaning of the word labor is suffering, unhappiness can be found only
in proverbs or some dialects:

! Maslova A.V. Linguoculturology. - M. Academy, 2001, pp. 42-43.

! Maslova A.V. Linguoculturology. - M. Academy, 2001, pp. 42-43.

2 Brown H.D. Principles of language learning and teaching. - Englewood Cliffs, New Jersey. 1994.
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Proverbs as a product of word art can be used in their own meaning, figuratively,
and both. That iswhy we consider it advisableto study proverbsin several typesduring
the analysis, paying attention to the semantics of proverbs, that is, their meaning.

Analysisand results.

Let'slook at some of them on the example of both languages.

1. About cowardice: “Yov qochsa botir ko’payar” - " After death, the doctor."
In this example, cowardice is reflected, and the following proverbs can aso be an
option: We run after the enemy (get punched)”. In battle, there are cowards as well as
heroes. Most of these cowards hide somewhere during the battle. Due to the bravery of
the brave men, after fleeing, they slowly come out of their hiding places. Then, among
them, you can find the sayings, " | fought like this, | killed all of the enemy" or
"Your enemy ran away, otherwise | would have done this'. The above proverb
appliesto such "heroes' and to people who brag in vain after the work is done.

2. On greed, greed and stinginess. “Quruq qoshiq og’iz yirtar” — “Empty vessel
make the most noise”. The above-mentioned proverb means that "in order to benefit
from someone, it is necessary to make him interested in something, and in order to
achieve income, one should not avoid expenses, otherwise it will be impossible to
achievethe goal. “Bo’rining 0’zi to’ysa ham ko’zi to’ymaydi” - "Eyes are bigger than
one'sstomach”. "Five handsdo not fit in the mouth” - "Grasp dl, loseall." Thisproverb
Is said to greedy people, meaning that there is a measure for everything. “Bo’sh qop
tik turmaydi” - "There is no such thing as afree lunch".

Semantic meaning types of paremias.

About hope, faith, longing and despair: |zZlagan imkon topar - Where thereis a
will, thereis a way;

Cho ’kayotgan odam xasga yopishadi — A drowning man catches at a straw.

About patience and impatience: Musulmonchilik asta-asta—Rome was not built in
a day;

Jo jani kuzda sana — Don’t count your chickens until they are hatched;

Gul tikansiz bo 'Imas, dur — sadafsiz - No rose without a thorn;

Sabr tagi sariq oltin — Everything comes to him who waits;

Har yerni gilma orzu har yerda bor tosh-u taroz — In every country the sun risesin
the morning.

About fate, luck and misfortune: Bo zchi belbogqa yolchimas, kulol- mo ndiga-
The shoemaker’s son always goes barefoot;

Taqdirdan qochib qutilib bo’lmaydi — No flying from fate;

Y ugurganniki emas buyurganniki - One besats the bush and.

About hard work, lack of passion and selfishness:

Sendan harakat mendan barakat — God helps those who hel ps themsel ves;

Hechdan ko 'ra kech yaxshi — Better late than never;
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Uyqu - g’aflat, mehnat — rohat — The tortoise wins the race while the hare is
sleeping;

Mehnat, mehnatning tagi rohat — No pains no gains.

Conclusion
In general, the subject of proverbs created by mankind is so wide and diverse that
in them, from the most complex problems of socia life to the smallest traditions of
family life, from moral norms of the family to the smallest flaws in the character of
peopl e, from the philosophical worldview to the characteristics of the smallest animals.
As proverbs express the conclusion of many centuries of life experiences and constant
daily observations in the form of a complete thought in a strict polarity, they are
dominated by the diversity of meaning of each word, the stability of expressions, and
the stability of form. However, depending on the place of use, their scope of meaning
Is constantly expanding. Therefore, their research as an object of scientific research
from a linguistic and cultural point of view is still one of the urgent issues of
phraseol ogy.
List of references:

1. MadovaA.V. Linguoculturology. - M. Academy, 2001, pp. 42-43.

2. Brown H.D. Principles of language learning and teaching. - Englewood Cliffs,
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O'QUVCHILARGA FIZIKA FANINI O'QITISH INNOVATSION
PEDAGOGIK TEXNOLOGIYALARDA FOYDALANISH

| smoilova Nafisa I sroil giz
Navoiy viloyati Uchqudug tumani Kasb-hunar maktabi.
Fizika astronomiya

Annotatsiya: Mazkur magolada maktablarda fizikani o'gitishning innovatsion
usuli, maktablarda fizika fanini o'gitishda innovatsion texnol ogiyalardan foydalanish,
umumiy ta’lim muassasalarida fizika fanining nazariy va amaliy kurslarini o’qitishning
zamonaviy vositalari hagida batafsil bayon qgilingan.

Kalit so'zlar: innovatsion texnologiyalar, zamonaviy ta’lim, o’quv jarayoni,
|aboratoriya.

Kirish:

O'quvchilarga fizika fanini o’qitishda zamonaviy vositalar umumiy ta’lim
muassasalari o’quvchilari uchun eng samarali va qiziqarli narsalardan yiroq. Ayni
paytda mavjud bo’lgan o’qitish usullari zerikarli va talabalarning qiziqishini jalb
qilmaydi. Hozirgi kunda talabalar butun o’quv yilini bir xil ma’lumotlarni qaytayozib,
0’z stollarida o’tkazishni xohlamaydilar.

Fizikafani o'quv fanlari ro'yxatida markaziy o'rinni egallaydi va o'quv jarayonida
asosly bilimlarni to'lig bo'lmagan o'rta umumiy talimni o'z ichiga olgan eng muhim
rollardan birini egallaydi, so'ngrao'rtao'quv fanlari uchun kirish imtihonining predmeti
hisoblanadi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya:

Zamonaviy ta’lim sohasida maktablarda o’quv jarayonini to’liq gqayta tashkil
etish amalga oshirilmogda. Hamma narsa 0'z-0'zini o'rganishga intiladi, buning
natijasida o'quvchilar maktab o'quv jarayonidan yangi materialni mustagil ravishda
gismlarga gjratish, o'rgatish, tushunish va o'zlashtirish imkoniyatiga ega bo'l adilar.

Ushbu magqolaning asosiy magqsadi maktabda fizikani o’qitishda nazariy va
amaliy mashg’ulotlar bilan bog’liq innovatsion texnologiyalarni ko’rib chiqishdir.

Ushbu muammoni hal qilish uchun vositalar quyidagilar bo’ladi:

- amaliy mashg’ulotlar davomida mavjud metodlarni tahlil qilish;

- nazariy tadqiqotlar o’tkazishda mavjud bo’lgan usullarni tahlil qilish;

- 0°ziga Xx0s innovatsion texnologiyani olib kirish;

- ta’lim muassasalarida fizikadan amaliy va nazariy mashg’ulotlarni o’tkazishning
mavjud vainnovatsion usullarini giyosiy tahlil gilish.

Umumta’lim muassasalarida o’quvchilar uchun fizikani o’qitish kursini ikki
blokga bo’lish mumkin:
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- nazariy kurs,

- amaliy kurs.

Natijalar:

Nazariy kurs o’qish nazariyasini, 0’ziga xos jismoniy qonuniyatlarni ko’rib
chiqishni, jismoniy jarayonlarni hayotda qo’llash misollarini ko’rib chiqgishni va
boshqa ko’p narsalarni o’z ichiga oladi.Amaliy dars o’tilgan nazariya bo’yicha
muammolarni hal qilishni, fizik jarayonlarni ko’rib chiqishni, o’rganilayotgan
nazariyani amalda qo’llashni o’rganishni 0’z ichiga oladi.

Maktabda fizika o’qitishning barcha ushbu bloklari umumta’lim muassasalari
o’quvchilari tomonidan deyarli hech ganday e’tibor va qiziqishsiz o’zlashtiriladi.
Zamonaviy talabalar deyarli har bir darsda kitobdagi barcha ma’lumotlarni o’qish va
qayta yozishdan ko’ra ko’proq haqiqiy va moddiy narsalarni ko’rishni xohlashadi.
Shunday qilib, maktablarda fizika fanini o’qitishning mutlagqo yangi innovatsion
g’oyasi, ya’ni darslarni o’tkazish uchun mavjud auditoriyalar asosida
minilaboratoriyalar tashkil etish paydo bo’ldi.

Umumiy ta’lim muassasalarida fizika fanining nazariy va amaliy kurslarini
o’qitishning zamonaviy vositalari ilgari e’lon qilingan laboratoriyalar tagdim etishi
mumkin bo’lgan moddiy-texnik bazani ta’minlay olmaydi. Zamonaviy o’quv xonalari
stol vadevor taxtalaridan tashgari deyarli hech narsa bilan jihozlanmagan.

Muhokama:

O’quvchilar kundan-kunga bir xil sharoitda mashg’ulotlar o’tkazishga, xuddi shu
narsani qilishlariga yo’l qo’ymaydilar. Zamonaviy o’quvchilar sahnani o’zgartirishga
muhtoj, fizika fanidan bilim olish uchun yangi va innovatsion yechimlar talab
etiladi.Zamonaviy jihozlangan laboratoriya bugungi talabalarning ta’lim jarayoniga
e’tibor va xohishni jalb qilish uchun barcha mumkin bo’lgan innovatsion echimlarning
eng yaxshisi bo’ladi.

Ushbu yechim noyob va zamonaviy sharoitlarda bir gator sabablarga ko’ra mos
keladi:

- zamonaviy laboratoriya mashg’uloti fizika fanining nazariy yo’nalishini
o’rganish uchun ko’proq imkoniyatlar yaratadi;

- zamonaviy jihozlangan laboratoriya klassi fizika fanidan amaliy kursni
o’rganish uchun ko’proq imkoniyatlar yaratishi mumkin;

- talabalar rag’batlantiradilar va mavzuni o’rganishga intilishadi;

Xulosa:

Xulosa o'rnida shuni aytish joizki, zamonaviy ta’lim tizimi tub o’zgarishlarga va
modernizatsiyaga muhtoj. Umumiy ta’lim muassasalari o’quvchilari fizika fanini
o’rganish uchun mutlaqo yangi moddiy ta’minlangan texnik binolarni va o’quv
xonalarini talab qiladilar. Nazariy va amaliy mashg’ulotlar uchun yangi jihozlangan
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laboratoriya zamonaviy ta’lim atrofidagi mavjud vaziyatni hal gilish vaaynigsafizika
kursini o’qitish uchun eng yaxshi imkoniyatdir.
Adabiyotlar ro'yxati:
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TA’LIM BOSHQA TILDA OLIB BORILADIGAN SINFLARDA O‘ZBEK
TILI FANINI O‘QITISHDA INTERFAOL METODLARDAN SAMARALI
FOYDALANISH

Dilbar Nurullayeva Rajapbayevna

Nukus shahar 21-sonli umumiy bilim berish maktabi
O ‘zbek tili (Qoraqalpoq, qozoq, rus sinflarida)
975600184

Annotatsiya: Ushbu magolada ta'lim jarayonida yangi interfaol metodlarni
go'llash dars sifati samaradorligini oshirishga xizmat qilishi, o qitish jarayonida
zamonaviy yondashilganda o quvchilarning hamkorlikda ishlashiga va gisga vaqgt
ichida katta hajmdagi axborotlarni o zlashtirish hagida mushohada yuritilgan.

Tayanch so‘zlar: interfaol metodlar, dars samaradorligi,innovatsion talim
texnologiyalari, o quv jarayoni, konikma, malaka, dars jarayoni, intellektual
salohiyat.

[NPAKTUYECKAS 3HAUYEHUE MHTEPAKTHMBHbLIX METO/IOB B
OPTAHU3ALINN YPOKOB POJIHOI O A3bIKA

AHHoTamusi: B »TOH cratke 0OCYXIaeTcsi HCIOJIb30BAHHWE HOBBIX
MHTEPAKTUBHBIX METOJOB B y4e€OHOM Ipoliecce JUIsl MOBBIIMICHHUS KauecTBa YpOKa,
COBMecCTHast paboTa CTYZACHTOB C COBPEMEHHBIM MOIX0JJ0M K 00yUEHHIO U MOJyYeHHE
00JBIIOr0 KOJIMYECTBA MH(OPMAIIUU 32 KOPOTKOE BPEMSI.

KiioueBble cjI0Ba: WHTEpPAKTUBHBIE METOMABI, dS()PEKTUBHOCTH ypoOKa,
WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH 00y4YeHUs, POIiecC 0OYUESHUsI, HABBIKUA, KOMIIETEHITHH,
npouecc 00y4yeHus, UHTEIEKTYaJIbHbIN MOTEHIHAIL.

PRACTICAL SIGNIFICANCE OF INTERACTIVE METHODSIN THE
ORGANIZATION OF MATHER TONGUE LESSONS

Abstract: The use of new interactive methods in the educational processwill help
to increase the effectiveness of lesson quality, a modern approach to the teaching
process focused on students working together and assimilating large amoounts of
information in a shortperiod of time.

Keywor ds. interactive methods, |esson effectiveness, innavatie learning process,
skill, competence, lesson process, intellectual potential.
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Pedagogik ta’lim klasteri: muammo va yechimlar Mustagillik sharofati bilan
respublikamizda yangilanish, rivojlanish davri boshlanib, ijtimoiy hayotimiz
umumjahon andozalariga mos taraggiyot yo nalishlariga jadal sur atlar bilan kirib
bormoqda. ”XXI asr yoshlarini har tomonlama rivojlangan, yetuk dunyoviy fikr
yuritadigan, bilimli barkamol shaxslarni jahon ta'lim standartlariga mos ravishda
tarbiyalash dolzarb vazifalardan biridir” [1; 93]. Yangi asr o’ qituvchisini tayyorlashda
uning pedagogik - psixologik jihatdan chuqur bilimga egdligi, intellektual
salohiyatning yuksak dargjadaligi, innovatsion ta'lim texnologiyalari, ta’limning
interfaol usullari va ilg'or samarali metodlariga oid ijodiy faollikni oshirishning
samarali usullaridan xabardor bo'lishi muhim ahamiyat kasb etadi. O quv jarayoniga
tatbiq etilayotgan “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi” hamda umumiy o'rta ta'lim
muassasalari uchun yaratilgan “Davlat ta'lim standarti”da o quvchilarning bilishlari
zarur bo’lgan majburiy bilimlar haimi aniq ko'rsatilgan. Ularni o quvchilarga
yetkazish, o'quvchilarni fagat puxta bilim olibgina gqolmay, balki mustagil ravishda
0 qib olish vaijodiy izlanishga yo ndltirish, o zlaridagi qobiliyatni rivojlantira borish
ko nikmalarini orttira olish uchun o gituvchilar yangi pedagogik texnologiya asosida
pedagogikaning turli shakl va usullaridan foydalana olishlari zarur bo'ladi. Hozirgi
kunda barcha talim muassasalarida o qgitish jarayonida interfaol usullardan
foydalanishga erishilmogqda. Bu esa interfaol ta’lim asosida tashkil etilayotgan
pedagogik jarayonlarning mazmun-mohiyatini to’lig tushunib yetishga va ularni
samarali, qiziqarli, sifatli bo’'lishini ta'minlashga ko 'maklashadi. Interfaol
usullaridagi dardar o quvchini ijodiy fikrlashga, olingan axborotlarni faollikda hal
etishga, fikrni erkin bayon etishga, tashabbuskorlikka, guruhlarda masalalar yechimini
topishga, hamkorlikda ish yuritishga, fikrni yozma ravishda bayon etishga chorlaydi.
Interfaollik — bu o zaro ikki kishi faolligi, ya ni bunda o quv-biluv jarayoni o zaro
suhbat tarigasida diadog shaklida (kompyuter yordamida) yoki o quvchining o zaro
muloqotiga asosan kechadi” [2; 68]. Interfaol ta'lim asosini interfaol metodlar tashkil
etadi. Talim jarayonida o quvchilar hamda o qgituvchi o'rtasida hamkorlikni garor
toptirish, faollikni oshirish, talim oluvchilar tomonidan bilimlarni samarali
o zlashtirish, ularda shaxsiy sfatlarni rivojlantirishga xizmat giladigan metodlar
interfaol metodlar sanaladi. Ona tili dardarida zamonaviy usullardan foydalanish
o quvchilarning mustagil fikrlash qobilyatini shakllantirish hamda mavzuni
0 zlashtirishda yaxshi samara beradi. Fikrimizning dalili sifatida 7-sinf ona tili
darsligidagi “Olmosh” mavzusining o'rganilishi bo yicha “Olmoshning ma'no turlari”
mavzusidagi Kklasterni quyidagicha shakllantirish mumkin. Bu metod darsning
chagiruv pog onasida o quvchilarning diggat-e'tiborini 0'ziga garatish va darsga
bo’lgan qgizigishni oshirish magsadida qo'llanadi. O'tilgan mavzularni takrorlash va
esga olishda klaster metodidan foydalanilsa samarali natija beradi. Bu metodni
mantiqiy ketmaketlikda, mantiqiy tizimlashgan holda bog'lab ketishi kerak. Mavzuni
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“Insert jadval” metodi asosida o'rganish va mustahkamlah ham magsadga muvofiq. Bu
metod mustagil o'qgish, maruza tinglash jarayonida olinadigan ma’lumotlarni bir
tizimga keltirishga imkoniyat yaratadi. Xususan, “Olmoshlar va uning qo'llanishi”
mavzusini berilgan jadval bo'yicha o quvchilar olgan bilimlari asosidamustahkamlash
mumkin! (V)- bilaman (+)- yangi axborot (-) — to‘g‘ri kelmadi ( ? )- tushunmadim
Shuningdek, 8-sinf ona tili darsligining “So'z birikmasi sintaksisi” mavzusini
o'rganishda “Aqliy hujum” metodini foydalanish mumkin. Bu metod barcha
o quvchilarni darsga jalb etadi, munozara olib borish madaniyati shakllanadi eng
asosiysi mavzuga gizigish uyg onadi. Bunda sinf o quvchilarini 4 guruhga bo'lib, har
biri guruh sardorlari mavzu yuzasidan savollarga javob berishlari kerak bo'ladi.
Savollarni quyidagi tartibda shakklantirish lozim: 1. Ikki va undan ortiq mustagil so z
grammatik vama no jihatdan birikib, ganday birikma hosil bo'ladi? 2. So'z birikmasi
ganday so zlardan tuziladi? INSERT JADVALI V + - ? Pedagogik ta’lim klasteri:
muammo vayechimlar 3. So z birikmasi hokim so"zning gaysi turkumgaoid so "z bilan
ifodalanishiga garab, necha guruhga bo'linadi? 4. Otli so z birikmasida hokim so 'z
ganday so zlar bilan ifodalanadi? Keyingi topshiriq tushirib goldirilgan so zlarni tez
va to'gri yozish bo'ladi. Bunda o quvchilar guruh bilan bajarishadi. Har bir
o quvchining o'z fikrini tengdoshlariga yetkaza olish va jamoaviy ishlash qobiliyati
rivojlanadi. Topshiriq quyidagicha beriladi: 1. So'z birikmalari tarkibidagi tobe va
hokim so'zning hech qganday qo shimchasiz, fagat ohang va manosiga ko'ra
bog'lanishi ... deyiladi. 2. Tobe so'zning hokim so'zga tushum, jo'nalish, o rin-payt
va chiqish kelishigi qo'shimchalari yoki ko'makchilar yordamida bog'lanishi ...
deyiladi. 3. Tobe so zning hokim so zga garatgich kelishigi qo shimchasi yordamida,
hokim so’zning esa tobe so'zga egalik qo'shimchalari yordamida bog'lanishi ...
deyiladi. 4. Bir so zning boshga bir so'zga bo ysunishi orqali bog'lanishi ... diyiladi.
Umuman olgandainterfaol metodlar ta'lim-tarbiya sifatini yaxshilash, samaradorligini
oshirish, o'gituvchi va o' quvchi o'rtasidagi hamkorlikni ta'minash, yagona magsad
sari intilish, o quvchilarning ichki imkoniyatlarini ro yobga chiqarishda katta amaliy
ahamiyatga ega. 1. Talim jarayonida interfaol metodlarni qo'llash dars sifati
samaradorligini oshirishga xizmat qiladi. 2. O'qitish jarayonida zamonaviy
yondashilganda o quvchilarning hamkorlikda ishlashiga va gisga vaqgt ichida katta
hajmdagi axborotlarni o'zlashtirishiga imkon tug'iladi. 3. Interfaol metod asosida
talim jarayoni gatnashchilarining faolligi ta'minlanadi. Xulosa qilib aytganda,
yugoridagi kabi mashglarni amalda qo'llashda ona tili fanining o zaro integratsiyasi
grammatik tushunchalarni o' zlashtirishni zerikarli ishdan faollikka undovchi gizigarli
ishga aylantiradi. Ona tili dardarida mustagil ishlarni tashkil etishda tanlangan
mashglar har tomonlamata’limiy vatarbiyaviy yo nalishda, rang-barang mavzularda,
shaklan va mazmunan mukammal, mantigan to'g'ri, tili sodda va ravon, o quvchi
uchun tushunarli bo'lish magsadga muofiqdir. Ana shundagina matn, matn yaratish va
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matn tahlil gilish o’quvchi uchun zarur bo’lgan natijani beradi hamda kommunikativ

savodxonlik darajasini oshirishga xizmat qiladi. Pedagogik ta’lim klasteri: muammo

vayechimlar
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QO’SHTEPA TUMANI SUV RESURSLARIDAN QISHLOQ
XO’JALIGIDA OQILONA FOYDALANISH

Abdurahimov Fazliddin Homidjon o’g’li
Mirzo Ulug’bek nomidagi O’zbekiston Milliy Universiteti
Geografiya va tabiiy resurdlar fakulteti
|1 bosgich magistranti

Annotatsiya:

Mamlakatimiz mustaqillikni qo’lga kiritgan ilk kunlardan boshlab qishloq
x0’jaligini rivojlantirish suv resurslaridan oqilona foydalanish maqsadida ko’plab
dasturlarni amalga oshirdi. Shu bilan birga, qishloq xo’jaligida suv tejovchi
texnologiyalardan foydalanish uchun, ko’plab investitsiyalar jalb qilindi.

Albatta, bunday muammolar bizning mamlakatimizni ham chetlab o’tgani
yo’q. Hozirgi kunda mamlakatimizning ko’plab hududlarida suv tanqisligi
muammosi yuzaga kelmoqgda, bunday muammolarni keng gamrovda avj olmadligi
uchun hozirdan suvdan foydalanishda zamonaviy suv tgovchi texnologiyalarni
amalda qo’llash talab qilinadi. Qo’shtepa tumani ham qishloq xo’jaligida suvdan
oqilona foydalanish uchun ko’plab ishlarni amalga oshirishi lozim.

Kalit so’zlar: texnologik usul, tutchilik, pillachilik, Yozyovon cho’li,
sho’rlangan hududlar, yashil hudud dasturi.

Qo’shtepa tumanining qishloq xo’jaligi sohasida suv resurslarining ahamiyati
juda kattadir tuman suvga bo’lgan ehtiyojini, asosan, Katta Farg’ona kanali orqali
qgondiradi. Shu bilan bilan birga, aholi iste’molidagi suvlarning asosiy qismi yer osti
suvlari sanaladi.

Qo’shtepa tumaniga Yozyovon cho’lining yaqin ekanligi tuman tabiat
kompleksiga ham ta’sir ko’rsatgan. Sababi, Yozyovon cho’lining sho’rlangan
tuproqlari Qo’shtepa tumani yerlariga ham yetib kelgan.

Qo’shtepa tumanining umumiy yer maydoni 24 771 gektarni tashkil qiladi,
shundan, ekin maydonlari: 20 145 gektarni tashkil giladi, boshga yer maydonlari
18 118 gektarni tashkil giladi. shu bilan birga, paxta maydonlari egallagan yerlar
6890 gektar, g’alla maydonlari egallagan yerlar 8000 gektar, boshga ekin
maydonlari egallagan yerlar 1500 gektarni tashkil qiladi.

Qo’shtepa tumanida meliorativ holati yomon bo’lgan yerlar ham katta
maydonni egallaydi. Bunday yerlarning umumiy maydoni 79 gektarni tashkil giladi.
meliorativ holati yomon yerlarni maydonining keng targalishiga asosily sabab,
yerlardan magsadsiz yagin ekanligi va isrofgarchilik bilan foydalanish, Y ozyovon

—
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cho’llarining, qishloq xo’jaligida foydalaniladigan suvning isrof qilinishi sabab
bo’lmoqda.

Qo’shtepa tumanida gishloq xo’jaligida foydalaniladigan suvlarni tejamkorlik
bilan ishlatish uchun bir gancha dasturli ishlarni amalga oshirish lozim.

Bularga: uzoq masofaga olib boriladigan suvlarni lotoklar yoki quvurlar
yordamida amalga oshirish lozim.

Sababi, agar suvlar shunday yo’l bilan sug’orishda foydalanilsa suvlar yerga
shimilishining va bug’lanishining oldi olinadi.

Bundan tashqari, suv resurdaridan tadrijiy foydalanish uchun hokimlik
tomonidan “yo’l xaritasi” ishlab chiqarilishi lozim. Hozirgi kunda suvga bo’lgan
ehtiyoj yildan yilga ortib bormoqgda, birog, suv resurslari esa kamayib bormoqgda
suvni ko’p talab qilinish esa kelajakda aniq prognoz hisoblanadi. Chunki,
mamlakatimizning barcha hududlarida, jumladan, Qo’shtepa tumanida aholi soni va
uning ehtiyojlari yildan yilga ortib bormogda, buning natijasida suv resurdariga
bo’lgan talab ortib boradi. kelajakda suv bilan bog’liqg muammolar kelib chigmasligi
uchun suv resurslarini hozirdan tejash lozimdir.

Qo’shtepa tumanida yer resurslaridan, asosan, quyidagi maqsadlarda
foydalaniladi.

Sabzavotchilik,polizchilik- 1009 gektar.

Bog’dorchilik- 1922 gektar.

Chorvachilik- 1845 gektar.

Parrandachilik- 52 gektar.

Baligchilik- 85 gektar.

Quyonchilik- 39 gektar.

Tutchilik- 152 gektar.

Terakchilik-7 gekar.

Boshga yo’nalishlar- 346 gektar.

Kartoshka ekish rejasi- 860 gektar.

Sabzi ekish rejasi- 619 gektar.

Piyoz ekish rgjasi- 35 gektar.

Soya ekish rejasi- 960 gektar.

Tut ekish rgjasi- 1000 000 dona.

Yashil maydon bo’yicha daraxt ekish rejasi- 398 000 dona.

Yuqorida ko’rinib turibdiki, Qo’shtepa tumanining katta qismi qishloq
xo0’jaligi maqsadida foydalanish uchun aholiga xizmat gilmoqda. Demak suv
resurslari ham shunga monand ravishda ko’p miqdorda sarf qilinadi. Suvdan tejab
foydalanish kelgjakda suv va boshga muammolar yuzaga kelmasligi uchun
qo’yilgan asosiy qadamdir.
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Foydalanilgan adabiyotlar:

1. O’zbekiston Respublikasi Prezidentining ‘“Meva-sabzavot, kartoshka, poliz
n.....sulotlari va uzumni xarid qilish va ulardan foydalanish tizimiga doir qo’shimcha
chora-tadbirlar to’g’risida “PQ-2717 son Qarori 2017-yil 6-yanvar”.

2. O’zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo’yicha harakatlar
strategiyasi (O’zbekiston Respublikasi qonun hujatlari to’plami, 2017-yil, 6-son, 70-
modda) 2017-yil 6-fevral.

3. Ahmadaliyev Yu. Yer resurdaridan foydalanish geoekologiyasi. Toshkent.
2014, 340 b.

4 Konupos D.B. Ba 6. Tabuuit MyxuTHu MyXxodazaJallHUHT T€03KOJIOTUK
acocnapu. — TomkeHTt, “Y306exkucton”,1999.

5. PadukoB A. A. I'eorpaduk nporHo3namTupuil acocinapu. — TONIKEHT,
2003.

6.Y36exucton Pecny6mukacu Ilpesupentunuar 2020 iimn 10 wmrongarn
“Y36eKkncTOH Pecrny6imKacH CyB XyKaIMMMHHM pHBOXIaHTHpUIIHEHT 2020 - 2030
WniUlapra MyJpKaJulanrad KoHIEenuusicMHu Tacaukiam Tyrpucuaa”  6024-connm
(dhapmonu. Tomkent, 2020.

7.YpynoB U. Atpod-MyxuTHH MyXoBa3a KWJIUII Ba TaOMUI pecypciapiaH
okuiIoHa (ornananui coxacunaru gaonuariap. -T.: 2010

8. Xacanos. U.A, T'ynomos. ILH, Y36ekucron tabumii reorpadmsicu — T.:
2006

9. Xacanos U.A., Fynomos I1.H. V36exucron tabumuii reorpaduscu. —
Tomkent,2007.

10. Xacanos U.A., Fynomos I1.H. ¥Ypra Ocné tabuuii reorpadusicu. —
Tomxkent, 2002.

11. Farg’ona viloyati o’lkashunoslik atlasi. Farg’ona- 2011-yil.

12. Qo’shtepa tumani statistika qo’mitasi ma’lumoti.

13. www. ziyo.net

14.www.uzstat.uz
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AEJJIAPJIA BENYIITJINK

HOnoawesa I'ynoaxop Maxmyoxcanosnua,
Anouscon A6y Anu ubn Cuno nomuoazu
Kamoam canomamaueu mexHuxkymu,
Axywepaux 8a eunexkonocus kageopacu Myoupu

AHHOTAIIUA
BenywTank, TyFMaciauK, TyFIMpa OJIMAclIUK — BOSITa €TTaH OPraHU3MHUHT Haell
(aBioa) kommupuiira oxuznmurd. Opamma — Oup Mapomjaa (HOpMai) KUHCHK
Xa€t keunpuO, OVituaa  OVIMIIJIAH  CAKJIAHWII BOCUTAIApU  (KOHTpALICUUs )JaH

doiipananmail, kamuaa 2 iwi Oupra TypuO dap3aHn KypMmaciuk benmymtiauk
xucobOsanaay. bemymrinuk spkakiaapaa xaMm, aéiiapaa FaM yupanau.
Kanur cy3aap: [lonukucros, OenymTiyuK, SHAOMETPHO3,

Arap a€n ¢ap3aHn KYpUIIHM XOoXJjaca, aMMO XoMuiIajgop Oyia onmaca, Oy
OenmymTiauk 1e0 atanaau. bBUpok OemymITIuK TalIXUCH CYHITH XyKM 3Mac.

Acocuiicu, aémnapaa OenymTiuk caba0jJapyHU aHUKJAIl Ba yinap OwiaH
KypallHIIHA OOLLIAIINP.

benymtnuk Tamxucu 12 oM muuaa 3p-XOTMH MYHTas3aM PaBHILJIA XUMOSICH3
KUHCUHM alloKajga OyiaraH Ba XOMUJIAAOPJIMK COAUpP OyaMaraH KEWMMH KYHWIIUIIH
MyMKHH. bup TaxMuHMit faBp: Macaiias, aén €M KaTTapok 0yica, XOMIIaIop Oy Ui
yUyH KYTIPOK BaKT KeTulu MyMKuH. [llyHu xam €na TyTuin Kepakku, XOMUIaA0PIINK
OwiaH OOFMK MyaMMoOJap Xap JOMM XaMm aéll TaHACMHWHT MaTOJIOTUsIIapu OwiaH
OOFJIMK 3Mac. DPKaKHUHT COFJIMFUra XaMm OofnuK Oynuiu MyMKkuH. LllyHuHr y4uyH
TAIXMCHU TaCAUKJIANI €KW pajl 3TULI (akaT IP-XOTUHHU TYJIHMK TEKIIUPTraHJaH CYHT
amajira omupwiIagd. YMyMaH OJraHjaa, OenyIITIMK NaTOTHOMOHHMK XYCYCHSITra 3ra
sMac, SBHU KYI XoJulapja OenylITIMK ajoMaTrcu3 O0ynuO, mm@oKop TaxIMIapHUA
TEeKIMUPUO aHWK Tamxuc Kysau. JIekuH Oab3upa ajgoMariap xam OVyiaau: TaHa
Maccacl MWHACKCUHUHI TMACTIWIM €KUM FOKOPM  Japakalajlurd, HHIOKPHUH
KAaCaJUIMKJIADHUHT aHUK Oenrmiapu OyiraH Tepu, TOC COXAacHUJaru MaToJoTvs Ba
OFpUK, CyT O€3JapuHUHT KaM pUBOXJIAHTaHW, UIYHUHTACK, THHEKOJIOTHK
KACAITTUKIJIAPHUHT MABXKYJIUT .

benymtnukaun — kypcartaguran O0ab3um  Oenrunap  ¢akar  saboparopus
TEKIIUPYBIAPU HATUKACUIA AHUKJIAHUIIIK MyMKUH. MUCOJ yuyH:
- TOPMOHAJ OEMyIITINK aloMaTlIapH;
- TeCTJIap HATWXKACH/1a aHUKJIAHTaH FOKYMJIM KacaJTuKJiap;
- YITPATOBYII TEKIIMPYBH OUJIaH aHUKJIAHTaH aél KHYUK TOC CYSATH Ba KATKOHCUMOH
0€e3 ab30JIAPUHUHT PUBOKJIAHUIIMIATY Oy3HIIMIILIAD;
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- UiUIad YUKAPUIIHU CyCaWTUpaguraH €K akCHHYa, XOMUJIQJOPJIMK YUYyH 3apyp
Oynran TOpMOHJAp JAapakacuHu omupaauran wmusg mumu  (MPT  épnamuma
AHUKJIAHUIITA MYMKHUH).

bynnan Ttamkapu, arap OemymTiuk mryOxa KuidHraH Oyinca, aén GaudagoH
HallyamapuHUHT  (THUCTepocalnuHrorpadus, JIamapocKomus Ba  OOIIKaJIapHH)
TYCHUKJIApUHU UCTUCHO KWJIKII YYyH TEKIIUPYB YTKa3aau, TUCTEPOCKONUS — O0avyaI0H
OYIUIMFUHUHT  JIEBOpJIApH  TEKIIUMPWIAIW, YJIAPHUHT HOTYFpPU XOJIATU  XaM
XOMMJIQJIOPIUKKA XaJaKUT Oepajii.

MyHTa3aM KUHCUH ajokaja XOMUJIQJOPJIMK lo3ara Keimaciuru cababu Oup
He4YTa OMWUIAp OYIWIIM MYMKHUH (IIEPUKHUHT SIXIIM CIiepMorpamMmacu OYiauiu
maptu OminaH). Aémiapaa oenmymmk cabadmapu:

— TOC ab30JIAPUHUHT SULTUFIAHUII KacaJlIuTH,

— TCHETHK TIaTOJIOTHSI,

— PENpPOAYKTUB OpraHJIAPHUHT aHOMAJIUSCH;

— PENpPOAYKTUB TU3UMIa KAPPOXJIUK apaallyBu;

— MU HIUKACTIAHUIIIN;

— CTpecc Ba MeTaboJM3M MyBO3aHaTH, 35 HuwimaH KeWuH Oapua (HU3MOJIOTHUK

Kapa€HJIapHUHT TaOMUI CEKMHIAIIMIIY 1€0 XUCOOIaHUIIIN MyMKHH.
benymTimukauHT OMp HeYa Typiapu MaBxKyzd. TaIKUKOTIap Ba CTaTHCTHKA

IIYHU KYypcaTaauku, SHIOKpUH kacayutukiap 100 Ta xonataan 60 Ttacuaa OupiiaMuu

OenymTauk (aBBaj XOMWJIAmop OYiaMmaraH)HUHr cababu Oynu0, HWKKUIaM4uu

OenymTinK(aBBaJl XOMWJIQIOp OYITraH)HUHT acocuil cababu »ca, WYKU >KUHCUN

opranyapHuHT Kacayumkiapuaa (90 ¢hous xomnapaa).

Aénna G6adanoH Halyamapu €ku 0adanoH WYK Oyica OemyImITINK MyTJiakK /1e0
xucobnanaau. HucOataHn OemylITIMK JOMMO XOMIJIAJOPJIMKHUHT OOUIIaHUIIUTA
TYCKUHJIMK KUJlaauran cadbabnapra OOFIuK Ba, ojataa, 0y cababnapau 6apTapad STUIl
MyMKHH. YOy Typaard OenyITIMKHMA BakKTWHYa OenymTiuk ae0 Xam
TacHU(IAHUIITN MYMKHH, MacajiaH, aHOBYJIALIMOH HMKiga. Barmnan €ku Gadamon
OYWiHU aTpe3usiCh, PyJIUMEHT 0adaJoH KabW MyaMMOJIADHUHT MaBXYJUIUTU TyFMma
MyTJIaK OupiiamMun OemymITIMKKa onubd kenamu. SAmmpuH wuHQEKuusuiap Ba TYHUO
OBKATJIAaHMACJIMK HaTKacua aéin )KUHCUIN ab30JapUHUHT €Tapiiv Japaxaaa PUBOXK-
JTaHMaraHu 3ca OupjaaMyu HUCOWM OeNmyITIMKHUHT cabadu OYymaau.

MasbnymoTinapra kypa, mudokopra Myposkaar KWiraH aéulapHUHT sSpMUia
naif1o Oyiaran GenymTIMKHUHT cababu adopTaup. AEUTapHUHT TaxMUHaH 65 dousu
sca 0ayvaJoH HaWYaJapUHUHT OOCTPYKUMSACH Ty(ailnu OpTTUpUITaH HHUCOUN
OCeMyITINKIAH a3UAT YEKMOK/Ia.

by penpoayktuB dyukmus Oy3wnuimy OwiaH OOFIMK Xamja 3pKak Ba aénra
Oynmuuagu. YmlOy marojorusi crnepmMaHu aén  OpraHM3MH  HIUIA0 YUKapraH
aHTUKOpJIapu OwiaH Marny0 ostumuga udoaanaHagu. by KynuHYa SKUHCUN
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WYJIapHUHT  YTMUIAArW €KW CypyHKaIM WHGEKIUsAIapyu HaTWKacula Kenub
YUKaJUraH MyaMMO. DpKak €Kd aél UMMYHOJOTUK OeNyIITIMKIAH a3UusIT YeKaJIUMU
€KM UYKJIMTUHU OWIIMII YYyH MKKaja IMIepUK XaM TeKIIUPUIaan: yiaap Oup KaTop KOH
Ba CHMJWK CHHOBJIAPUJAH yTaauiap, MIYHUHTAECK, SPKAKKa cepMorpamma, aéira —
KUH IIUIMK KaBaTUHUHT Ma30THHH TaXJIWIH OyIOpUIIaIH.

bavanon Haltqasiapum maToJIOTHSCH cababiy BYXKyAra KeiaraH OCmyITiuk. Y
KYTIMHYA aceMIITOMATUK OYu0, aénra Xxed KaHaai HOKyJIalIuK TyFAupManId. Y HUHT
JIUArHOCTUKACH YYyH oOJaTAa rucrepocainuurorpadus €k KeWHHru OocKuyaa
nanapockonus Oyropwiaaud. Yoy ycymiap HadakaT HaldaJapHUHT YTKa3yBUaHIUK
Japa’kaCUHU aHUKJIAIlTa, 0ajaku 6ab3u OMp TepaneBTUK TabCUPra XaM Jra.

Aénmapna TyxymaoH, Oyipak yctu, THUnodus €EKM KAIKOHCUMOH 0e3
(daonuATUHUHT OY3WIMIIM HaTwkacuaa ro3ara kenaau. Kepakiau ropmonmap V3
BAaKTUJAa KEPaKIM MUKJIOpJa UIUIA0 YMKapuiaManau, Oy 3ca TyXyMJIApHUHI HUIIHO
eTummaa MyBaghakuITCU3IMKKA 00 Kenaau. Yoy Typ/iaru OenymTiuK KymiH4Ya
BaKTUHYAJIUK OV110, TOpMOHA Japakara HopMaJUlallirauaaH KeHuH HYKoIaIu.

bup €xu Oup HeuTa KacCAIUTMKIIAPDHUHT HATHXKACUAMP: OauaJOHHUHT aHOpMa
XOJlaTUAaH aJieHoMHuo3rada, OayajJoH MHUOMAacH, UIYHHHTJIEK, OadanoH OYyilHU
natoyiorusuiapu. bupmamun OenymTiauk OWilaH KacaulaHraH aéiiap opacuaa xap
y4MHYA Oemopja 0avaJoH MHOMAacH aHUKJIAHAIW Ba Xap OelmMH4YMcuia OadajoH
MHUOMACH XOMUJIaA0p OVIUIITra UMKOH OepMaiu. Y0y KacaJUIMKHUA aHUKJ1alll KUMTH
sMac: KaTTa Ba ypra JapakaJard MUOMAaHHM aHUKJIAIl Y4YyH MK(OKopra KIMHUK
KYPUHHII, THHEKOJIOTUK TEKIIMPYB Ba YJTPATOBYII TEKIIMPYBU HATHXKAJApU KEpaK.
bab3u xomnapaa, rucTepoCcKonus YHAOMETPHUI XOJIaTHHU aHUKJIAIra UMKOH OepyBUr
TEKIIUpYyBIapra Kymuiaaau. TeKMUPYBHUHT SKyHUH OOCKMYMIA JIANapOCKOIIHS
OCNyIITIMKHUHT TyOall Ba MepuTOoHeal cabadJapuHM MCTUCHO KWIMII YYYyH
Oyropunaau. Onataa, 6ayagoH MUoMacuaa OENyITINK BAKTUHYAIUK OYIIN0, TYTYHHU
0JIMO TallIaraHWAaH KeHuH aén XOMIIaaop OYJIMIIN MyMKHUH.

benymtnukHUHT HT HOE0 cababiiapuaan oupu xucobiaanaau. MabiymoTiaapra
Kypa, Oy KacaJuluk KUpK €mra erMaraH o3 kumujaH 4-8 nadap aénma ydpaiau.
Kacannuk Knuuk TyXyMI0H KUCTaJapUHUHT KYT KUCTaJap MIaK/UTaHHUIIY OuiiaH Oupra
kenaau. bBynpail kacamnmuk YenupuHIMKAAEK OYnummm  MyMkuH. JlacTinaOku
OocKMWiIap/[a KacaJUIMK OCOHJIMKYa JaBoyiaHaau. [loJMKHCTO3 KacajsIMKHUHT
IacTia0Ku aHWK OenruwinapujaH Oupu — Xai3 JaBpUHUHT Oy3WJIMIIM — KYNHWHYa
MaTOJIOTHSI PUBOKJIAHUIIMHUHT OONLIAHFUY OOCKUYMHU YTKa3ub robopwui, Oamorat
JaBpura Tyrpu Kejaaau.

Kacannukauar cababnapu UWpPCHAT, TOPMOHAJI KacaJUTUKIIAp, IIaMOJUIAII,
TOH3WJUTUT Ba JIOUMUN CTpecC OYJIUIN MyMKUH. DHT UIIOHWIH JTUATHOCTUKA yCYIU
YITPATOBYII XUCOOIaHATH.
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[TonMKuCTO3 KacCaJNIMTUHU  JABOJIAIIHUHT WUKKA  MYHaIuIIM — MaBxXy.:
KOHCEpPBAaTUB  Ba  JKappoxJMK. TyxymaoHmapaaru ©Oapua  onepaiusuiapHu
Janapockonusi €paamuja amaira OIIMPHUIN TaBCUS JTWiagu. YyHKH KappOXJIUK
apajallyBUHUHT OOIIKa Typiapu ENMINKOKIMKKA ONUO Kenaad Ba OCMmyIITINK
MyaMMOCHHH XaJl KHJICa XaM, OOIIKa MyaMMOJIapHU KYy3FaTaIHu.

By osHpomerpuii €ku ImIyHra yxmam TYKAManap OadajoH OYIUIMFUAaH
Talmkapujaa okovmamraH kacamauk. 100 aémman  5-10 wadapuma yupaiau.
DOHJoMeTpro31a OenymmIMK cabadaapu XxaM MEXaHUK OMUJIIAP, XaM UMMYHOJIOTHK,
IIYHUHTAEK, TOPMOHAN Kacayumkiap oyaumu MmyMkuH. [lndokopra tamxuc kyiuir
yu4yH OEMOpPHU TMHEKOJOTHMK Ba YJITPATOBYII TEKIIMPYBJIAPU HATHXKAJIapU €TapJu.
bav3u Xxommapaa amapocKomivs — ONEpalyscH amMajira OlIupuiaad. Yoy
KACAJIJTMKHUHT TATOT€HE3M XM XaM TYJIuK TylryHuiamarad. lllynusr yuyn adeycku,
JABOJIAHMILITA SITOHA EHJAITYB MaBXYJ]] IMac.

Opkaknapjaa xam, aémiapaa xam yupaiau. AOopTnaH KeWuH aéilapHUHT
IEHETUK OCMyIITIUIUIaH UKKA €KUM YHAAH OPTUK X0JaT[Ja T'yMOH KWJIMII MYMKHH.
BbyHra nkkana TyFma reH myrtauusiaapu, macanas, lllepemesckuii-TépHep cunapomu,
X-XpOMOCOMAJIAPHUHT CHHIUPHUII CUHIAPOMH, |6-XpOMOCOMAaHMHI TPHUCOMHSCH Ba
oowkanap cababd Oynumm MyMkuH. [IlyHuHrnek, yekui, 0ab3u DOpPUIApHU Kalyil
KWW, HOHJAIITHPYBYH HYypJaHUII Ba OOLIKaIap KaOu OMHIIIAp TEHETUK MYTalUsIHU
KEeJITUPUO YMKApUIIM MYMKUH. ['€éHeTMK OemylITiaukka myOxa TYyFWICa, T€HETHK
mrpoKop OMIaH MaciiaxaTiallyil TaBCUs STUIA/IH.

benmymTiukHUHT ssHa OWUp TypH TCHUXOJIOTMK CTpecc Ba (uzmosorus Ousiad
OoFMK OynMaraH OOIIKa OMUJUTAp HATHKACH 1A Fo3ara Kejaaau. MabiymoTiapra Kypa,
Kypriuknapausr kamuaa 30 hou3u MCUX0JIOTHK OCYIITINUK TyhaliaIn XOMIIa COUP
oynmaiinu. bynHra ca6ab Oynran acocuit cababnap opacuga: Oona y4yH
KABOOTApIMKIAAH KYPKUII, TYFUIIJAH KYpKHUII €EKU TYpMyll YpTOFM YYYyH
KO3UOAJOPIUTMHNA  MYKOTUII KYPKYBH MaBxyA. YOy TypJaard OenmyuTiuk
JABOJIAHA/IM Ba TCHUXOJIOI OwJiaH Hadakar aémiap, OalKu SpKakiap XaM HIIJIaIN
TaBCUS STHJIAIN.

CraTucTuKka IIYHM KypcaTaguky, OEMyIITIMK JeSpid JOUM JaBOJaHau.
JlaBomanwuiira OMPUHYN KaJlaM aHUK TaIIXUC KYyHUIl, MyaMMOHUHT TYPUHU aHHUKJIAII
Ba TYFPU JaBOJIAHUIIHU TaHJIALIIUD.

2l-acppa OenymITIMK CYHITH XykM dMac. Jespau xap Oup xkydTiaukaa
XOMHJIaZIOp OYJIMII Ba COFJIOM Oo0jia TYFUII MMKOHUATA MaBXyl. byHra kymia0
pPEnpOayKTUB TUOOMET MapKaznapu €pJamMm OepUIlld MyMKHH.

@ http://www.newjournal .org/ 82 Boinyck scypnana Ne — 13
Yacmv—-1_ Aneaps—2023



http://www.newjournal.org/

HAK CTy,
oy 7,

S N ‘
g ?’! \ ObPA30BAHUE HAYKA H HHHOBAI[HOHHBIE H/I[EU B MUPE I b\ l
2181-3187

m—

doiigajaHUITaH aaduéTaap:
1. Tyitumena, I'., Matpuzaena, I'., & Matsaky6oga, 3. (2014). Aénnapnaru Gpu3n0JIOTHK
Ba MATOJIOTUK XOJiaTJiap/ia aHTUMIOJUIEp TOPMOHH MHKIOPHH Y3rapHIUIapuHUHT
xycycusitnapu. Kypuan mpoOnemsl O6monoruu u meauuuusl, (1 (77), 126-129.
u3BiedeHo ot https://inlibrary.uz/index.php/problems biology/article/view/4401.
2. A6nypaxmanoBa S. (2020). PenponyktuB €mgaru aémiapaa Oupraimkaa KeiraH

0auaZoH MHOMacd Ba aJCHOMHO3HHM TAllIXMCJAIll Ba JaBojalija 3aMOHABUMN
EnanryBiap. n Library, 20(2), 1-45. U3BJICYCHO oT
https://inlibrary.uz/index.php/archive/article/view/14879.

3. Beb caiit https://soglom.uz/archives/17014.

@ http://www.newjournal .org/ 83 Boinyck scypnana Ne — 13
Yacmo—1_ Aneapps—2023


http://www.newjournal.org/
https://inlibrary.uz/index.php/problems_biology/article/view/4401
https://inlibrary.uz/index.php/archive/article/view/14879
https://soglom.uz/archives/17014

g ?,! ) ObPA3OBAHUE HAYKA H HHHOBAIIUOHHBIE H/IEU B MUPE I b\ l
2181-3187

—

MUSTAQILLIKNING ILK DAVRIDA DAVLAT SUVERENITETINI
MUSTAHKAMLASH YO‘LIDAGI SA’Y-HARAKATLAR

Ataxanova Gavxaroy Anvarbekovna,
Andijon Abu Ali Ibn Sno nomidagi jamoat salomatligi texnikumi,
O ‘zbekistonnig eng yangi tarixi fani o ‘qituvchisi

Annotatsiya

Talabalarga O‘zbekiston davlat suverenitetining e’lon qilinishi. Mustagqillikni
tiklash uchun kurash siyosiy, iqtisodiy va ma’naviy sohalardagi islohatlar va
O‘zbekiston mustagqilligining huquqiy asoslarining yaratilishi haqida tushuncha berish.

Kalit so‘zlar: Arxeologik davrlashtirish, paleolit, neolit, bronza, ahomoniylar,
salavkiylar, kushon, tarixiy xronologik, o‘zbek xalqi, davlat boshqaruvi, ibtidoiy-
jamoa, feodal, demokratik, ellinistik davr, sak, eron, eftalit, turk, Xarakatlar
strategiyasi, dialektik jarayon, milliy tafakkur xalq tarixi.

Oliy Kengash “Ofzbekiston Respublikasining davlat mustaqilligi asoslari
to‘g‘risida” Qonun gabul qildi. Bu qonun 17 moddadan iborat bo‘lib O‘zbekiston
Respublikasining davlat mustagilligini huqugiy jihatdan mustahkamlab berdi.
Qonunning birinchi moddasida: “O‘zbekiston Respublikasi o‘z tarkibidagi
Qoraqalpog‘iston Respublikasi bilan birga, mustaqil, demokratik davlatdir”, — deb
qonunlashtirib qo‘yildi. Qonunda O‘zbekiston Respublikasining xalqi suverendir va
respublikada davlat hokimiyatining birdan-bir sohibidir. U o‘z hokimiyatini ham
bevosita, ham vakillik idoralari tizimi orqali amalga oshiradi, deb belgilab qo‘yildi.
Mustaqillik asoslari to‘g‘risidagi qonunda O°‘zbekiston Respublikasi to‘la davlat
hokimiyatiga ega, o‘zining milliy davlat va ma’muriy-hududiy tuzulishini, hokimiyat
vaboshgaruv idoraari tizimini mustagil belgilaydi, davlat chegarasi, hududi daxlsiz va
bo‘linmas bo‘lib, uning xalqi o‘z xohish-irodasini erkin bildirmasdan turib
o‘zgartirilishi mumkin emas, deb gat’iy qonunlashtirilib qo‘yildi. Mazkur qonunda
respublika hududidagi yer, yer osti boyliklari, suv va o‘rmonlar, o‘simlik va hayvonot
dunyosi, tabily resurslar, respublikaning ma’naviy boyliklari O‘zbekiston
Respublikasining milliy boyligi, mulki hisoblanadi, deb belgilab berildi. O‘zbekiston
Respublikasi o‘z hududida oltin, boshqa gqimmatbaho metallar va toshlarni qazib
chigarish, gayta ishlash va saglashni mustaqil amalga oshiradi hamda nazorat giladi,
0‘z oltin zaxirasini yaratadi, deyiladi bu qonunda. O‘zbekiston Respublikas Oliy
Kengashining VII-sessiyasi 1991-yil 30-sentabr kuni ushbu gonunga Konstitutsiyaviy
gonun magomini berishga garor giladi.

O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashining 1991-yil noyabrda bo‘lgan
Vlllsessiyasi davlat mustaqilligi masalasi bo‘yicha referendum o‘tkazish haqidagi
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masalani ko‘rib chiqdi. 1991-yil 18-noyabr kuni sessiya “O‘zbekiston Respublikasi
referendumini o‘tkazish to‘g‘risida” qaror qabul qildi. Qarorda 1991-yil 29-dekabr
kuni O‘zbekiston Respublikasining davlat mustaqilligi to‘g‘risidagi masala bo‘yicha
referendum o‘tkazish belgilandi. Referendumga puxta tayyorgarlik ko‘rildi. Markaziy
saylov komissiyasi, 13 saylov okrugi, 7-ming uchastka saylov komissiyas tuzildi.
1991-yil 29-dekabrda bo‘lib o‘tgan referendumda 9.898.707 kishi ya’ni saylov
ro‘yxatiga kiritilganlarning 94,1 foizi qatnashdi. Ovoz berishda qatnashganlarning 98,2
foizi referendumda byulletenga qo‘yilgan “O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashi
tomonidan e’lon qilingan O‘zbekiston Respublikasining davlat mustaqilligini
ma’qullaysizmi?” degan savolga “Ha”, ya’ni, O‘zbekiston Respublikasi mustagqilligini
ma’qullaymiz, deb ovoz berdi.

Shunday qilib, xalqimizning asriy orzusi ro‘yobga chiqdi. Mamlakatimiz,
xalgimiz siyosly garamlikdan, asoratdan qutuldi. Davlat mustagilligining qo‘lga
Kiritili- shi o‘zbek xalqgining hayotida muhim tarixiy vogea bo‘ldi. Mustaqillik
xalqimizga o‘z taqdirini o‘zi belgilash, o‘zlari uchun munosib turmush yaratish
erkinligini berdi. O‘zbekiston Respublikasi davlat mustaqilligining qo‘lga kiritilishi
ham qonuniy-tarixiy jarayon bo‘lib, xalqimizning uzoq yillar davomidagi milliy
istiglol uchun olib borgan gahramonona kurashining natijasidir.

1991-yil 31-avgustdan e’tiboran Vatanimiz tarixida yangi davr — milliy istiglol
davri boshlandi. Dunyo xaritasida yana bitta mustaqil, to‘la huquqli, suveren davlat —
O‘zbekiston Respublikasi paydo bo‘ldi. O‘zbekiston xalqi va rahbariyatining
donishmandligi, sabotliligi va qat’iyatligi, uzoqni ko‘ra bilishi natijasida uning davlat
mustaqilligi tinch, demokratik, parlament yo‘li bilan, ijtimoiy larzalarsiz, qurbonlar va
vayronagarchiliklarsiz amalga oshirildi. Mustaqil O‘zbekiston dunyoga, jahonga yuz
tutdi, qariyb yuz yildan ortiq vaqt davomida yopib qo‘yilgan chegaralari ochildi. Ja-
hon hamjamiyati O‘zbekistonni quchoq ochib gabul oldi. Mustagillikning dastlabki
kunlaridanoq O‘zbekiston Respublikasini suveren davlat sifatida Turkiya, Amerika
Qo‘shma Shtatlari, Kanada, Yaponiya, Buyuk Britaniya, Saudiya Arabistoni, Eron,
Pokiston, Hindiston, Xitoy singari yirik davlatlar tan oldilar.

Jahon tajribasi shuni ko‘rsatadiki, mustaqil demokratik, huquqiy davlatning
tashkil topishi va rivojlanishining asosly sharti Konstitutsiyaning mavjudligidir.
Mustagqillik qo‘lga kiritilgach, bir qator omillar Respublika Konstitutsiyasini yaratishni
zarur qilib qo‘ydi. Mamlakatimizda milliy huquqiy davlat qurish, demokratik jamiyat
barpo etish, bozor munosabatlarini shakllantirish kabi dolzarb vazifalar mustaqil
O‘zbekiston Konstitutsiyasini ishlab chiqishni taqozo etardi. Vujudga kelayotgan
yangi sSyosly partiyalar, jamoat harakatlari, jamoat tashkilotlarining yuridik
manfaatlari, jamiyatimizda ijtimoiy-siyosiy barqarorlikni, milliy totuvlikni ta’minlash
masalalari yangi Konstitutsiya qabul qilishga ehtiyoj tug‘dirdi. Shuningdek,

@ http://www.newjournal.org/ 85 Boinyck scypnana Ne — 13
Yacmv—-1_ Aneaps—2023


http://www.newjournal.org/

g ?,! ) ObPA3OBAHUE HAYKA H HHHOBAIIUOHHBIE H/IEU B MUPE I b\ l
2181-3187

—

O‘zbekiston Respublikasining xalgaro huquq sub’yektiga aylanishi, mustaqil davlat
sifatida jahonga tanilishi ham Konstitutsiya gabul gilishishini talab gilardi.

“Mustaqillik Deklaratsiyasi” gabul qilingan O°zbekiston Oliy Kengashining
1990-yil 20-iyunda bo‘lgan ikkinchi sessiyasidayoq yangi Konstitutsiyaishlab chigish
lozim, degan xulosaga kelingan edi. Sessiya O‘zbekiston Prezidenti Islom Karimov
boshchiligida 64 kishidan iborat konstitutsiya loyihasini tayyorlash bo‘yicha komissiya
tuzish to‘g‘risida qaror qabul giladi. Komissiya tarkibiga Oliy Kengash deputatlari,
Qoraqalpog‘iston Respublikasi va viloyatlar vakillari, davlat, jamoat tashki-lotlari va
xo‘jaliklarning rahbarlari, olimlar, mutaxassislar kiritildi. Konstitutsiyaviy komissiya
O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasini ishlab chigish ustida gariyb 2,5 yil
ishladi. 1991-yil 31-avgustda O‘zbekiston davlat mustaqilligining e’lon qilinishi va
“O‘zbekiston Respublikasining davlat mustaqilligi asoslari to‘g‘risida”gi Qonunning
gabul qilinishi, bu gonunga konstitutsiyaviy magom berilishi konstitut-siyaviy
komissiya mas’uliyatini yanada kuchaytirdi. Konstitutsiya loyihasini ishlab chiqishda
konstitutsiyaviy rivojlanishning jahon tajribasi o‘rganildi, inson huquqlari,
demokratiyavaqonunchilik sohasidajahonda qo‘lga kiritilgan yutuglar hisobga olindi.
Milliy davlatchiligimizning tgribasi, Amir Temur va boshga alomalarimizning
davlatni idora qilish sohasidagi g‘oyalari yangi Konstitutsiyaga asos qilib olindi.

1992-yil 26-sentabrda O‘zbekiston Respublikasining yangi Konstitutsiyasi
loyihasi umumxalq muhokamasi uchun matbuotda e’lon qilindi. Muhokama ikki oycha
davom etdi. Muhokama jarayonida bildirilgan takliflar asosida tuzatishlar kiritilgan
loyiha 1992-yil 26-noyabrda matbuotda ikkinchi marta e’lon qilindi. Umumxalq
muhokamasi davrida 6 mingdan ortiq taklif va mulohazalar bildirildi, ular inobatga
olindi. Konstitutsiyamiz xalqimizning siyosiy dahosi va tafakkurining mahsuli bo‘ldi.
Prezident I.A.Karimov O‘zbekiston Konstitutsiyasini ishlab chiqishga rahbarlik qildi
va o‘zining katta hissasini qo‘shdi.

Oliy Kengashninmg 1992-yil dekabrda bo‘lgan XI-sessiyasi O°zbekiston
Respublikasining Konstitutsiyasini gabul gilish masalasini muhokamaqildi. Sessiyada
deputatlar loyihaga 80 ga yaqin o‘zgartirish, qo‘shimcha va anigliklar kiritdilar.
Shunday qilib, 1992-yil 8-dekabr kuni O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi
gabul qilindi. Konstitutsiya gabul gilingan kun 8-dekabr umumxalq bayrami —
O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi kuni deb e’lon qilindi.

yrami — O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi kuni deb e’lon qilindi.
O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi 6 bo‘lim, 26 bob, 128 moddadan iborat.
U “Mustaqillik Deklaratsiyasi” hamda “O‘zbekiston Respublikasining davlat
mustaqilligi asodari to‘g‘risida”gi Qonunda mustahkamlangan tamoyillar va
go‘yalarni o‘zida to‘la mujassamlashtirdi, ularni rivojlantirdi.

O‘zbekiston Respublikasining asosiy qonuni, pasporti hisoblanuvchi
Konstitutsiya sobiq Ittifoq davridagi barcha Konstitutsiyalardan tubdan farq qiladi.
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Birinchidan, yangi gabul qilingan Konstitutsiya mustaqil O‘zbekiston
Respublikasining Konstitutsiyasi bo‘lib, barcha moddalari haqiqiy mustaqillik
go‘yalari  bilan sug‘orilgan. Ilgarigi Konstitutsiyalar esa O‘zbekistonning
mustagilligini ta’'minlay olmaydigan, respublikaning “suveren”ligi haqida quruq
so‘zlar yo‘zilgan, haqiqiy qoidalari qog‘ozda qolib ketadigan, rasmiy bir hujjat edi.
Ikkinchidan, yangi Kongtitutsiya xaqimizning xohish-irodas va dono
fikrmulohazalari asosida va jahonda to‘plangan eng ilg‘or Konstitutsiyaviy rivojlanish
tajribasini va milliy davlatchiligimiz xususiyatlarini hisobga olgan holda mustaqgil
ishlab chiqildi. llgarigi Konstitutsiyalar esa Markaziy hokimiyat tomonidan
tayyorlangan Ittifoq Konstitutsiyasi nusxalaridan ko‘chirib olinar edi. Shu boisdan ham
yangi asosiy qonunimiz mustaqil O‘zbekiston-ning birinchi Konstitutsiyas
hisoblanadi.

Shuningdek, Konstitutsiyada O‘zbekiston Respublikasida Qoraqalpog‘iston
Respublikasining huquqgiy maqomi, O‘zbekiston bilan o‘zaro munosabatlarining
huquqiy asodari belgilab berilgan.

Darhaqigat, O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining qabul qilinishi
mamlakatimiz hayotida katta ahamiyatga ega bo‘ldi. U mamlakatimizda
gonunchilikning rivojlanishi uchun, huquqiy islohotlar uchun asos bo‘lib xizmat qildi.
Yuzlab qonunlar, kodekslar, milliy dasturlar ishlab chiqildi, umumxalq
muhokamasidan o‘tdi, gabul qilindi va hayotimizning barcha jabhalarida amal
qilmoqda. O‘zbekiston Konstitutsi-yasi davlatimiz suverenitetini ro‘yobga chigardi.
O‘zbekistonni dunyodagi barcha nufuzli davlatlar tan oldi, ular bilan siyosiy,
diplomatik, iqtisodiy, madaniy aloqalar o‘rnatildi.

2003-yil 24-25-aprel kunlari bo‘lib o‘tgan ikkinchi chaqiriq O‘zbekiston
Respublikasi  Oliy  Majlisining  Xl-sessiyasida “O‘zbekiston  Respublikasi
Konstitutsiyasiga o‘zgartirishlar va qo‘shimchalar kiritish to‘g‘risida”gi Qonun
loyihasi muhokama qilindi va mazkur qonun qabul qilindi. O¢zbekiston
Respublikasining Konstitutsiyasi jamiyatni yanada erkinlashtirish va demokratiyal ash,
ikki palatali parlament tuzish zaruriyatidan kelib chiqqan holda o‘zgartirishlar va
qo‘shimchalar kiritildi.

O‘zbekiston Prezidenti vakolatlari hamda vazifalariga doir 89-, 90- , 93- , 95-,
96- , 97- moddalarga ham o‘zgartirishlar kiritildi. 89-moddaning “O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti ayni vaqtda Vazirlar Mahkamasining Raisi hisoblanadi”
deyilgan ikkinchi gismi olib tashlandi. Muxtasar aytganda, gonun chigaruvchi, ijro
etuvchi va sud hokimiyatlari o‘rtasidagi vakolatlar yanada demokratik ravishda gayta
tagsimlandi. Kirtilgan o‘zgartirishlar va qo‘shimchalar O‘zbekiston Respublikasi Bosh
Vazirining, hukumatning mas’uliyatining kuchayishiga, jamiyat siyosiy hayotining
faollashuviga, saylov tizimining yanada takomillashuviga xizmat qiladi.
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Dunyoda suveren deb e’tirof etilgan har bir mamlakat o‘zining davlat ramzlari —
gerbi, bayrog‘i, madhiyasiga ega. O‘zbekiston Respublikasi mustaqillikning dastlabki
kunlaridanoq o‘zining davlat ramzlarini yaratishga alohida e’tibor bilan garadi. Oliy
Kengash Davlat bayro‘g‘i, Davlat gerbi va Davlat madhiyasi haqida qonun loyihalarini
tayyorlash, Oliy Kengash sessiyalari muhokamasiga taqdim etish to‘g‘risida qaror
qabul qildi. Oliy Kengash Qo‘mitalari Konstitutsiya komissiyasi bilan hamkorlikda
o‘zbek xalqining tarixi, ma’naviy qadriyatlari, mustaqil davlatimiz siyosatining
mazmun-mohiyatiga mos davlat ramzlari variantlari tayyorlandi.

“O‘zbekiston Respublikasi davlat bayrog‘i to‘g‘risida”gi Qonun 1991-yil 18-
noyabrda O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashining VIl1-sessiyasida gabul gilindi.
O‘zbekiston Respublikasining davlat bayrog‘i ramzi mamlakatimiz hududida ilgari
mavjud bo‘lgan g‘oyat qudratli saltanatlar bayroglariga xos bo‘lgan eng yaxshi an’-
anaarni davom ettirgan holda respublika tabiatiga xos xususiyatlarni, xalgimizning
milliy va madaniy o°zligini ham aks ettiradi.

O‘zbekiston Respublikasining davlat bayrog‘i Nyu-York shahrida joylashgan
Birlashgan Millatlar Taskhiloti garorgohida dunyodagi suveren davlatlar bayroglari
qatorida turibdi. O‘zbekiston bayrog‘i xorijiy mamlakatlarda Prezidentimiz boshliq
davlat delegatsiyasini gabul gilish marosimlarida, chet e davlat delegatsiyalarini
O‘zbekistonda gabul qilish marosimlarida ko‘tariladi. O°zbekiston bayrog‘i
O‘zbekiston Prezidenti qarorgohi Ogsaroy binosi, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
Majlisi binosi tepasiga 1lib qo‘yilgan. O‘zbekiston sportchilari jahon sport
musobaqalarida g‘oliblikni qo‘lga kiritib, shohsupaga ko‘tarilgan paytlarda ham
O‘zbekiston bayrog‘i ko‘tariladi. Shu boisdan ham mamlakatimizda va jahon uzra
O‘zbekiston bayrog‘ining ko‘tarilishi, bir tomondan davlatimiz shon-shuhratini
ko‘tarsa, ikkinchi tomondan, barchamizga quvonch, faxrlanish, g‘urur bag‘ishlaydi.

“O‘zbekiston Respublikasining davlat gerbi to‘g‘risida”gi Qonun 1992-yil 2-
iyulda O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashining X-sessiyasida gabul qilindi. Gerb
suveren davlatimiz ramzi sifatida ijtimoiy-siyosiy hayotda keng qo‘llaniladi.
O‘zbekistonning xorijiy mamlakatlar bilan tuzilgan bitim va shartnomalarida,
davlatlararo aloqa va diplomatik hujjatlarda O‘zbekiston Respublikasining davlat gerbi
tasviri tushirilgan bo‘ladi. Shuningdek, gerb tasviri davlat ahamiyatiga molik ichki
hujjatlarda, davlat korxonalari va muassasalarining muhrlarida, o‘zaro aloga
hujjatlarida ham bo‘ladi. Milliy valyutamiz — so‘mda ham davlat gerbi to‘la ifodasini
topgan.

“O‘zbekiston Respublikasi davlat madhiyasi to‘g‘risida”gi Qonun 1992-yil 10-
dekabrda O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashining XI-sessiyasida gabul qilindi.
Shoir A. Oripov vabastakor M. Burhonov tomonidan tayyorlangan variant tasdiglandi.
Davlat madhiyasi davlat mustaqilligining timsoli bo‘lib, u O‘zbekiston fugarosida
vatanparvarlik tuyg‘ularini uyg‘otadi. O‘zbekiston Respublikasining davlat madhiyasi
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jamoatchilik oldida ijro etilganida ishtirokchilar uni tik turib, qo‘lini ko‘ksiga qo‘yib
kuylaydilar vatinglaydilar.

1993-yil 7-mayda O°‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashi tomonidan birinchi
orden — birinchi va ikkinchi darajali “Sog‘lom avlod uchun” ordeni ta’sis etildi. 1994-
yil 5-mayda “O‘zbekiston Qahramoni” unvoni va “Oltin Yulduz” medali,
“Mustaqillik” va “Do‘stlik” ordenlari, “Jasorat” va “Shuhrat” medallari ta’sis etildi.
1995-yil 30-avgustda “Mehnat shuhrati”, birinchi va ikkinchi darajali “Shon-shuhrat”,
1996-yil 26-aprelda “Amir Temur”, “Buyuk xizmatlari uchun”, 1998-yil 17-avgustda
“El-yurt hurmati”, 2000-yil 30-avgustda “Jaloliddin Manguberdi” ordenlari ta’sis
etildi.

1996-yil 26-apreldagi Oliy Kengash sessiyasida ijtimoiy-igtisodiy,
madaniyma’rifiy yo‘nalishlarda O‘zbekiston Respubikasining faxriy unvonlari ta’sis
etildi.

O<zbekiston Respublikasining 1992-yil 2-iyunda gabul gilingan “Bayram kunlari
haqida”gi qonuniga va 1995-yil 21-dekabrda gabul gilingan O‘zbekiston Respublikasi
Mehnat kodeksining 137-moddasiga muvofig quyidagi kunlar bayram — dam olish
kunlari deb belgilandi. Mustaqil, erkin davlatning asosiy belgisi, asl poydevori — milliy
valyutadir. O‘z valyutasiga ega bo‘lmagan davlat 0‘z manfaatlarini ko‘zlab mustaqil
ravishda moliya-kredit, bank siyosatini yurita olmaydi, o‘z taqdirini, tashkilotlar,
xo‘jaliklar va fuqarolar taqdirini belgilay olmaydi. Ichki bozorni naqd pul bilan
ta’minlash, pul chiqgarish miqdori, uning xarid kuchi, kelajak istigboli uchun sarmoya
gratish, kimga garz berish va kimdan garz olish, qarzni to‘lash va undirib olish, foiz
stavkaarini belgilash kabi masalalarni mustagil hal gila olmaydi. Pirovardida bunday
davlat boshqa kuchli davlatlar ko‘rsatmalariga qaram bo‘lib qoladi, uni hech kim
hagigily mustagil davlat deb tan olmaydi. Shu boisdan milliy valyutaga o‘tish
O‘zbekiston uchun oliy magsad edi.

O‘zbekistonda milliy valyutani muomalaga kiritish uchun ham ma’lium vaqt,
tariba kerak edi. Avvalo, hagigiy mustagil iqtisodiyotga erishish lozim edi. Shu
boisdan O°zbekiston mustagillikning dastlabki paytlari ham sobiq Ittifoqdan meros
qolgan rubl zonasida bo‘lib turdi. Biroq sovetlardan keyingi makonda yalpi ichki
mahsulot ishlab chigarishning keskin pasayishi natijasida rublning gadri ham shunga
mos ravishda tushib bordi. 1993-yil may oyi boshlarida 800-900 rublning gadri 1
AQSH dollari dargjasiga tushib ketgan edi. Shu yili Rossiyada oldingi rubl kursiga
teng-lashtirilgan yangi namunadagi rubl chigarildi. Rossiya hukumati 1993-yil 26-
iyulda O‘zbekiston mutasaddi vakillarini Moskvaga taklif qilib, birgalikda rubl
zonasida qolishini ta’kidlashdi. Keyinroq Rossiya, O‘zbekiston va Qozog‘iston
rahbarlari Moskvada uchrashib, rubl zonasini saqlashga, Ozbekiston va Qozog‘istonni
1993-yilgi yangi rubl namunasi bilan ta’minlashga qgaror qilindi. Birog, amalda
boshqacha yo‘l tutildi, to‘g‘rirog‘i Rossiya hukumati bu tadbirlardan o‘z manfaati
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yo‘lida foydalanmoqchi bo‘ldi. Rossiya hukumati O‘zbekiston oldiga oz shartlarini
qo‘ydi:

Birinchidan, kerakli rublni davlatlararo qarz sifatida, keyinchalik boylik va
mahsulot bilan to‘lash sharti qo‘yildi.

Ikkinchidan, rublni olishdan oldin uning 50 % miqdoridagi AQSH dollari yoki
O‘zbekiston oltinini garovga qo‘yish talab qilindi.

Uchinchidan, O°‘zbekistonda muomalada bo‘lib turgan 1961-1992-yilgi
namunadagi rublni yangi 1993-yil namunasidagi rublga uchga bir nisbati bilan
almashtirish sharti qo‘yildi.

To‘rtinchidan, birorta shart bajarilmay qolsa, tovon to‘lash majburiyati belgilandi.

Beshinchidan, O‘zbekiston Markaziy banki Rossiya Markaziy bahkiga hisobot
berishi, ya’ni tobe bo‘lishi kerak edi.

O‘zbekiston bunday shartlarga rozi bo‘lolmas edi, rozi bo‘lmadi ham. Shu
boisdan muomalaga yangi valyuta kiritish ishiga jiddiy kirishildi. O‘zbekiston
rahbariyati “katta og‘a’ning o‘yinlariga garshi oldindan chora-tadbirlar ko‘rib qo‘ygan
edi. 1992-yildayoq muomalaga chiqarishga mo‘ljallangan so‘m-kupon nusxalari
tayyorlab qo‘yilgan edi.Nihoyat, 1993-yil 1-noyabrda O‘zbekistonda so‘m-kupon
muomalaga kirtildi, uning kursi oldin muomalada bo‘lib kelgan rubl bilan
tenglashtirilgan edi. Shu yil noyabr oyi davomida aholi qo‘lidagi rubl namunasidagi
pullarni jamg‘arma banklari orqali so‘m-kuponga almashtirish ta’minlandi. So‘m-
kupon joriy etilayotgan dastlabki paytlarda chetdan rubl ogib kelmoqda, degan mish-
mishlar ko‘paydi. Bozorda narxlar osmonga chiqdi. Hukumat buning oldini olish
choralarini ko‘rdi. Aholi ortigcha tashvish, aziyat chekmadi, aksincha aholi, iqtisodiyot
himoya qilindi. O‘zbekiston rahbariyati so‘m-kuponlar asosida zarur-tagjriba orttirdi,
haqiqiy milliy valyutani joriy qilish tadbirlarini ko‘rdi.

1994-yil 16-iyundagi “O‘zbekiston Respublikasining milliy valyutasini
muomalaga kiritish to‘g‘risida”gi Prezident farmoni va Vazirlar Mahkamasining
garoriga binoan 1994-yil 1-iyuldan boshlab milliy valyuta— so‘m muomalaga kitirildi.
1 s’om kursi 1000 so‘m-kuponga tenglashtirilgan holda joriy qilindi. Milliy valyuta —
so‘m O‘zbekiston Respublikasi Markaziy bankining qiymati 1, 3, 5, 10, 25, 50, 100
so‘m bo‘lgan bank qog‘oz pullari (banknotlar) holida muomalaga chigarildi. Aholi
qo‘lidagi so‘m-kuponlar jamg‘arma banklari orqali 1000 ga 1 gqiymatda almashtirildi.
1997-yilda 200, 1999-yilda 500, 2001-yilda 1000 so‘mlik qog‘oz pullari ham
muomalaga kiritildi. Shuningdek, giymati har xil migdordagi tangalar ham naqd pul
holida muomalaga chiqarildi.

Milliy valyutaning muomalaga kiritilishi mamlakatimiz hayotida muhim vogea
bo‘ldi, O°zbekistonning xalgaro maydonda mavqeyi oshdi, o‘zining pulkredit, moliya
siyosatini amalda mustaqil yuritadigan bo‘ldi. Bu iqtisodiy islohotlarni yanada
chuqurlashrtirish uchun qulay imkoniyat yaratdi.
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OEPMEHTJIAP
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Anousicon A6y Anu ubn Cuno Homuoacu
Kamoam Canomamaueu Texuuxymu,
Ymymracouii-2 ¢pannap kagedpacu myoupu

AHHOTAIIUA

®epmentiap Oapya THPUK XyKalpanapaa MaBxkya OyimO, 06ab3u
MOJIIaJTApHUHT OOIIKa Moaiapra ailaHuImura xucca Kymamu. depMeHTiaap THPUK
opraHuzMiapia comup OynamuraH pespiau Oapya OWMOKMMEBHN peakmnusiapaa
karanu3atop Basudacunn Oaxapamu. 2013 #mra xemn6 5000 maH OpTUK TypiH
depmenTiap TaBcudianraH »au. Ynap Oapua xaértuil kxapa€Hiapaa MyXUM POl
VitHal 1, OpraHu3MIaru MeTadoIM3MHH OOIIKapaay Ba TApTHOTa COJIAIH.

Kauut cy3nap: @epmentiap, fermentum, sH3UM, KaTanuzatop, anoGpepMeHT.

®epmentaap (JIoT. fermentum — a4yuTKM) , SH3UMIIAP — XaWBOH, YCUMIIUK Ba
OaKTepHUsUIapHUHT TUPHUK XyXalpalapugaru OKCWUIM Katanuzaropiap. OepMeHTtiap
Maxcyc XyCyCHSTJIApU Ba KUMEBHUI peakUUsJapHU TE3JAIITUPUIIN OWIIaH OJATIaru
Katanu3aTopiapjaH  (dapkiaHagud.  Yiaap — Katajauzaropiiap  KaOu  KUMEBHIA
peakusIapHUHT (aoJUTaHUIIT SHEPTUACHHY Nacaitupany (K. Karamms).

1914 #umu pyc xumérapu Kupxrod yHIupuiran apna AOHUJAH OJIMHTaH
AKCTPAKT TabCUPHUAA KpaxMaldHU KaHjaraya mnapuananud. 1933 iwina ¢paniys
kumérapiapu A.llaiten Ba XK.Ilepco OupuHuM MapTa apna AOHUAAH amuiia3a
dhepMeHTHHU axpatud onauiap. 19-acp ypranapuna MUKPOOHUOTOTUSIHUHT aCOCUUCH
JL.ITacTep aunm kapa€HUHM THUPUK MUKPOOpPraHU3MIIAp (aYUTKUIIAp) KYy3FaTaau Ba
Oy xapa€H ynapHuHr Xaétu Ownan Oornmuk naed kypcarau. 1897 #umnma Hemuc
kuMmErapu O. byxHep auuTKUIaH CIUPTIN auuIll )KapaéHUHU YaKUpyBUM (DepMEHTHU
axpatud oJu.

20-acp 6omnmapura kenud Hemuc kumérapu P. Bunbirertep xonumiapu OuiaH
depMeHTIIapHU aXpaTHIll Ba TO3ajalla aacopOuuns ycyauaan keHr ¢oitnananau. 20
—  30-simmnapna  K.Camop, OupuHuun  KpucTtaluluk  (epmeHT  (ypeasa),
CYHrpa merncuH Ba OuUp Karop MNpoTeonoruk DepMeHTIIapHU KPUCTAUT IIAKIHAA
axpatud oJau.

20-acp wHuHT Vypramapura KenuO, GUMKKUMEBHMIA Taxyaua  (acocas,
XxpoMoTorpadusi) Ba OKCUI KUMECH yCYJUTAPUHUHT PUBOKIIAHUIIIN HATHXKACKA KATOP
depMeHTIApHUHT OUpIaMYH CTPYKTYypacH aHUKIaHAW. Mac, KopaMoJ OIKO30H OCTH
O0e3uHUHT puOoOHYyKJIeaza depMeHTIapu TYypTTa AUCyabdua Ooru OwiaH OOFIaHTaH
124 amuHOKMCIIOTAa KOJAuFuaaH wubopaTaurn kypcatud Oepunau. [llynnan
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KEeWMH PEHTreH CTPYKTypa Taxyiwin  €paamuaa Oup KaHya DepMeHTIapHUHT
MKKWJIAMYM Ba y4laM4M CTpYKTypanapu aHukianaud. Kynm ®depmentnap TypTiamuu
CTPYKTYypara 3ra 3KaHJIUT U, S’bHU MOJIEKYJIaJapyu TapKUOH Ba CTPYKTYPACH KUXATHIaH
Typiimda OyiaraH Oup KaHda OKCHII cyOoOupiukiap (Ouomonumepiiap)aan noopaTiuru
KYpCaTHJIIN.

depmentnap Oapua okcuutap kabu omauii Ba Mypakka® Oymamm. Mypakkad
DepMEeHTIApHUHT MOJIEKyJIajlapd MKKH KOMIIOHEHTIIaH: OKCWJ (amodepMeHT) Ba
OKCUJ OyiaMaraH — NIpPOCTETUK TypyX KOMIOHEHTHAaH ubopar. [IpocteTnk rypyx
anoepMeHTIaH OCOH aXpajaJuraH xoJulapjaa kKodaktop €ku KodepMmMeHT naed
aTananud. YTJIeBOMJIAp, HYKJICOTHANAp, TYpJiau METAJUIApHUHT MOHJapu Ba O.
OupukManap, BATaMUHIIAp XaMza yJIApHUHT XOCHJIaJIapH (BUTAaMUHIApU
Ko(pepMeHTIapaaH nbopar 150 naH OpPTHUK depmeHTIap
MabiiyM) KopepMeHTIap OVIUIM  MYMKHUH. ABUTaMUHO3 Ba THUIIOBUTaMUHO3JIap/a
KYTITUHA bepMeHT  TU3UMUHUHT byHKUIMICH u3JlaH YUKA/]IH, oy
OyTyH Oopranu3mM HopMaJl Xa€T GaoJIMATUHUHT Oy3uiHiura cabad 0ymaau.

Kymunnuk ®depmentinap ab3o Ba TYyKuMaiapja My gapaxkajaa KaMKH, KaTTo
yJIAPHUHT a0COIOT MUKIOPUHKM (Mac, MWUIMrpaMmiapaa) Owmuin kuiiua. [y
cababmu depMEeHTIApHUHT UCTAIraH ab30Jard MUKIOPHUHH, YJIAPHUHT (haosuidrura
Kapal aHukiIaHaau. GepMEHTIAPHUHT (PAOIUIUK OUPIIUIK YUYyH OUp MHH. Ja MabiIyM
MUKJOpJIaTd CyOCTpAaTHUHT Y3rapuIllMHM Katainuznamra ketran depmeHTnap
MHUKIOPH KaOyJl KUJIMHTaH.

depMEeHTIApHUHT TabCUP JITHUIIA OUP KaTOp OMWUIApra, XycycaH, T-pa Ba
myxut pH ra (pH — Bogopona xypcarkud) 0ornuk. OepMeHTIApHUHT TabCUP ATHII
ontumyMmTpacu 38—60°, Oynnan okopu 0yica, epMmentnap onarna, AeHATYpIaHUO
V3  daommruan  Wykotanu. Ilekun 0aw3m  depmentinap (Mmac, puOOHYyKIcasa,
MuokuHaza) 100° wuccukivkka Xam uuaaiad. OaMm Ba UCCHUK KOHJU KalBOHIap
bepmentn 37—38°nma, ABHU TaHA XapopaTuaa Tabcup Kypcartamu. DepmeHTIap
(haoTUTMHUHT Tpara OOFJIMKIUTHUIaH THOOMET aMaInETHIA, AKyMJIaJ1aH,
XKappoxJIuKa (oimanaHuIaag.

Kymunnmuk ®epmentinap Heiitpan peakuusga (pH — 7,0 ga) daon 6yauo,
KHUCIIOTAJM Ba MIIKOPJIM MyXHUTAa yiap V3 daommuruau iykoraau. Kucnmoramu
MyxuTAa ¢aosl OYJIraH merncuH Ba 0ab3u TYKUMa MpoTeoauTuk depmentiap (Mmac,
karericud D)  xamma wmmkopnu  myxutma (pH — 8,0 ma)  daon
OysraH TpUICHH OyJap/laH MyCTacHO.

Tpa Ba myxut pH HuHr Karramuruaad tamkapu, dOepmeHTinap ¢aoyurura
TYypJId MOJAJaap KydaTupyBuu (akThBaTopiap) €kM TyXTaTyB4HM (MHTHOHTOpJIAp)
Ta3WMK Kypcaraau. Typiu aHOpPraHUK MOHJIAP, XyCyCaH, TyPJIM XWUJI METAJIJI HOHIIApH
depmeHTap akTuBaTOpaapu xucoonanaan. epmentiap HaoIMruHu CyCauTUPyBYH
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oupukMasiap — wuHruoutopisap PDepmentnap OunaH Kymuiaud, QepmeHTaTHB
(haoTMKHU MYKOTaquraH KOMIUIEKC XOCHJ KUJIaIH.

depMeHTIApHUHT OMOCHUHTE3M T€HETUK KOJl TOMOHMJIaH Ha30paT JTHIIA[IN.
VYrnap vukyM Ba TallK¥ OMWUIAP: MyTalWsUIap, MOHJIOBYM paJHalysl, OBKATIAHMIL
[IAPOUTH Ba TabCUpUIA Y3rapuiid MyMkuH. Katanutuk tascupu Oup xumin O0ynuo,
(bUBUKKUMEBUT xoccacu Owtan dapkiaHaauran
depmenTiap nzopepMeHTIap aernaad. Xyxkaiipaga ®PepMeHtiap ¢HaoUIMTUHUA
OolIKapulia Xykaipa TApKkMOU KUCMHHHM TallIKWJI O3TYBYM CTPYKTypajlap —
MUTOXOHAPUSIIIAp, MUKpOocoMasap Ba 0. KaTrTa poJib YiHalau.

DOnzumonaTus €ku GepMmentonatus e aramyBuu Typiu depMeHTIap TU3UMHU
GYHKUMSUTADUHUHT — OY3WIMIK — KUIMAJAA KYIMYWINK ~ KaCALUTUKIAPHUHT  KeIuo
quKuIura cabad oymanu.

Typnu omuniap (paguanusi, KUMEBHIN Mojanap, Bupyciap, Oakrepusiiap Ba 0.)
Tydpaiinn @DepMEHTIAPHUHT ONTHUMAJl TabCHUpP OTUII IMAPOUTU Yy3rapraHjaa
depMeHTIApHUHT KOHJAard (GaoJUTUTM  Macaluiiyd  Ky3aTWiraH. YHHUHT Oy
XYCYyCUSITUZIaH TuarHoctukaaa dongananmiany. GepMeHTIApHUHT KOH 3ap0o0uIaru
($aoJUIMTMHU aHUKJIAIl YCYJIW KEHr KyiulaHuiaau. by ycyn épaammuaa KacalsTMKHU
OOLITAHUII MAWTHIA AHUKJIAI MYMKHH.

depMeHTIap  KaCAUIMKIAPHU  aHMKJAIlJariHa  5Mac,  Oalku Iy
KACAJTTMKJIAPHUHT alipuMJIapUHHM JTaBojamia (3H3UMOTEPANHKS) XaM KYJUTaHUIIAIH.

Kummnapauar  amanuit  xa€tuja, IIYHUHT/ACK, ©HIWJI,  O3UK-OBKAT
Ba kuME caHoatnapuaa depmeHTiapaan KeHr GoigaianuIaam.
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One of the well-known linguists studying this topic is M. As Umarkhodjaev

emphasized in his works, sentences are direct phraseological units joins and free
phrases turn words into sentences, because the word and In the middle of a sentence, a
free phrase plays a specia role in turning a sentence into a compound part.
Phraseological units are in the form of ready-to-sentence sentences, in the same way
aswords, in the form of alexical unit or a syntagma.
Based on the above, it can be emphasized that the actual existing phraseol ogical system
of the language is distinguished from the linguistic aspect by its characteristic features.
Phraseological system units are considered to be a component located between a
lexeme and a word due to the fact that they have isomorphic features similar to the
features of units at the language level.[5]

In addition, phraseology is related to paradigmatics (Synonyms, antonyms,
semantic-syntactic variants, phraseological-semantic groups) and have syntagmatics
(phrases in the form of idioms), valency and distribution (phraseological derivation),
which form a full-fledged system as a result of long-term influence. Therefore, like
water
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Phraseological units perform functions of means of communication and functions of
functional nomination in the language. Another feature of them is the presence of both
lower and higher level elements.

If the meaning of the word is related to the composite sum of morphemes
(belonging to a known part of speech, valence and division, denotative-significant
contrast), in phraseological units this event has a unique character. In fact,
phraseological units are a denotative-significant unity based on the unification of the
meanings of its component parts. Based on the integration of phraseologica unitsin
the language, a new integrated unit of meaning is created. At the same time, some
integrated components of the phrase, and sometimes all components lose the main
features of the length.[2]

The higher the level of integration, the longer the words that make up phraseological
units are from their original meaning, and on the contrary, the lower the level of
integration, the closer the phrase is to free phrase and free speech.

Let us turn to the analysis of linguistic materias that reflect the authenticity of the
above theoretical theses. With that

At the sametime, our main task isnot to study the structural or semantic features
of phraseological unitsin the Uzbek language, because they are different.

Lisonium material has been studied in sufficient detail. Here we aimed to analyze
linguistic and cultural aspects of phraseological units. Linguistic aspects are usually
implemented through the appearance of pragmalinguistic aspects in speech.
Pragmalinguistic aspects of phraseological units that are visible in speech include the
following:

. Phraseological units express modal relations in speech.

. Phraseological units reveal moral mesons.

. Phraseological units make the intellectual mesons visible in the speech.

. Phraseological units express the aesthetic meson in the speech.

. Phraseological units reflect the dynamic meson in words.

. Phraseological units reveal the normative meson in the speech.

. Phraseological units express the emotional meson in speech.

8. Phraseological units show the meson of action in speech.[2] Let's build some verbs
in Uzbek and Russian from this position let's go out

In the Uzbek language, there is a stable combination of "biting the tongue, biting the
back" (suzma-suz: biting the tongue, biting the back) and it means to care for and care
for, asin thefall. For example: | have bitten my tongue, | have written it in my mouth
(Uzbek-Russian dictionary). The cultural concept of one nation is sharply different
from another, especially in the meanings of verbs and their trandation in
dictionaries.[3]

If we build this separate work, then in Russian culture and

~No ok WwDN R
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In general, in European culture, biting is considered barbarism. That's why this phrase
in the dictionary was trandated into Russian as follows: "Y a verostil etogo rebenko,
stanno zabobyas 0 nem i vyacheschi oberegaya. Words like "tishlash" - prikusit,
"opichlash" - nosit na zakorkah were not used in the trandation, as you have built,
because in European culture, one. Backbiting does not mean positive. But there may
be exceptions.[4]

It can be considered anormal situation for him to wait for another person on his back.
In the European culture, women carry their hair not from the back, but mainly in special
structures.

In the Uzbek language, thereis a stable expression "like falling from atree”, and if we
wereto trandate it into Russian, we would trandate it without hesitation: as if the roof
of the house was running. Myasyapyan expresses the meaning that this event happened
unexpectedly:

means given. For example: "I wasfired immediately by the chairman of the Y angiobod
neighborhood, Avazov, asif he had lost his temper."

In Uzbek culture, from ancient times, houses were built with aflat roof and filled with
mud. On hot summer nights, you could sleep in the tom, and you could dry fruitsoniit.
They didn't bother, because Tom couldn't go with him. Firewood is a source of wood
that can be found in wood burning. No one chops firewood in afirewood, so no matter
how it can fall to the ground, it will not fall. That is, the probability of an unfortunate
event is zero. The main element of this verb isflat volume. In Europe, including
Volumes are not equal in English culture. Who builds flat volumes in a climate filled
with precipitation?! Therefore, no one will win the volume 54 cannot imagine the idea
of walking. Thus, the origin of the verb It comes from the specific aspects of the
everyday culture of acertain people.

Uzbeks livein a hot and dry climate, so flat roofs are common. A flat roof filled with
mud protects the house and people from heat in summer and cold in winter. As proof
of all that has been said, it is enough to give the Russian trandation of the above-
mentioned phrase:

"The chairman of the locality "Y angiobod" Avazov took both things and things and
removed me from work."

In the trand ation, phraseology isloaded and its meaning is conveyed with the help of
simple words and their free association.

Stereotypes in the behavior of characters can be different in different cultures, as can
be seen in the following exampl es.

For example, the meaning of the phrase "the trap would break" can be translated as "by
any means possible”’, and in the Russian version of the verb it means: "1z teh, kto
otgrizet sebelapui uidet iz kapana'.[3] In Uzbek culture, itispossibleto break avariety
of traps, Europe
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in culture, the fox bites its paw and runs away. Why? Because in the East, traps are
made of rope or leather, and in European culture, they are made of iron. Rope or |eather
whips can be gnawed, but not iron. Therefore, the only way to escape the trap isto bite
your long claw. This differencein culturesis reflected in linguistic means.

"Eat camel meat", - it is trandated as camel meat. This verb means to perform the
action very slowly, to delay the process. For example: "If the hammam that eats camel
meat in our village starts working, we will get rid of these worries" (from "Mushtum"
magazine).

This phraseological unit corresponds to the phrase "cherepashym shagom™ in
Russian, and to the phrase "till the cows come home" in English. In Russian, this
meaning is conveyed by the image of aturtle, and in English - by acow. Thisisrelated
to the place of residence, life and the length of existence of people. The English and
Russians live in a very cold climate in the Northern regions. It is visible as a primary
feature in the naming of traditional concepts, in the creation of the primary forms of
words and phrases. Camels cannot live in cold places, but some species of turtles can
be found. Slow movement is characteristic of a turtle, and Russians use the image of
thisanimal to talk about owness.[1]

Inthe field of Uzbek linguistic culture, there is aso aturtle, which means slownessin
this language. But hereit is only used as a synonym for the concept of camel.
Not only Uzbek and English, but aso in other languages we can find such linguol ogi cal
and cultural phraseologica units. Because every nation has its own customs, way of
life, holidays and even animals that are not found in other regions. Under the influence
of these, phraseologica units appeared among people and are used for different
purposes in speech.
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Annotasiya: Mazkur magolada ingliz adabiyoti vakillari uchun juda ham
muhim hisoblangan Viktoriya( Victorian age) davri , va o‘sha davr yozuvchilari
Sharlotte Bronte ( Charlotte Bronte) ,Charlis Dikens ( Charlie's Dickens ) asarlari
misolidatahlil gilamiz. Ushbu igtidorli yozuvchilar romanlarida asosan bolaar hayoti
, maktabdagi qiyinchiliklar va kamchiliklar ro’yi rost va juda ham ta’sirli tarzda
ifodalanganligi o‘quvchi yoshlarni o°ziga jalb etishi shubhasiz.

Kalit so‘zlar: jamiyat, adolatsizlik, bolalar mehnati

AHHOTaIII/IH :B aTOM cTaTthe BBIPA’KCH OJJHWH 13 CaAMBbIX BA’KHBIX IJIS JIMTCPATYPBI
Buxropusi(apa Buxtopun)u oaun wu3 mnwucarenerr Illapmorre bponrte(Charlotte
Bronte),Yapnc JlukkeHc mnpousBeneHre OyaeM aHaIU3UpoBaTh.B pomaHe 3TuX
nycareyie Mbl y3HaeM OCOOCHHO J>KM3Hb JETEH,TPYIHOCTU B IIKOJIE,HEJOCTATKU
MOKa3aHbl B OTKPHITOM (hopmMaTe U 3alEIUISIET 3TUM BCEX YUTATENEH.

KuroueBble cj10Ba:00111€CTBA, HECTIPABEIMBOCT, TPY/T IETEH.

Abstract: The presented articledealswith anayzesof the Victorian era, which
Is considered very important for representatives of English literature, and the works of
Charlotte Bronte and Charlie's Dickens, writers. Inthenovelsof thesetalented writers,
mainly children's life, school difficulties and shortcomings are expressed in atrue and
very impressive way, which will undoubtedly attract young readers.

Key words: society, unfairness, children labor

Victoria became queen of Great Britain in 1837. Her reign, the longest in English
history, lasted until 1901. This period is called Victorian Age.t
The Victorian Age was characterized by sharp contradictions. In many ways it was an
age of progress. The Victorian era marks the climax of England’s raise to economic
and military supremacy.Charles Dickens is the greatest representative of English
critical realism, aclassic of world literature. His name standsfirst in the list of authors
belonging to the “brilliant school”. Charles Dickens, the great outstanding novelist of
the period, was one of the protesting liberals. Himself amember of a bourgeoisfamily,
unexpectedly ruined, he knew first-hand the sufferings and hardship of that group. His
novel “Oliver Twist” published in 1837-9 deals with socia problems and is one of the
best works of Dickens. The novel tellsthe story of alittle boy born in aworkhouse and

1 Hans Bertens " Literature Theory". The basics, 2001
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left an orphan. Brought up under cruel conditions, the hero runs away from the
workhouse to London. The boy kind and honest by nature fallsinto the hands of agang
of thieves and lives through dreadful hardship. The adventures of the hero boy were
used by Dickens to describe the lower depths of London. He makes his readers aware
of the inhumanity of city life under the conditions of capitalism. With “Oliver Twist”
still in hand Dickens began to work on his next novel “Nicholas Nickleby” which
describes the awful conditions under which the children of the poor were brought up
and exposes the cruelty of the bourgeoisie. “Nicholas Nickleby” appeared in 1838-
39.The book deals with another burning question of the day — that of the education of
children in English private schools. Nicholas Nickleby becomes ateacher of atypica
English boarding school for children of parents of modest means. The half-starved
boarders are mercilessly exploited by the master of the schools and his wife who use
children for domestic employment. There is no question of real education at the
“school” and its pupils are destined to become moral and physical wrecks. Its master,
Mr. Squeers, is atota ignorance. He is beastly cruel to the children and his only aim
in life is to squeeze as much profit as possible out of his establishment. The ‘issues’
may seem small-scale, when compared to the wars being waged outside the limits of
the village; but it is precisely the universality of the characters’ preoccupations that
makes these issues, and their expression, attractive in a lasting way to a great many
readers.

Charlotte Bronte (pseudonym Currer Bell) — adaughter of aclergyman, received
her education at a charity school for daughters of impoverished clergymen. The school
was averitable prison. Charlotte gained first-hand knowledge of the king of training to
which future governesses were subjected. Her education completed, Charlotte entered
the employ of awealthy family as a governess were she was treated in amost slighting
manner.

Charlotte Bronte’s novel “Jane Eyre” (1847) brought her fame and placed her in
the rank of the foremost English redlistic writers. She was personally acquainted with
Dickens and Thackeray and the latter greatly influenced her literary method. In 1849,
Charlotte published “Shirley”, her second big novel which dealt with thelife of workers
at the time of Luddites. The author’s sympathies are with the toilers. However, Bronte’s
realistic portrayal of the conflict between labor and capital is much weakened by her
attempting to solve the problem in a conciliatory moralistic way. In her novel called "
Jane Eyre " one of the central themes of the book is education. Bronte’s description of
horrors of Lowood charity school is not inferior to Dickens’s strongest passages
portraying educational institutions of England of that time. Another problem raised in
the novel isthe position of awoman in society. The heroine of the novel maintains that
women should have equal rights with men.
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Moreover, Charlotte Bronte described the situation of the Lowood school very
skillfully.Jane Eyre finds herself shipped off a school at the age of 10, and remains at
thisschool until after sheturns 18. Lowood school isrun under theideathat the students
will be taught the teachings of God, and that they will learn to be proper and righteous
as adults. An exerpt from Chapter 5 providesinsight into the set up of the school: "The
garden wasawideinclosure, surrounded with walls so high asto exclude every glimpse
of prospect; acovered veranda ran down one side, and broad walks bordered a middle
space divided into scores of little beds: these beds were assigned as gardens for the
pupils to cultivate, and each bed had an owner."? They study the entire day with only
abreak for awalk inthe garden. The food is poor and their clothes are very plain. Only
the barest necessities of life are provided for the girls there, but the standard of
education is good.The living conditions at this school were miserable, and while Jane
does befriend a fellow student, Helen Burns, she quickly looses this kind friend to a
tuberculosis outbreak due to the living conditions and lack of proper nutrition. Jane
suffered half starvation, terrible cold weather, lack of medical facilities, very
unhygienic environment in the Lowood school. Still, she became a teacher in that
school. Her education prepared her to shoulder the hardships of life.Lowood School
sets Jane up for moving onto Thornfield and gives her the necessary skills to continue
the plot.

Lowood School and the sitautions Jane Eyre finds herself in were based off of the
writer's own experiences at the Cowan Bridge School in Kirkby Lonsdale.
References:
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2 Charlotte Bronte " Jane Eyre" pace
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Annotatsiya: Mamlakatimizda olib borilayotgan kitobxonlikni rivojlantirish
yo’llari, kitob 0’qish madaniyatini shakllantirishda pedagogikaning o’rni.
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Annotation: Ways to develop reading in our country, the role of pedagogy in
the formation of a culture of reading.

Keywords:. reading, reading culture, ways to make reading interesting.

So'nggi yillarda mamlakatimizda yoshlarning ma naviy-intellektual salohiyati,
ong-u tafakkuri va dunyogarashini yuksaltirish, ona Vatanimiz va xaqimizga
muhabbat va sadogat tuyg usi bilan yashaydigan barkamol avlodni tarbiyalashda
kitobxonlik madaniyatini shakllantirishga alohida e'tibor garatilmogda. O zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2017-yil 13-sentyabrdagi “Kitob mahsulotlarini chop
etish va targatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini
oshirish hamda targ'ibot qilish to'g'risida”gi IIK-32-71-son qarori asosida,
yurtimizning barcha ta’'lim sohasida, kitobxonlikni rivojlantirish asosida bir gancha
choratadbirlar amalga oshirilmoqgda. Bunda dastlab, yurtimiz yoshlarini kitobxonlikka
jab gilish ularning bo"sh vagtlarini unumli o tkazish magsadida, kitobxonlik bo'yicha
tanlovlar o'tkazishni va unga jalb qgilish ishlarini amalga oshirdi. Y urtboshimiz
ta’kidlaganidek, “Bugun bitta kitob o’qigan bola, ertaga o'nta televizor ko rib o tirgan
bolani boshqaradi” - deydi. Bu so zlarning zamirida kitobning gay dargjada bola
ongini, tafakkurini rivojlantirishi va yuksaklarga eltuvchi kuch ekanligini anglashimiz
mumkin.

Shuningdek, buyuk gdodlarimiz merosiga, urf-odatlarimizga nazar soladigan
bo’lsak, ular ichida eng gadimiy va noyob sanaladigan buyuk meros bu - kitob bo'lib,
aynigsa, kitob meros va urf-odatlarimizni o zida mujassamlashtiradigan, insonlarni
ezgulikka chorlaydigan noyob bilim manbai ekanligi shak-shubhasiz tilga
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olinadi.Qadriyatlar haqida gapirganimizda ,avvallari yig’ilib davralarda kitoblar
o’qilar,buyuk shoirlarning ota-onalari-yu,buvijon-bobojonlari  ertaklar  aytib
berganlarini  eslasak  arziydi.Shu o’rinda Hamid Olimjonning “Bolalik
kunlarimda,uyqusiz tunlarimda...”she’rini yodga olmasdan ilojimiz yo’q. Bu she’rni
o’qir ekanmiz,yoshligimizga nazar solib,0’sha damlar-u,0’zi uchar gilamlar bir on
xayolimizni o’g’irlaydi. Shuning uchun ham bizning yurtimizda ilm olishkitob
yozish,ijod qilish har doim ham millatning mavjudligi va u nimaga qodir ekanligini
ko’rsatuvchi muqgaddas tushunchalar hisoblanadi. Arastudan Abu Ali Ibn Sinoga,
Aflotundan  Abu Rayhon  BeruniygachaJaloliddin  Rumiydan  Alisher
Navoiygacha,Sohibgiron ~ Amir  Temurdan  Gulhaniygacha yuzlab,minglab
mutafakkirlarning shakllanishi, dunyoga tanilishi, asrlar o’tsada ahamiyatini
yo’qotmaydigan kashfiyotlari kitob orqali ro’y berdi. Ularning bugungi avlod
tomonidan o’rganilishi,ularga takror-takror murojaat gilishning asosiy sababi ham
kitoblar tufaylidir. Kitobga qizigish, kitob hagidagi tasavvurlar bolaga o'yin
faoliyatidan boshlab singdirib boriladi. Dastlab ularga ota-onalar tomonidan gisga
mazmundaertaklar o gib berish orgali, badiiy obrazlar go zalligini hisetib tarbiyalanib
boradi. Ana shu dastlabki uchrashuv bolaning o quvchilik davrdagi ma naviy
hayotining barcha sohalari, ya’ni mehnat, o'yin, musiqa, bolalar 1jodi bilan bog'liq
bo'lib, bola hayotining barcha tomonlarini gamrab oladi. Demak, bolani kitobga
gizigtirish unda kitobxonlikni shakllantirish dastlab oiladan boshlanar ekan. Ota-ona
bolaga qizigarli, uni xayolot olamiga yetaklaydigan ertak varivoyatlarni mutolaaqilib
berar ekan, bolada mardlik, jasurlik, irodalilik, birdamlilik, hamjihatlik, mehr va
muhabbat, ezgulik xislatlari mukammal shakllanib boradi. Bu jarayon bolaga ota-ona
tomonidan maktabga ilk gadam go ygungacha davom ettirilib, boshlang’ich sinfga
kelgandan keyin esao'zi kitoblarni mutolaaqilishga harakat gilaboshlaydi. Oiladaota-
ona, maktabda o gituvchi o quvchining o gish ko' nikmalarini rivojlantirib borishi,
bolada kitob o"qish ishtiyoqini uyg otishi kerak.

Bolaning kitob o'qishga ishtiyoqini shakllantirishda ota-ona kitob tanlashda
guyidagilarni inobatga olishi zarur:

-kitobning bola yoshiga mos kelishi;

-kitobni bolaning xarakteriga garab tanlash;

-kitobning bolaga o'z qizigadigan kasbni tanlashda turtki bo'lishi;

-kitobning mazmuniga ahamiyat berishi;

-kitobning ganday tilda yozilganligini e tiborga olish.

Yuqorida ta' kidlaganimizdek, bir gator tavsiyalar, pedagogik va psixologik
jarayonlarda kechadi, buni har bir ota-ona kitob tanlashda e tiborga olishi va ahamiyat
berishi talab gilinadi. Bola yoshi ulg aygan sari uning dunyogarashi, 0" gigan kitoblari
vaaxborot texnologiyalarining jadal rivojlanayotgan innovatsiyaari ta siridakengayib
boradi. Kitob o'gishga gizigtirishda ota-ona eng dastlabki gadamni qo‘yishi kerak.
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Bolaga maktabgacha bo'Igan davrda, bolaning giziqishlariga garab kitobni o qib berib
unga mehr uyg otsa, kitobning nima ekanligini, uning sir-sinoatlari hagida ma’'lumot
bersa, bolaning kitobga qizigishi kenggayib kitob o gishgaishtiyoqi shakllanib boradi.
O'quvchining gizigishini muntazam ravishda nazoratga olib, unga kitob o gishga
imkon yaratib berish, uni go'llab-quvvatlash orqgali 0 quvchida kitob o gish ishtiyoq
yanada kuchayib, kitobxon o quvchiga aylanib borishi shubhasiz. Kitob o‘qish-inson
tafakkurining ozugasidir. Kitobxonlik bilan muntazam shug ullanib borish o' quvchida
boshqa predmetlarni ham o'zlashtirishiga ijobiy ta’sir ko'rsatadi. Xullas, hozirgi
zamonaviy texnologiyalarning jadal rivojlanayotgan bu davrida bola ongini
gadriyatlarimiz ruhida tarbiyalash va rivojlantirish uchun abatta ularda kitobga
bo’Igan mehrni yanada kuchaytirishimiz magsadga muvofigdir. So’zim so’nggida Abu
Rayhon Beruniyning ushbu so’zlarini qayd etib o’tishni lozim topdim: “ Vaqt
pillapoyasi cheksizdir,bir-birining o’rnini egallab boradigan avlodlar zinadan
zinagacha ko’tariladilar,xolos.Jamlangan tajribani har bir avlod o’zidan keyin
kelayotgan,o’zidan keyin uni taraqqiy ettiradigan va boyitadigan navbatga avlodga
yetkazib beradi”.
ADABIYOTLAR:

1.Mirziyoyev SH.M. O zbekiston Respublikasi Prezidentining “O’zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo'yicha Harakatlar strategiyasi to g risida’gi
Farmoni. // Harakatlar strategiyasi asosida jadal taraqqiyot va yangilanish sari. — T.:
«G’afur G’ulom», 2017.— 92 b.

2. Mirziyoyev SH.M. Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini
rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ'ib
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3. Boshlang’ich sinf o’quvchilari bilimini baholashda xalgaro tajribalardan
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ILK O‘SPIRINLIK DAVRIDA KASBGA YO‘NALTIRISHNING
PSIXOLOGIK MUAMMOLARI VA KASB TANLASH MUAMMOS

Mamutova Azima Sarsenbaevna
Chimboy tumani 49-maktab Pedagogika va psixologiya yo'nalishi 999558242

Annotatsiya: O smirlikdan keying navbatdagi bosgichni o spirinlik davri deb
bir bosgich hisoblashimiz mumkin, lekin hozirgi ko pchilik psixologlar klassfikatsiya
bo'yicha ikki bosgichga aratishimiz ham mumkin. Avva o smirlikdan keying
bosgichni o' smirlik, keyingisini ilk o'spirinlik deb atalardi- da ,14 yoshdan 21
yoshgachabo’lgan davrlarni gamrab olardi. Hozirda psixologlar 15 -18 yoshni gamrab
oluvchi davrni ilk o'spirinlik deb atashni ma’qul ko 'rishmoqda.

Kalit so'zlar :Ilk o‘spirinlik,kasb,psixologiya,bola,axloq,muammolar,orzu,istak

Ilk o‘spirin uchun kasb tanlash avvalo axlogqiy muammodir. O‘zbekiston
Respublikasi Konstitutsiyasida ham shaxs mehnat qilish huquqi bilan birga, o‘z
qobiliyati, layogati va qiziqishiga ko‘ra kasb tanlash huquqiga egaligi ta’kidlangan.
Birinchi bosgich — bolalar o‘yinlari bo‘lib, unda bola o‘ziga har xil kasbiy rollarni
gabul giladi va shu bilan bog‘liq xulg-atvorning alohida elementlarini “o‘ynaydi”.
Ikkinchi bosqgich — o°smirlik xayoli bo‘lib, o‘smir orzularida, o‘zini u yoki bu qiziqarli
kasbning namoyondasi sifatida ko‘radi.

Uchinchi bosgich - ilk o‘spirinlik

davrini gamrab oladi — dastlabki kasb tanlashdir.Har xil faoliyat turlari o‘smirning
qiziqishlari tomonidan saralanadi va baholanadi (“Men tarixiy romanlarni yoqtiraman,
tarixchi bo‘laman”), keyin qobiliyatlari nuqtai nazaridan kasb tanlashga harakat
gilinadi

To‘rtinchi bosgich — amaliy qaror qabul qilish, kasb tanlash bosgichi bo‘lib, 0‘z
ichiga ikki bosh tarkibiy qismni oladi: avval biror faoliyat bilan shug‘ullanish istagi
paydo bo‘ladi, keyin esa qonkret soha tanlanadi (“O‘qituvchi bo‘laman”, “Matematika
o‘qituvchisi bo‘laman”).

Y osh davrlari psixologiyasida kasb tanlash bir necha bosgichdan iborat.

Kasb tanlash ilk o‘spirindan ikki xil ma’lumotni talab qiladi: kasb dunyosi va
har bir kasbga qo‘yiladigan talablardan xabardorlik; 0‘z qobiliyatlari va qizigishlarini
bilish. U ma’lumot ham bu ma’lumot ham ilk o‘spirinlarga etishmaydi. Ilk
o‘spirinlarning hayotiy rejalarini amalga oshirish va kasb tanlashi ijtimoiy sharoitlarga,
aynigsa ota-onaning umumta’lim darajasiga bog‘liq.Kasb tanlash ilk o‘spirindan ikki
xil ma’lumotni talab qiladi: kasb dunyosi va har bir kasbga qo‘yiladigan talablardan
xabardorlik; 0‘z qobiliyatlari va qizigishlarini bilish. U ma’lumot ham bu ma’lumot
ham ilk o‘spirinlarga etishmaydi. 1k o‘spirinlarning hayotiy rejalarini amalga oshirish
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va kasb tanlashi ijtimoiy sharoitlarga, aynigsa ota-onaning umumta’lim darajasiga
bog‘liq.

Kasbiy yo‘nalganlik nafagat ijtimoiy, balki psixologik muammo hamdir.
Psixologiyada kasbiy yo‘nalganlik bo‘yicha uch nazariy nuqtai nazar mavjud.
1.Birinchi nugtar nazar faoliyatning muvaffaqiyati va usullari bog‘liq bo‘lgan
individual xususiyatlarning amaliy o‘zgarmasligi va barqarorligi haqida g‘oyaga
asoslangan.Bunda birinchi tomondan, u yoki bu ishga mos insonlarni kasbga yo‘llash
va tanlashga urg‘u beriladi, ikkinchi tomondan u yoki bu insonning individua
xususiyatlariga mos kasblarni tanlashda namoyon bo‘ladi.

Kasbiy yo‘nalganlik nafaqat ijtimoiy, balki psixologik muammo hamdir.
Psixologiyada kasbiy yo‘nalganlik bo‘yicha uch nazariy nuqtai nazar mavjud.

2. Ikkinchi nugtai nazar gobiliyatlarni magsadga muvofiq shakllantirish g‘oyasidan
kelib chigadi, bunda har bir insonning muhim Xxidatlarini rivojlantirish nazarda
tutiladi.Y ugorida keltirilgan bu ikki nugtai nazar ham har xil shakllantirilishi mumkin,
lekin ularning umumiy metodologik kamchiligi shundaki, individuallik va mehnat
faoliyati o‘zaro bog‘liq bo‘lmagan, bir-biriga garama-qgarshi, biri ikkinchisini albtata
bo‘ysundiradigan kattaliklar sifatida qaraladi.

Kasbiy yo‘nalganlik nafaqat ijtimoiy, balki psixologik muammo hamdir.
Psixologiyada kasbiy yo‘nalganlik bo‘yicha uch nazariy nuqtai nazar mavjud.
3.Uchinchi nuqtai nazar psixologiyadagi ong va faoliyatning birligi tamoyilidan kelib
chiqadi, faoliyatning individual uslubini shakllantirishga yo‘naltirilgan. Ushbu
konsepsiya E.A.Klimov ilgari surgan quyidagi garashlarga asoslanadi: 1. Faoliyatning
muvaffaqiyati uchun muhim bo‘lgan amaliy tarbiyalanmaydigan shaxsiy (psixologik)
xislatlar mavjud. 2. Kasbiy faoliyat sharoitlariga mosl ashishning mehnat mahsuldorligi
bo‘yicha bir xil bo‘lgan, har xil usullari mavjud.

3. Alohida qobiliyatlarning kuchsiz ifodalanganligini mashqg qilish yoki boshga
gobiliyatlar yoki ish usullari yordamida bartaraf etishning keng imkoniyatlari
mavjud.(sekin javob gaytarish qobiliyatini tayyorlanish tadbirlaridagi o‘ta digqatlilik
bilan to‘ldirish mumkin; bir sharoitdagi faoliyatning susayishini, inson sun’iy ravishda
faoliyatni o‘zgartirishi mumkin — harakatlar tartibini o‘zgartirishi yoki ob’ektlar
ranglarini o‘zgartiradi deb tasavvur qilishi mumkin). 4. Shaxsning individual o‘ziga
xodligini hisobga olgan holda qgobiliyatlarni shakllantirish zarur, tashqi sharoitlarni
hisobga olgan holdaichki sharoitlarni rivojlantirish.

Ik o'spirinlik yoshidagi o quvchilardanazariy tafakkurni shakllantirishda
to'garak va mashg ulotlar muhim rol o’ynaydi. O spirin o quvchining mustagil
fikrlashini rivojlantirish uchun o qgituvchilar, sinf rahbarlaring siymolari muxim rol
0 ynaydi.[1]
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Ik o' spirinlik yoshidagi o quvchilardanazariy tafakkurni shakllantirishda to garak va
mashg ulotlar muhim rol o'ynaydi. O'spirin o quvchining mustagil fikrlashini
rivojlantirish uchun o’ gituvchilar, sinf rahbarlaring siymolari muxim rol o'ynaydi.[2]
Prezidentimizning “Professional ta’lim tizimini yanada takomillashtirishga doir
qo‘shimcha doir chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi farmoniga binoan umumiy o‘rta ta’lim
muassasalarining 10-11-sinflari o‘quvchilariga kasbiy ta’lim berishga ixtisoslashgan
o‘quv-ishlab chiqgarish majmualari (O‘ICHM) yoshlarimizni kasbga o‘rgatish
vazifasini lozim  dargada  bgarmaganligi sababli hag|i ravishda
tugatilmoqda.Prezidentimizning “Professional ta’lim tizimini yanada
takomillashtirishga doir qo‘shimcha doir chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi farmoniga
binoan umumiy o‘rta ta’lim muassasalarining 10-11-sinflari o‘quvchilariga kasbiy
ta’lim berishga ixtisoslashgan o‘quv-ishlab chigarish majmualari (O‘ICHM)
yoshlarimizni kasbga o‘rgatish vazifasini lozim darajada bajarmaganligi sababli haqli
ravishda tugatilmoqda.Har qanday kasbiy ko‘nikma va malakalarning o‘sishi, avvalo,
o‘spirin intellektining umumiy rivojlanganlik darajasiga bog'liq. SHuning uchun ham
bu davrdagi o‘spirinlar intellektining rivojlanishiga alohida e’tibor berish lozim. Bu
yoshdagi bolalarga uchun mulogotga kirishish ehtiyojining mavjudligi ham juda
muhim, lekin u etakchi emas, faqat tanlagan kasb va yo‘nalishlari bo‘yicha mashg ul
bo‘lmagan o‘spirinlargina ko‘proq tengdoshlari bilan muloqotda bo‘lishga ehtiyoj
sezadilar. [3]Bu yoshdagi bolalar mehnat faoliyati bilan xuddi kattalardek shug ullana
oladilar. Ilk o‘spirinlik davrini kasbiy bilim, ko‘nikma va malakalarning shakllanishi
uchun senzitiv davr deb hisoblash mumkin. O‘zining kasbiy taqdirini tasodifan yoki
noto‘g ri hal etilishi murakkab ichki kechinmalarga, ikkilanishlarga, ziddiyatlarga olib
kelishi mumkin. Bu esayigit va giz hayoti uchun ham, jamiyat uchun ham katta zarar
keltiradi.

Har qganday kasbiy ko‘nikma va malakalarning o°‘sishi, avvalo, o‘spirin
intellektining umumiy rivojlanganlik dargjasiga bog'lig. SHuning uchun ham bu
davrdagi o‘spirinlar intellektining rivojlanishiga alohida e’tibor berish lozim. Bu
yoshdagi bolalarga uchun mulogotga kirishish ehtiyojining mavjudligi ham juda
muhim, lekin u etakchi emas, faqat tanlagan kasb va yo‘nalishlari bo‘yicha mashg ul
bo‘lmagan o‘spirinlargina ko‘proq tengdoshlari bilan muloqotda bo‘lishga ehtiyoj
sezadilar. Bu yoshdagi bolaar mehnat faoliyati bilan xuddi kattalardek shug ullana
oladilar. Ilk o‘spirinlik davrini kasbiy bilim, ko‘nikma va malakalarning shakllanishi
uchun senzitiv davr deb hisoblash mumkin. O‘zining kasbiy taqdirini tasodifan yoki
noto‘g’ri hal etilishi murakkab ichki kechinmalarga, ikkilanishlarga, ziddiyatlarga olib
kelishi mumkin. Bu esayigit vagiz hayoti uchun ham, jamiyat uchun ham katta zarar
keltiradi.[4]
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Xulosa:

Shunga ko‘ra gar kim qobiliyatiga yarasha kasb-qunar tanlasa, bu sohada
muvaffag'iyatli meqnat qilsa, 1jtimoiy turmush taraqqiyotiga muhim qissa qo‘shgan
bo‘ladi. O‘spirinlar u yoki bu kasbni o°z ixtiyorlari bilan ongli ravishda tanlashlari
uchun ular mustag'illik, dadillik, qat’iylik, o‘zini tuta bilish, chidamlilik, sabr-togat
kabi irodaviy xislatlarga ega bo‘lishlari kerak. Meqnat qilishda muqaddas burchni
bajarish istagi, mag sadning aniqligi, qunar o‘rganishga ishtiyogmandlik mazkur
fazilatlarning shakllanishiga ijobiy ta’sir ko rsatadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Klimov E. A. Puti v professionalizm. - Moskva Filinta, 2003.[1]
2. KarimovaV. M. Psixologiya.- Toshkent-2000.[2]
3. Nishonova Z. T. , Alimbaeva M. V. Psixologik xizmat. -Toshkent-Fan va
texnologiya markazi, 2014.[3]
4. G'oziev E.E. Psixologiya. Toshkent, 2008[4]
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JAN JAK RUSSONING MA'RIFATPARVARLIK G'OYALARI

| smatova Sabina Adib qiz

O'zbekiston daviat tillari universiteti 2-bosgich talabas
lImiy rahbari—O'zDJTU katta o'gituvchisi

Yuldasheva F.F

Annotatsiya: Ushbu risolada Jan Jak Russoning ziddiyatlarga to‘la hayoti hamda
uning sermahsul ijodi haqida ma'lumotlar yozilgan.Jan Jak Russo o‘z asarlarida asosan
ma'rifatparvarlik g‘oyalarini aks ettirgan.Ma'rifatparvarlik g‘oyasi aks etgan"Xalq
baxti" risolasi hagida malumotlar berilgan.

AnnotaTuus: Hamvcansl cBeieHus 0 OTHOW KOH(IMKTOB xu3Hu JKan-Kaka
Pycco u ero mnonorBopHoi aesrenpHocTu.Kan-)XKak Pycco B ocHOBHOM oTpaxai B
cBoux mnpousBeaeHusax wuaen Ilpocsemenus.B namdnere «HapogHoe cuactee»
oTpaxeHsl uneu [Ipocsemnienus.

Annotation: Information is written about the life of Jean-Jacques Rousseau full
of conflicts and his prolific work. Jean-Jacques Rousseau mainly reflected the ideas of
the Enlightenment in hisworks. information about the " Xalq baxti "brochureiswritten.

Kalit so‘zlar: Jan Jak Russo,marifatparvarlik,"Xalq baxti",0zodlik,romantizm.

KiroueBbie cioBa: XKan XKak Pycco, mpocsemenue, «HaponHoe cuactbey,
cB000J1a, POMaHTHU3M.

Key words: Jean Jacques Rousseau, enlightenment, "People's happiness”,

freedom, romanticism.

Jan Jak Russo (Ermenonvil), Parij yaqinida tug‘ilgan—Fransuz faylasuf-
ma’rifatparvari, yozuvchisi,kompozitori. Fransuz sentimentalizmining yirik vakili.
Malay, xattot, murabbiy, musiqa o‘qituvchisi va boshqa ishlarda ishlagan. Parijda D.
Didro rahbarligida tayyorlangan ensiklopediyaga musigaga oid magolalar yozgan.
1741 yilgacha Shveysariyada yashagan, keyin Parijga ketgan 1762 yili «Emil, ya’ni
Tarbiya to‘g‘risida» nomli pedagogik romani va «ljtimoiy shartnoma to‘g‘risida»
siyosiy risolasi chop etilgach, dindorlar tomonidan tagibga olingan Russo Fransiyani
tark etgan. 1770 yili u yana Parijga qaytib kelib notalarni ko‘chirish bilan
shug‘ullangan. «Fanlar va san’atlar haqida mulohazalar» (1750) asarida tengsizlik va
zulmga asoslangan o°‘z davridagi tamaddunni tanqid qilib, uning o‘rniga «tabily
holat»ni qo‘ygan.

Uning g‘oyalari keyinchalik «Odamlar orasida tengsizlikning kelib chiqishi va
asoslari haqida mulohaza» (1755) asarida o°z ifodasini topgan. «Ijtimoiy shartnoma
to‘g‘risida» risolasida (1762) ideal jamiyat manzarasini tasvirlagan.Russo ingliz
parlamentarizmini qoralab, xalq suverenitetini, xalq hokimiyatini himoya qilgan.
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Pedagogika masalalariga bag‘ishlangan «Emil, ya’ni Tarbiya haqida» (1762) asarida
sxolastik ta’lim va tarbiya usullarini tanqid qilgan, maktabning eng birinchi vazifasi
hagigiy inson va fugaroni tarbiyalashdir deb uqgtirgan. Bolalarda mustagil fikrlash
tarafdori bo‘lgan.

Russoning asarlari («Harbiy asirlar», 1743; «Yuliya, ya’ni Yangi Eloiza», 1761,
«lgror», 1766—69; «Yolg‘iz xayolparastning sayri», 1777—78 va b.) Yevropa
adabiyotida psixologizmning vujudga kelishiga sabab bo‘lgan. She’rlar, dostonlar,
operalar («Qishloglik jodugar», 1752—53) yozgan, bir pardali lirik sahna asari
«Pigmalion» — melodramaning ilk namunasi hisoblanadi. Russo g‘oyalari ko‘pgina
mamlakatlar ijtimoiy tafakkuriga va adabiyotiga ta’sir ko‘rsatgan.

Russo tabiatan g‘oyat ta’sirchan va hassos edi. Bu hassoslik uning asarlarida,
qarashlarida o‘z aksini topadi. Uning qarashlari Yevropada romantizm g‘oyalarini
shakllantirishga ulkan ta’sir ko‘rsatgan. U inson tabiatidagi hissiyotlarni, rango-rang
tuyg‘ularni, ehtiroslarni ratsional aqldan ustun ko‘radi. Uning deyarli barcha asarlari
sivilizatsiyaga muxolif ruhda yozilgan.Shuningdek  yozuvchining Dijon
akademiyasida “Ilm-fan taraqqiyoti insoniyatga nima berdi?” mavzusida maqolalar
tanlovini e’lon qiladi. Russoning mazkur mavzudagi maqolasi akademiyaning
mukofotiga loyiq, deb topiladi. Bu magola unga katta shuhrat keltiradi. Russo ilm-fan
taraggiyoti insoniyatni baxt-saodatga emas, aksincha, halokatga olib borayotganini
ta’kidlaydi. Uning fikriga ko‘ra, shuhratparastlik, hashamdorlik asosiga qurilgan fan
va san’atning taraqqiyoti insondagi barcha muqaddas hislarning aynishiga, toptalishiga
sabab bo‘ladi. Russoning bu boradagi o‘ziga xos goyalari boshqalardan ajratib turadi.
Umuman olganda, Russoning ko‘plab g‘oyalari keyingi davr falsafiy, siyosiy, badiiy
qarashlariga katta ta’sir ko‘rsatgan.

Russoning ‘’Xalq baxti’’nomli risolasi tahsinga loyiqdir.Menimcha, ushbu asar
haqiqiy ma’rifatparvar yozuvchining xalgiga bo‘lgan mehr-muhabbatini oshkora
namoyon qilishdir.Ushbu asar orqali jjodkor o0‘z xalqining ongiga haqiqiy baxt nima
ekanligini singdirishga harakat qiladi,lekin ,hattoki,yozuvchining o‘zi ham ‘’haqiqiy
baxt’’ nimaligini bilmas edi.Balki,shuning uchundir yozuvchi baxtni barcha narsalarga
giyoslaydi ,barcha narsalardan izlaydi.Y ozuvchi ushbu asari orgali nima demogchi?
Hech o‘ylab ko‘rganmisiz “’Baxt’’o‘zi nima ekanlgini,siz uchun baxt nimalar
ekanlgini?’’Xalq baxti’> nomli risolada ham yozuvchi, menimcha, xuddi shunday
savolni xalqiga,butun olamga berishga urinib ko‘rgan.Hamda yozuvchining aytishicha,
ushbu savolning javobini gisman topgan.Xalq gachon baxtli bo‘ladi deb o‘ylaydi va
uning javobi hech gqachon bo‘ladi .Chunki, Rimda shunday hukmdor
bo‘ladiki,xalqining baxti uchun hamma narsaga tayyor ,xalqi baxtli bo‘lsa u ham o‘zini
baxtli hisoblardi va hattoki,u xalqiga baxtli bo‘lishi uchun hamma narsalarni muhayyo
qilib qo‘ygan edi.Afsuski,bu xalq shundan ham norozi edi.Bir kuni hukmdor xalgining
qanchalik baxtli ekanini sinab,solishtirib ko‘rish uchun bosh olib ketadi.Shunda u
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ketishi bilan xalq o‘zining hayotidan noliy boshlaydi,ammo bilmaydiki ularning
hukmdori boshga nochor xalqglar orasida yurib o‘zining xalqi naqadar baxtli
ekanligini.Uning xalqiga hamma narsalar muhayyo bo‘lsa ham ,xalq baribir norozi
edi.Shundan keyin podshoh gancha gilmasin xalq hech gachon rozi bo‘lmasligini
biladi.Shuning uchun baxtni har ganday yo‘l bilan ham majburlab insonlarga
berolmaymiz.Xalq qay usulda baxtli bo‘lishini tushunish uchun baxtsizlarning ahvolini
ham yaxshi o‘rganish kerak. Baxtli bo‘lish uchun nimalar yetishmasligini aniqlash
bilan birga baxtli odam nimalarga ega bo‘lishini ham bilib olamiz.Xalq baxti
nimalardan iborat ekanligini aniglash uchun odamlarning bu hagdagi fikrlarini jamlash
yetarli bo‘lmasa kerak. Xalgning farovonligi juda ko‘p narsalarga bog‘liq, alohida
shaxslarning farovonligini aniglash ham unchalik oson emas. Binobarin, bu borada
adashmaslik uchun juda ko‘p me’yorlarni bir-biridan alohida gjratish lozim. Xalq
baxtining o°‘ziga xos xususiyatlarini bildiruvchi haqiqiy mezonlarni to‘g‘ri belgilash
kerak.Jan Jak Russo ushbu risolasining boshlanishida shunayday deydi: "Men
haqgiqatni shunga munosib ravishda ro‘y-rost aytaman. Soddalikdan jirkanadigan,
samimiylikka nafrat bilan qaraydigan ko‘rqoq o‘quvchilar, kitobimni yopib qo‘ying,
siz uchun yozilmagan u. Yovuz galbingizni ganoatlantira oladigan hagigatnigina
qadrlaydigan zaharxanda o‘quvchilar,kitobimni yopib, uni ulogtirib tashlang, chunki
qidirayotgan narsangizni undan topa olmaysiz, mabodo o‘qisangiz muallifning sizga
bo‘lgan nafratini uqib olasiz.

Ezgulikni qadrlaydigan, do‘st-birodarlarini yaxshi ko‘radigan, ularning xatolaridan
afsudlanib, illatlaridan nafratlanib yuradigan, insoniyat boshiga kulfat tushsa, undan
qayg‘uradigan, eng asosiysi, kamolotga intilayotgan odam ushbu kitobni bemalol
o‘qishi mumkin. U galblardan aks-sado topadi.[1.b, 2]

O‘z fikrimning o‘zimga yoqishi quvontiradi. Qachonlardir, qaysidir bir davlat arbobi
tom ma’noda Fuqaro bo‘lib yetishsa, u faqatgina o‘zidan oldingi rahbarning
qonunlarini bekor qilish bilangina shug‘ullanmasdan balki xalq ahvolini yaxshilash,
uning farovonligini oshirish haqida qalbdan o‘ylaydi. U quruq va’dalar bilan cheklanib
golmasdan, amalda harakat qiladi, xalq manfaatlarini oyogosti gilmasdan, fagatgina
0‘z mavqgeini mustahkamlamasdan, hokimiyatini xalq baxt-saodati yo‘lida xizmat
qilishga qaratadi. Baxtli tasodif tufayli ushbu kitob qo‘liga tushib qolsa mening noaniq
fikrlarim uni foydali ishlarga jalb qiladi, insonlarni yaxshiroq, baxtliroq bo‘lishiga
xizmat qiladi, men esa bu ishlarga alogador bo‘lib qolaman, deb orzu gilaman.Ushbu
orzu meni qo‘limga qalam olishga rag‘batlantirdi.Oradan yillar o‘tib nomim adabiyot
yilnomalaridan o‘chib ketgan tagdirda ham, mayli, ushbu kitobim notanish va
bechorahol, lekin dono va baxtli xalqg mulki bo‘lib qolsin. Ular shon-shuhrat va g‘alaba

ketidan quvmasdan, ushbu kitobni mamnuniyat bilan ba’zi-ba’zida o‘qib tursin".[1.b,
2]
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Ushbu risola orqali ijodkor xalqini ma’rifatga chorlaydi,ularni o‘z baxtlarini
topishlarini xohlaydi.Haqiqiy baxtni ma’rifat orqali topish mumkinlgini,buning uchun
davlatga tobe bo‘lib qolmasdan, o‘z dunyosi orqali his qilishini xohlaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar :
1.Jan Jak Russo"Xalq baxti hagida'risolasi Abdunabi Abdugodirov tarjimasi.
2.https://saviya.uz/hayot/mashhurlar-hayoti/jan-jak-russo/
3.https://n.ziyouz.com/portal -hagida/xarital/jahon-nasri-onlayn-antol ogiyasi/jan-j ak-
russo-1712-1778-fransiya
4.https://n.ziyouz.com/porta -hagi da/xarita/jahon-nasri-onlayn-antol ogiyasi/jan-j ak-
russo-1712-1778-fransiya/jan-jak-russo-xal g-baxti-hagida-fal safiy-risola
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BUGUNGI KUNDA O‘ZBEKISTON EKOLOGIYASI VA ARTOF-MUHIT
MUAMMOLARI

Rajabova Sabina Azizon qiz
UzDJTU , 2-bosgich talabasi,
I Imiy rahbar:F.F Yuldasheva

O’zDJTU katta o qituvchisi

Annotatsiya: ushbu maqgolada O‘zbekistonning ekologiyasidagi va atrof-
muhitida sodir bolayatgan muammolar va ularni oldini olish uchun olib borilayotgan
chora- tadbirlar haqida ma’lumot berilgan.

Tayanch tushunchalar: ekologiyatabiiy resurdar,maishiy chigindi,orol
dengizi,atmosfera, litosfera

AHHOTAIMS: B 3TON CTaThE BHI y3HAETE O MPOOIeMax B SKOJIOTHH U OKpYKaroleh
cpene Y30ekucTaHa U MPUHUMAEMbIX MEpax Mo UX MPEeI0TBPAIICHUIO.

OcCHOBHBIE€ TOHSITHSI: DKOJOTHS, TPUPOIHBIE PECYpPCHI, OBITOBBIC OTXOIBI,
atMocepa, mutochepa

Abstract: in this article you will learn about the problems in the ecology and
environment of Uzbekistan and the measures taken to prevent them.

Key words: ecology, natural resources, household waste, atmosphere,
lithosphere

Bugungi kunda nafagat yurtimizda baliki butun dunyoda atrof-muhit bilan
bogliq turli xildagi muammolarga duch kelishingiz mumkin. Jumladan, iglim
o‘zgarishlari, turli xildagi tabiiy ofatlar yer sayyorasining barcha joylarda sezilmoqda.
Natijada o’rmonli  hududlari qisqarmoqda, atmosfera, suv va litosfera
ifloslanmoqda. Tabiatning holatini inson ta’sirida o‘zgarishi va mahalliy, mintagaviy
va umumjahon ekologik muammolarni keltirib chiqaradi. Jumladan, shu kabi ta’sirlar
natijasida mintagadagi ekologik ingirozning buyuk xavfli  hisoblangan "Orol
muammosi” vujudga keldi.

O‘zbekiston avvalgi tuzumdan Orol dengizining qurib borishi bilan bog‘liq
ekologik muammoni , aholi sogligi va atrof-muhit holatiga salbiy ta’sir ko‘rsatadigan,
suv va yer resurslarini yo‘qotgan yerlarni meros qilib oldi. Shundan song 1980 yillar
oxirida yurtimizdq ekologik muammolar kuchaygan, Respublika hukumatining 1988
yil aprel oyida gabul qgilgan garor asosida atrof-muhitni muhofaza qilish bo‘yicha
davlat organi — O‘zbekiston Respublikasi Tabiatni muhofaza qilish davlat qo‘mitasi
Qoraqalpog‘iston Respublikasidagi Qo‘mitaning hududiy bo‘linmalari viloyatlar
(tumanlar), shuningdek Toshkent shahri tashkil gilgani yechim boldi.[3] Darhagigat
Orol va Orolboyi muammolarini yechish uchun yurtimizda juda kop ishlar olib
borilmoqda. O’rol dengizining qurishi insoniyat tarixidagi eng buyuk ekologik
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fojidlardan biridir. Dengizning
sahroga  aylanib borishi
natijasida dengiz  tubidagi
tuzlar, zaharli o’g’itlar va qum-
chang insoniyat hayoti va %
tabiatni katta xaf ostiga qoydi.
Va O’zbekiston misli
korilmagan tajribag col urib &
dendiz  ornidagi sahroni |
o’rmonga aylantirmoqchi va
buning wustida ishlar olib
bormoqda. [2]

Bundan tashqari Mustaqil O’zbekiston yirik sanoat va agrar mintaga bo’lib,
kelgjakda al batta butun dunyoga yuz tutgan mashina sozlik, energetika, ozig-ovgat va
transport kabi sohalarni rivojlantirish ko’zda tutilmoqda. Bu kabi ishlab chiqarishlar
natijasida ijtimoiy-ekotizimlarning holatiga malum darajada o’zining salbiy ta’sirini
korsatadi.[1]

Yurtimizda dolzarp bo’lib turgan ekalogik muamo va tabiatni muhofaza gilishga
oid muamolarga quidagilar kiradi;

1 Yirik hududiy sanoat majmuolari joylashgan rayonlarda tabiatni muhofaza qilish
muammolari.

2 Agrosanoat majmuidagi ekologik muammolar.

3 Tabiatdagi suvlarning sanoat chigindilari pestisetlar va mineral o’g’itlar bilan
iflaslanishi ham muamolardan biri.

4 O’simlik va hayvont dunyosini muhofaza qilish va qayta tiklash muamolari,
qo’rigxonalar va milliy bog’lar tarmig’ini kengaytirish.

Xulosa qilib aytganda Orol muamosi keltirib chigazgan fojiasi oqibatlarini
yumshatish, u yerdayashayotgan aholi salomatligini muhofazaqilish, ularning yashash
tarzini yanada yaxshilash, hududning ijtimoiy-igtisodiy , ekologik barqgarorlikni
taminlashga qaratilgan choratadbirlarni  amalga oshirishda ham faolik
korsatishmoqgda. Bundan tashqari biz fagatgina Orol muamosi bilan ginatoxtab golmay
balki tabiiy resurdlardan; gayta tiklanmaydigan yer resurslaridan ogilola foydalamgan
holda uni asrash. Y oq bolish ehtimoli bo’lgan hayvonlarni asrash orqali ham tabiatni
asraylik. Butun bir tabiatni asrab avaylashimiz va uni kelgak avliod uchun ham
yetkazichimiz kerak.
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Foydalanilgan adabiyotlar va manbalar ro’yxati
1 Yu.Sh.Shodimetov Sog’lom turmush tarzi; ijtimoiy-gigienik va ekologik muamolar.
—T.:1bn Sino,1991 b31
2 A.E.Ergashev,T.A.Ergashev Hozirgi zamonning ekologiya muamolari va tabiat
muhofazasi. Toshkent 2012.b 263
3 O'zbekiston Respublikasi ekologiyavaatrof muhitni muhofazaqilish davlat go'mitasi
https.//www.uznature.uz/uz/site/page?umer=103
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TEACHING CRITICAL THINKING IN THE LANGUAGE CLASSROOM

Urazova Sabina Pirim qiz
O'zDJT universiteti

2-bosqich talabasi

[Imiy rahbar: Yuldasheva. F. F

Abstract: Critical thinking refers to the individuals’ ability to think and make
correct decisions independently. Nowadays enhancing critical thinking in learnersis
cons dered one of the foreign language teachers’ tasks due to its high position in foreign
language classrooms. There are various factors affecting language learners’ critical
thinking skills. Among these factors is the assessment methods used. Therefore,
through managing the ways of ng language learners' ability, language teachers
can help them develop critical thinking skills. Inthiswe will talk about critical thinking
and ways to enhanceit.

Key words: critical thinking, mental compassion, TPR, producing language.

I ntroduction: Critical thinking has been recently introduced and gained a high
position in foreign language teaching (FLT) settings so that nowadays enhancing
critical thinking in learners is considered one of the foreign language teachers’ tasks.
Many different factors can affect learners’ critical thinking skills. In my work we will
look trough ways for developing critical thinking and some suggestions for teachers.
According to Tara Del_ecce (April 04, 2018) critical thinking means making reasoned
judgments that are logical and well-thought out. It is a way of thinking in which you
don’t simply accept all arguments and conclusions you are exposed to but rather have
an attitude involving questioning such arguments and conclusions. It requires wanting
to see what evidence isinvolved to support a particular argument or conclusion.

In her article Tara Delecce (April 04, 2018) gives answers to the following questions:
1) Why critical thinking isimportant for our English students?

2) How students can apply critical thinking?

1) If we take this definition and we attempt to break down the thought of planning
understudies for the world we livein, it is reasonable to say that basic considering is
critical in a few ways. For one, it makes a difference understudies watch a question
(reality, individual, information) from distinctive focuses of see, as acraftsman making
portrays of a show from diverse points, watching each detail, finding modern things at
each unused point. That produces them get out of their consolation zone and challenge
their previously established inclinations amost the protest (or indeed
misinterpretations, depending on what they have already |earned approximately it), and
make unused, better-informed ones.
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Basic considering moreover affects the effect on students’ interpersonal aptitudes. By
considering basically and seeing things from diverse points, understudies got to be
more open-minded and compassionate, way better communicators, and more slanted
to collaborate with their peers and get and talk about their thoughts. Considering more
around understudies as people, it is conceivable to say that basic considering makes a
difference in them create their inventive side by permitting their considering prepare
to run more unreservedly and investigate more conceivable outcomes. It'll make them
superior decision-makers, and with hone, to offer assistance them save time to create
those choices.
2) How understudies can apply critical thinking
Quick investigation may appear you distinctive waysto do it, but there are components
in common:

0 ldentify the address, that's, what you'd like to know;

o Doinquireabout it. Understudies must utilize vital that understudies utilize solid
sources of information;
Apply the data found in your investigation to the beginning question;
Analyzeit, and do more inquire about it if necessary;
Draw conclusions, make choices, prioritize them;
Takethe activity and take stepsto form your choices pertinent to the introductory
address.
It might not continuously be conceivable to take after all steps within the dialect
classroom, depending on the movement. That ought to not cruel we ought to not
instruct basic considering, indeed (and particularly) to youthful understudies. Or
maybe, we ought to energizeit. It can be as straightforward as inquiring “Why?”” when
somebody makes an explanation in a lesson, or “How do you know?”, or “Where did
you see that?”. The objective isn't to dishonor the understudy, but maybe to have them
begin thinking about it, from diverse points, in better approaches.
Example activities

In case you feel your students do not have the language necessary to express

themselves in English, you may want to have them use their thinking skills by
exploring the space they are in. Total Physical Response (TPR) activities are also
helpful, for they associate language and movement, and students start “producing
language” by responding with their bodies. For activities that are about the language,
you can have students categorize words (good for vocabulary learning), make
comparisons, memorize or sequence (factsin astory, names), think of cause and effect,
and so on. Not only do these activities activate their thinking skills, but they are also
very practical — you can fit them in any moment of the lesson. If you have more time,
you can go through all the steps above as the process for something bigger — a project,
for instance. Projects also promote creativity and collaboration in class, for students

O O O O
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will haveto put their mindstogether and negotiate meaning, sol ve problems, and create
something that will be the end product of the project. Another possibility isto flip the
class — have students do research before class, and bring their findings to be applied to
atopic proposed and have an informed discussion about it.

And also she gives considerations for teachers

» These recommendations may be utilized with understudies of diverse ages, but
we moreover must keep in mind our part asinstructors, and the things we ought
to do to reach the conclusion objective, which isto form them think.

> In that respect, there are a few things we ought to consider: Start early: it’s vital
to tailor the movement for the children’s age, but it is conceivable to have them
utilize their brains as early as conceivable;

> Don't reply to their questions right away: teachers need to assist understudies by
giving them the answers so they can move on with the task, but on the off chance
that the most objective is to create them think, you will need to grant them time
to discover the answers on their claim. On the other hand, have them work in
pairs or bunches and attempt to discover the answers together. That's not fair an
opportunity to cultivate collaboration, but you'll be surprised at how inventive
your understudies get;

» Ask and energize open-ended questions: you may cultivate basic considering by
inquiring questions and having students think of the answers, but you may
moreover be the demonstrate they will duplicate. At whatever point the event
calls, permit them to inquire questions to you and their classmates. That will
assist you to spur curious understudies, who may in turn gotten to be open-
minded grown-ups;

» Offer assistance to understudies create their claim thoughts we ought to not
anticipate them to create basic considering aptitudes overnight, without any
back. Offer assistance to them with their assignments by giving framework —
techniques/strategies to assist them to move progressively towards their
objectives (you'll be able to offer assistance to them in their investigation,
organize their considerations, or put thoughts in point of view), so they can not
as it were total the task, but to have a sense of accomplishment, which may be
an extraordinary motivator to keep working;

» Encourage understudies to think in better approaches. inventiveness is the
capacity to think in better approaches, and to see affiliations and connections
that others may not have seen some time recently. By empowering understudies
to do that, they will end up way better masterminds and more imaginative
people;

» Encourage understanding and regard: one of the results of working out basic
considering is the improvement of mental compassion, which is the capacity to

—
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put oneself in somebody else’s put and get it their considerations and sentiments.
By doing so, understudies are more likely to end up fair-minded, moral
masterminds. In that setting, the idea of regard may be created more actually,
but it ought to continuously be cultivated, as in any instructing environment;

» Itisnot just about science and facts: critical thinking will not only make students
intellectual empathy, but it will also help them become aware of their own
knowledge and the need to address different ideas constantly — and through
research and reasoning, they shall accomplish their tasks with integrity.

Conclusion: Critical thinking needs to be enhanced among language learners due

to its significance in developing effective language learning. So promoting critical

thinking skills is considered one of the tasks’ of language teachers. They can do this
task through various ways, including using appropriate ways of assessment as
assessment practices usually determine the learning objectives of the language
learners.
References:
1 https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S1877042811026759
2https.//www.cambridge.org/elt/bl 0g/2018/04/04/teaching-critical -
thinking/#.~:text=A sk%20and%20encourage%20open%2Dended,t0%20you%20and
%20their%20cl assmates.
3https.//www.researchgate.net/publication/337114670 Critical_Thinking_in ELT T
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KORPORATIV BOSHQARUV TIZIMINI ENERGETIKADAGI MUHIMLIK
DARAJAS
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Annotasiya:Ushbu magolada elektroenergetika tarmog'ining rivojlanishi va
uning istigboldagi uzoq muddatli rivojlanishining prognoz variantlari bo'yicha
masalalarga asosiy €'tibor garatilgan.

Kalit so'zlar:energotizim, prognozlashtirish, dinamika, indikatorlar,
samaradorlik, boshgaruv, energosig'im.

Kirish

Bugungi kunda mamlakatimizda amalga oshirilayotgan jadal islohotlar negizida
igtisodiyotning barchatarmoglarini modernizasiyalash, texnik-texnologik yangilash va
ragobatga asoslangan biznes muhitini yaratish, shu jumladan elektroenergetika
tarmog'ida strategik boshgaruv usullaridan samarali foydalanishning ahamiyati ortib
bormogda.Mamlakatimizda  amalga  oshirilayotgan islohotlarni yanada
chuqurlashtirish borasida “... nafaqat iqtisodiyotning tayanch tarmoqlarini, balki, eng
avvalo, hududlarni kompleks rivojlantirish va mamlakatimiz barcha fugarolarining
hayotiy manfaatlarini taminlashga va ularning daromadlarini ko'paytirishga doir
istigboldagi muhim vazifalar turishi kerak”[1]. Ushbu holat elektroenergetika
tarmog'ini rivojlantirish strategiyasi va samarali boshgarish borasida O'zbekiston
Respublikasi  Prezidenti Sh.M.Mirziyoevning 2017-2021 vyillarda O'zbekiston
Respublikasini rivojlantirishning harakatlar strategiyass muhimdir. Harakatlar
strategiyasining  “Iqtisodiyotni  rivojlantirish va liberallashtirishning ustuvor
yo'nalishlari”’da elektroenergetika tarmog'ini rivojlantirish va samarali boshqgarishni
tashkil qilish[2] muhim vazifalardan hisoblanadi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili

Korporativ boshgaruv bu — kompaniya faoliyatiga rahbarlik gilish va uning
ustidan nazorat qilish o'ziga xos tizimdir. Korporativ boshgaruvni mamlakatimiz
igtisodchi olimlaridan S.S.G'ulomov [3], D.N.Rahimova. Sh.N.Zaynutdinov [4], B.B.
Berkinov [5], N.M. Rasulov [6], M.S.Saidov [7], D.X. Suyunov [8], A.A.
Xashimov[9]ning tadqgiqot ishlari korporativ boshqaruv jarayonlarini ilmiy-nazariy
asodarini yaratishga qaratilgan. Ularning ilmiy izlanishlarida, mulk shakllari
transformasiyasi, korporativ boshgarish modellarini mukammallashtirish, aksiyadorlik
korxonaarni rivojlantirish jarayonidagi masalalar o'z ifodasini topgan. Keyingi
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yillarda himoya qilingan gator dissertasiyalarda korporativ tuzilmalarni rivojlantirish,
asosan davlat mulkini xususiylashtirish jarayonidagi institusional o'zgarishlar,
shuningdek, O'zbekistonda mulkni  davlat tasarrufidan  chigarish va
Xususiylashtirishning mintagaviy xususiyatlariga oid masalalar tadqiq etilgan.
Tadgigot metodologiyasi

Tadqgiqot jarayonida qiyosiy tahlil va sintez, induksiya va deduksiya, ekspert
baholash, ilmiy abstraksiyalash, iqtisodiy-matematik modellashtirish, statistik,
korrelyasion varegression tahlil va boshga usullardan keng foydalanildi.

Tahlil vanatijalar

Bugungi kunga gadar O'zbekistonda korporativ boshgaruv standartlarini joriy
gilish va uning samaradorligini oshirishga barcha korxonalarda ham etarlicha €'tibor
garatilayotgani yo'gq. Bu holatning sababi, quyidagilardan iborat:- korxonalar
korporativ boshgaruv standartlarini joriy qilish zaruratidan xabardor emas
-aksiyadorlik gonunchiligi sohasidagi normativ-huqugiy baza mukammal emas;

- korporativ boshgaruv samaradorligini baholash mezonlarini qo'llash giyin [10].
Bundan tashgari, korporativ boshgaruv samaradorligini baholashning ilmiy asoslangan
apparati yo'q ekanligi korporativ standartlarga rioya gilish zaruratini tushunishni
giyinlashtiradi.

O'zbekiston energotizimi energiya ob'ektlarini xususiylashtirish mulkchilikning
yangichamunosabatlarini nafagat milliy, shu bilan birga, xal garo miqyosdahamishlab
chigishni tagozo qiladi.Elektroenergetika tarmog'ida yoqilg'idan foydalanish
samaradorligini oshirishning asosly yo'llari quyidagilardan iborat:

- elektr stansiyalarning belgilangan ishchanlik quvvatini erishilgan dargjada saglash va
ularning parametrlarini minimal dargjaga etkazish magsadida mavjud jihozlarni
modernizasiyalash va texnik qayta jihozlash;- energotizimlar rejimlarni o'z
elektrstansiyalari yordamida qoplashini boshgarish. Bu quvvatni Qirg'izistondan
import gilishni mallum darajada tartibga soladi;

- issiglik energiyasini taminlash sistemasida yoqilg'ilar sarflashni o'zgartirib turish
taklifi. Bu harorat rejimlari, shuningdek, elektroenergiyani yoqilg'i bilan taminlashda
mugobil manbalar, xususan, quyosh radiasiyasidan foydalanish yo'li bilan yopiq
sistemaga o'tishga qulay ta'sir ko'rsatadi;

- energiyatargatuvchilarning ehtiyojlarini hisobgaolish vanazorat qilishda zamonaviy
priborlardan foydalanish. Bug'ga moslashgan asboblar 1,5 min.tonnagacha yoqilg'ini
tejashgaimkon beradi;

- bundan tashgari, 56 kg/sm2 bosim va 5-7 kg/sm2 iste'mol tarmoglarining gaz
guvurlarida bosim pasayib ketishidan foydal anish hisobiga qo'shimcha elektr energiya
olishni taminlovchi loyihalarni amalga oshirish.

O'zbekistonni ijtimoiy, igtisodiy va sanoatini rivojlantirishning uzogq muddatli
strategiyasini  bargaror taminlash magsadida energiya tizimini modernizasiya
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gilishning asosiy vazifalarini amalga oshirish uchun ikki bosgich ko'zdatutilgan. Y ani
2015-2020 vyillar rivojlanishning birinchi bosgichida hozirgi investisiya dasturiga
kiritilgan va Toshkent issiglik elektr stansiyasi va Talimarjon IES, Taxiatosh IES,
Navoiy IES kabi yirik issiglik elektr stansiyalarini texnik jihatdan gayta jihozlash
muammolarini hal etishgagaratilgan 5 taloyihani amalga oshirish.Ushbu stansiyalarda
zamonaviy kombinasiyalangan vagaz turbinali (GTU vaCCGT) asosidatexnologiyani
joriy etish energiya bloklarining samaradorligini kamida 56-60 %ga oshirish va 2020
yilgacha go'shimcha quvvati 2724 MVt ni tashkil gilish imkonini beradi.2015-2020
yillarda elektr energiyasiga bo'lgan talab va taklifning muvozanatini yaxshilash
magsadida mavjud ob'ektlarni modernizasiya qilish bo'yicha vazifalarni amalga
oshirish bilan bir vagtda 450 MVt hamdagi SGTT bilan jihozlangan yangi
To'rago'rg'on issiglik elektr stansiyasini qurish ko'zda tutilgan. Rivojlanishning ushbu
bosgichidayonilg'i balans chigarish diversifikasiyaqilish magsadida An-Grinsissiglik
elektr stansiyasini ikkita 150 MVt quvvatli energiya bloklari vaNovo-Angren issiglik
elektr stansiyasini qurish bilan birga beshta energoblokni yil bo'yi ko'mir yoqgishga
o'tkazish bilan modernizasiya qilish ko'zda tutilgan.Gidroenergetika sohasida 19
GESni modernizasiya qilish rejalashtirilgan, bu esa go'shimcha quvvati 118,5 MVtni
tashkil etadi. 2015-2020 yillar mavsumida umumiy quvvati 181,6 MVt bo'lgan
Toshkent viloyatida (Kamolot, Akbulak, Irgayliksoy, Quyichatkal) to'rtta yangi
gidroelektrostansiya-larni qurish rejal ashtirilgan.Respublikaenergetikatizimini (2015-
2020 yillar) modernizasiya qilishning birinchi bosgichida umumiy quvvati 300 MVt
guvvatga ega bo'lgan birinchi 3ta quyosh elektr stansiyasining qurilishi va 50 MVt
guvvatga egashamol elektr stansiyasini qurish nazardatutilgan bo'lib, bu 0'z navbatida
elektr energiya tizimini keng joriy etish uchun yangi shart-sharoit vaimkoniyatlar
yaratadi . RES dan foydalanish.2015-2020 yillar davrida respublikaning ijtimoiy-
igtisodiy rivojlantirishning eng ustuvor vaasosly vazifasi nafagat energetika sohasida,
balki milliy igtisodiyotda energiya samaradorligini tubdan oshirishni qo'llab-
guvvatlaydi. Rivojlanishning ushbu bosgichida igtisodiyotning barcha tarmoglarida
tashkiliy va texnologik energiya tejamkorligining to'liq salohiyatini amalga oshirish
zarur.Elektr energetikasini rivojlantirish vamodernizasiyagilishning ikkinchi bosgichi
2021-2030 vyillarda. Uning asosy vazifas energiya ishlab chikarishning yangi
inshootlari qurilishining yuqgori sfatlari bilan taminlangan umumiy quvvatni
oshirishdir. Uzog muddatda450 MVt shungao'xshash CCGT bloklari bilan Tolimarjon
vaTo'rago'rg'onissiglik elektr stansiyalarini kengaytirish rejalashtirilgan. Shuningdek
guvvati 300 MVt bolgan Yangi-Angren IESda yangi energoblokni qurish
rejalashtirilmokda.Gidroenergetika resurslarini yanada to'ligroq jalb gilish uchun
umumiy kuvvati 1324 MVt bulgan 5 yirik vao'rta gidroel ektrostansiyani qurish ko'zda
tutilgan. Bu esa kelgusida 3,1 milliard kilovatt-soat elektroenergiyasi ishlab chigarish
imkonini beradi.Elektr energetikasini rivojlantirishning ikkinchi bosgichini innovasion
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energetikani rivojlantirishdamuhim yutuglar bilan belgilanadi. 2021-2030 yillarda 7 ta
guyosh elektrostansiyasini  qurishni  rejalashtirmokda.  Quyosh  energiyasi
stansiyalarning quvvati 1,7 mird.KVt soatgacha bo'lgan elektr energiyasini ishlab
chigarish imkonini beradi. Shamol parklarini qurish rejalashtirilmokda, ularning
umumiy quvvati yiliga 400 min. KVt /soat elektr energiyasini ishlab chigarish bilan
200 MVt ga etadi. Uzoq muddatda yangi qurilish uchun ustuvor vazifalarni hal etish
bilan birga ishlab chigarish quvvatining mavjud potensidini yanada texnik va
texnologik gayta qurish bo'yicha ishlar davom ettiriladi. Toshkent va Navoiy issiglik
elektr stansiyalarini modernizasiya qilish ishlari olib borilib,150 MVt quvvatga ega
bo'lgan elektr agregatlari o'rnini 450 MVt quvvatga etkazadi.O'zbekistonning 2025
yilgacha bo'lgan elektroenergiyaga ehtiyojlari va energiya manbalari quvvati tarkibi
an‘anaviy (minimal) va mobillashgan (maksimal), yani ikki xil ssenariy bo'yicha
belgilab olingan. 2025 yilgacha belgilangan quvvatning bugungi holatga nisbatan
minimal variant bo'yicha o'sishi 3640 mVt yoki 30,3 foiz, maksimal variant bo'yicha
5830 mVt, yani 49 foizni tashkil giladi.Energoob'ektlarning xususiylashtirishdan
keyingi kutilgan mablag' belgilangan taragqiyot ehtiyojlari uchun mutlago etarli emas,
shuning uchun 2025 yilgacha elektroenergetika tarmog'iga jalb qilinadigan xorijiy
investisiyalar dasturini ishlab chiqish taqozo qilinadi. Manba: “O'zbekenergo” AK
statistik ma'lumotlari asosida muallif tomonidan ishlab chiqgilgan. “O'zbekenergo” AK
minimal vamaksimal variantlar bo'yichajami 2 min.kVt. quvvatgaegabo'lgan Pskem,
Mullalak, Qamchik, Ogbulogsoy, Quyichotgol, Zarchob, Irgaliksoy, Pioner kabi yangi
gidroelektrostansiyalar(GES)ni  qurishni rejalashtirgan. Issiglik elektr stansiyalari
bo'yicha quvvat migyosining o'sishi minimal variantda 1,2 min.kVt., maksimal
variantda 3,5 min. kVt.ni tashkil qgiladi. Yangi quvvatlarning ishga solinishi
Tolimarjon, Toshkent va Yangi Angren IESlarida ham rejalashtirilgan. Bundan
tashgari, Bessapan, Nukus, Qandimlardaumumiy quvvati 0,6 min. kVt.ni tashkil etgan
uch qgozonli yangi blokstansiyalarni qurish amalga oshirilmoqda.El ektroenergetika
tarmog'ida 2025 yilgacha belgilangan quvvatning bugungi holatga nisbatan minimal
variant bo'yichao'sishi 3640 MVt yoki 30,3 foiz, maksimal variant bo'yicha5830 MVt,
yani 49 foizni tashkil giladi.Elektr iste'mol gilishning ko'rsatilgan dargjasi samarali
igtisodiy siyosat markazi tomonidan ishlab chigilgan sanoat rivojlanishi strategiyasiga
moskeladi. YalM sur'atlarining o'sishi esafagat sanoatning ilgarilab borish taragqiyoti
sharoitida yuz berishi mumkin. Etakchi mamlakatlar tajribasiga ko'ra, O'zbekistonda
sanoat ulushining 20 foizdan 35-45 foizgacha ortishi mo'ljallangan [11].Magsadli
indikatorlar va chegaralanishlar iqtisod shakllanishining doira ichida garor topish
usullarini yuzaga keltiradi. Ularning islohotlar borasidagi iqtisodiy siyosat va uning
xarakteri bilan integrasiyalashuvi keyingi islohotlar va iqtisodiy nazorat ustuvorligi
muqobil ssenariyalarni shakllantirish bosgichida amalga oshiriladi. Bu bosgichning
magsadi O'zbekiston sharoitida milliy iqtisodiyotni isloh qilish strategiyasida
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belgilangan magsadlarga erishishda imkon beruvchi eng muvofiq yo'llarni topishga
garatilgan muqobil yo'nalishlar spektrini belgilab olishdan iborat.Bunday nazariy asos
va talablar iqtisodiy rivojlanishning inersiyaviy (an'anaviy) va mobillashgan
(maksimal) ssenariylari asosini tashkil qiladi. Inersion ssenariyaning mohiyati
islohotlar erishilgan sur'atlar, iqtisodiy rivojlanish prioritetlari, tarkibning tuzilmaviy
parametrlari va o'sish omillaridan foydalanish dargjasini saglab golishdan iborat.
Undan fargli o'larog, mobillashgan ssenariy an'anaviy omillardan samarali
foydalanishni oshirish orgali yuksalishning nisbatan kam kapital va material talab
giluvchi omillari hamda iqtisodiy rivojlanish manbaari bo'lishini  tagozo
giladi.Mobillashgan ssenariy nafagat iste'mol mahsulotlari, shu bilan birga, asosan
tashgi bozorga mo'ljallangan mahsulotlar ham ishlab chigaruvchi yangi yuksak
texnologiyaga asoslangan sanoat ishlab chigarishini talab etadi.Respublikamizda
borayotgan innovasion iqtisodiy islohotlar va demografik o'zgarishlar natijasida davlat
mulkini gayta tagsimlanishi sodir bo'lmoqgda. Bu 0'z navbatidaintegrativ — innovasion
boshgaruv masaldariga zamonaviy tamoyillar yondashuvini talab qiladi.Yirik
korxonalar boshgaruv tizimini takomillashtirishda yuqori intellektual malakaga ega
xodimlarga ko'proq €'tibor garatish lozim bo'ladi. Chunki aynan ular korxonaning va
jumladan, xodimlarning bargaror daromadlarini taminlashda muhim roli o'ynaydi.
Jismoniy mehnat bilan shug'ullanuvchi ishchilarning rolini pasaytirmagan holda aytish
mumkinki, korxonani kelgjakda modernizasiyalash varekonstruksiya gilish natijasida
ishlab chigarish borgan sari ilmtalab yo'nalishlarga o'tib boradi.Zamonaviy strategik
boshgaruv uslublarining yirik korxonada joriy etilishi belgilangan strategiyalarning
alohida olingan vaziyatli muammolarga bog'liq bo'lmasligi va universa bo'lishi yoki
nazariy asoslanmagan bo'lishi salbiy natijalarga olib kelishi, strategik boshgaruvning
samarali amalga oshirilishi yugori malakali mutaxassislarning va korxonaning yuqori
dargjada ishni tashkil etuvchi bo'limlariga bog'liq bo'lishi, strategik boshgaruv
samaradorligi  korxonaning tashgi vaziyatga moslashuvchanlik dargjasiga bog'liq
bo'lishi, xususiylashtirishdan keyin restrukturizasiya qilinishga tobe tutilishi va
korporativ boshgaruvni takomillashtirish dolzarb ahamiyat kasb etishi tabiiydir Y angi
energobloklarning samaradorligini asoslashda energiya etkazib beruvchi manbalarni
yoqilg'i bilan taminlash imkoniyatlarini hisobga olish zarur. Hozirgi paytda jahon
energitkasida ko'mirning ulushi ortib bormoqgda.Nefti-gaz sanoati rivojlanishi
sharoitida uglevodorodli xomashyo amalda ko'mir yoqilgisini elektrostansiyalar
yoqilg'i balansidan qgisib chigardi va keyingi yillarda “O'zbekenergo” aksionerlik
kompaniyasi elektr stansiyalari shartli yoqilg'isi umumiy xargatlarining 5-6 foizini
ko'mir tashkil qilmogdalssiglik elektrostansiyalarida ishlatilayotgan asbob-
uskunalarning eng tejamkor tarkibi yoqilg'i gozoni vaturbinli jihozlar quvvatining turli
digpozonlari, bo'sh turish, asbob-uskunalarni ishga solish, ularning sovuq va
gizdirilgan holatiga ketuvchi chigimning o'sishi shartli yoqilg'i sarflashning nisbiy

@ http://www.newjournal .org/ 124 Boinyck scypnana Ne — 13
Yacmv—-1_ Aneaps—2023



http://www.newjournal.org/

g ?f! ) ObPA30BAHUE HAYKA H HHHOBAI[HOHHBIE H/I[EU B MUPE I b\ l
2181-3187

o'sish usullari bo'yicha belgilab olinadi. Yil fadlari bo'yicha yoqilg'i ishlatishning
notekidligini vaqishki isitish davrida gaz bilan taminlaydigan sistemaning go'ldan boy
berilgan imkoniyatlarini hisobga olish zarur. Aynigsa, Markaziy Osiyo mintagasida
elektroenergiyaning tranzitli ogimlarini hisobga olganda, energotizimning elektr
xo'jalik shahobchasi ham murakkablashib bormogda.Bugungi kunda el ektroenergetika
tarmog'i rivojlanishining dinamikas energetik balans tuzilmasining tasiri ostida yuz
bermoqgda, shu munosabat bilan quyidagilar bargaror rivojlanishning asosily omillarini
tasnkil qiladi:
- yoqilg'ining solishtirma xargjatlarini pasaytirish hisobiga 52-55 mird. kVt.s. hgjmda
elektr energiyas ishlab chigarishni taminlovchi elektroenergetika tizimini ishlab
chigarish quvvatini bosgichma-bosqgich restrukturizasiyalash;
-eng zamonaviy texnologiyaarni go'llash, shuningdek, xorijiy kompaniyalar bilan
yirik loyihalarni amalga oshirish yo'li bilan nefti-gaz mamuasini intensiv
rivojlantirishning keng miqyosli dasturini amalga oshirish; elektroenergetika
tarmog'idagi muammolardan biri ishlab chigarishda hargjatlarning ortib borishida
energosigimi tasirini  pasaytirishdan iboratdir.Mahsulotning ayrim turlarida
energosigimning gandaydir pasayishini kuzatish mumkin, biroq qiyosy tahlil
ko'rsatadiki, jahon dargjasiga nisbatan sarf-xargatlarning ortib ketishiga yo'l
go'ymaslik lozim. Elektroenergiyani tejash borasida yuzaga kelgan vaziyatlar bir gator
omillar bilan bog'langan. Sanoatda energoxarajatlarning yuqori bo'lishi ko'p hollarda
ishlab chigarish fondlarining eskirganligi, jihozlarning ishdan chigganligi,
texnologiyalarning nomukammalligi bilan belgilanadi. Tarmoqda etkazib beriladigan
elektr energiyasining asosiy hajmi sanoat korxonalari, gishlog xo'jaligi iste'molchilari
va aholi ulushiga to'g'ri keladi. Respublika bo'yicha bir yilda elektr energiyas
iste'molining solishtirma miqdori (aholi jon boshiga) 1940 kVt.s.ni tashkil
etadi.Investision loyihalar bo'yicha “O'zbekenergo” AK korxonalarida yangi qurilish
modernizasiya va rekonstruksiya ishlarini amalga oshirishga katta ahamiyat berilgan.
Umuman tarmoqgga 883,38 min. AQSh doll. yo'ndltiriladi. Shundan 68,8 min. AQSh
dollari korxonalarning o'z mablag'lari, 84 min. AQSh dollari O'zbekiston Respublikasi
Taraqggiyot va tiklanish fondi jamg'armasi mablag'lari, 2,3 min.AQSh dollari tijorat
banklarining kreditlari, 107,7 min. AQSh dollarini xorijiy investisiyalar va kreditlar
tasnkil etadi.lgtisodiyotni modernizasiyalash, texnik va texnologik gayta jihozlash
bo'yicha amalga oshirilayotgan chora-tadbirlarning eng muhim yo'nalishlaridan biri
elektroenergetika sohasini modernizasiya qilish, energiya sigimini gisgartirish va
energiyani tejash tizimini joriy etish. Ushbu investision dasturlar doirasida Toshkent,
Navoiy va Tolimarjon |[ESlarda zamonaviy bug' va gaz qurilmalarini barpo etish
loyihalari amalga oshirilmoqgda.

Shuningdek, “Yangi Angren-O'zbekiston” LEP-500 elektr uzatish liniyas,
“G'uzor-Surxon” 500 kV elektr uzatish liniyasini qurish bo'yicha strategik investisiya
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loyihalar amalga oshirilmoqda. Bir nechta kichik stansiyani o'z ichiga olgan “Yangi-
Angren-O'zbekiston” LEP-500 el ektr uzatish liniyasi, Qamchiq dovoni orgali o'tadigan
165 kilometrlik “G'uzor-Surxon” yugqori volitli elektr uzatish liniyasini qurish bo'yicha
strategik investisiya loyihalarini amalga oshirish natijasida mamlakatimizda yagona
elektr va gaz tarmog'i tizimlarini tashkil etish ishlari asosan yakunlandi. Bu esa
Farg'ona vodiysi va O'zbekiston janubida yashaydigan aholini tabiiy gaz va elektr
energiyas bilan ishonchli taminlash, shuningdek, elektr energiya eksport gilishni
sezilarli ravishda oshirish imkonini beradi.

Korporasiyalar ~ rivojlanishining umumjahon  yo'nalishlari  hisobga olinib,
elektroenergetika tarmog'ida korporasiya boshgaruv strategiyasini tashkiliy-igtisodiy
mexanizmi quyidagilarga garatilishi tavsiya etildi:

- huquqgiy asosning rivojlanishi, shuningdek, kreditorlar huqugiy holatining
mustahkamlanishi;

- korxonaarga investisiyalarni kiritishda katta manfaatdorlik tug'diruvchi aksionerlar
huquglari buzilishi uchun gonuniy vaamaliy masuliyatni go'llash

-xususiylashtirilgan korxonalarda korporativ boshgarish  tamoyillarini, yani
aksiyadorlar va tasischilar manfaatlarining muvozanatini taminlaydigan boshgaruv
tizimini takomillashtirish orgali korxonalar samaradorligini oshirish va ularning
investision salohiyatini ko'tarish;

- investorlar uchun korxonalar ochigligini kengaytirish.

strategiyasini shakllantirishning tashkiliy-igtisodiy mexaniz

Xulosavatakliflar

1) Magsadli indikatorlar va chegaral anishlar iqtisodiyot shakllanishi-ning doiraichida
garor topish usullarini yuzagakeltiradi. Ularning islohotlar borasidagi iqtisodiy siyosat
va uning xarakteri bilan integrasiyalashuvi keyingi islohotlar va igtisodiy nazorat
ustuvorligi muqgobil ssenariylarni shakllantirish bosgichida amalga oshiriladi. Bu
bosgichning magsadi O'zbekiston sharoitida igtisodiyotni isloh qgilish strategiyasida
belgilangan magsadlarga erishishda imkon beruvchi eng muvofiq yo'llarni topishga
garatilgan muqgobil yo'nalishlar spektrini belgilab olishdan iborat.

2) Bunday nazariy asos vataablar iqgtisodiy rivojlanishning inersiyaviy (an‘anaviy) va
mobillashgan (maksimal) ssenariylari asosini tashkil giladi. Inersion ssenariyning
mohiyati islohotlar erishilgan sur'atlar, iqtisodiy rivojlanish tamoyillari, tarkibning
tuzilmaviy parametrlari va o'sish omillaridan foydalanish dargjasini saglab qolishdan
iborat. Undan fargli o'larog, mobillashgan ssenariy an'anaviy omillardan samarali
foydalanishni oshirish orgali yuksalishning nisbatan kam kapital va materia talab
giluvchi omillari hamdaigtisodiy rivojlanish manbalari bo'lishini tagozo giladi.

3) Mobillashgan ssenariy nafagat iste'mol mahsulotlari, shu bilan birga, asosan tashqi
bozorgamo'ljallangan mahsul otlar hamishlab chigaruvchi yangi yuksak texnologiyaga
asoslangan sanoat ishlab chigarishini talab etadi.
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4) Tadqgigot natijalari shuni ko'rsatadiki, mobillashgan ssenariy doirasida aholi jon
boshiga 2025 yilga yapi ichki mahsulotning (YaM) tahminan ikki hissa ortishi
kutilmogda. Bunday yuksalish investisiyalarni boshgarishni takomillashtirish yo'li
bilan investisiya iglimi keskin yaxshilanishi, avvalambor, nodavlat sektori, shu
jumladan, xususiylashtirilgan korxonalarda tejamkorlik ortishi uchun qo'shimcha
imkoniyat va manbalar yaratishni talab giladi.

5) Elektroenergetika tarmog'i taraggiyotida muvaffagiyatga erishishda uni davlat
tomonidan tartibga solishning ob'ektiv magsadlariga asoslangan holda gonunchilikni
yanada takomillashtirish muhim hisoblanadi.

Shularni inobatga olgan holda quyidagilar taklif etiladi:

1. Iqtisodiyotning barcha sohalarini yoqilg'i-energetik resurslar bilan bargaror
taminlashda qulay xomashyo va strategik muhim tarmoglar bazasini yaratish yo'li
bilan ijtimoiy ehtiyojlarni ustuvor dargjadataminlash.

2. Mamlakat energetikast mustagilligini taminlashda eksport potensialini oshirishga
yo'ndtirilgan, energiyani tejaydigan tadbirlarni amalga oshirishda energiya
resurslaridan samarali foydalanish va buning uchun zaruriy shart-sharoitlarni yaratish.
3. Elektroenergetika tarmog'ini moliyaviy bargarorligini qo'llab-quvvatlash va yirik
hajmdagi investisiyalarni jalb qilish.

4. Me'yoriy-huquqgiy bazani takomillashtirish hamda elektroenergetika tarmog'ini
go'shma tarmoglar bilan o'zaro ta'siri xususiyatlarini hisobga oladigan soliq tizimini
takomillashtirish.

5. Energobozorning talabga javob beruvchi sub'ektlari va bozor infratuzilmasini
yaratish.Hozirgi sharoitda elektroenergetika tarmog'ini sifat jihatidan butunlay yangi
sharoitda rivojlantirishni tagozo etadi. Shu munosabat bilan energetik siyosatni har
tomonlama mukammallashtirish masalalari dolzarb masalaga aylanadiki, ular orasida
quyidagilar ustuvor hisoblanadi:

- igtisodiyotning barcha sohaarini yoqilg'i-energetik resurslar bilan bargaror
taminlashda qulay xomashyo va strategik muhim tarmoglar bazasini yaratish yo'li
bilan ijtimoiy ehtiyojlarni ustuvor darajada taminlash;

- mamlakat energetikas mustaqgilligini taminlashda eksport potensialini oshirishga
yo'naltirilgan, energiyani tejaydigan tadbirlarni amalga oshirishda energetik
resurslardan samarali foydal anish va buning uchun zaruriy shart-sharoitlarni yaratish;
- elektroenergetika tarmog'ini moliyaviy bargarorligini qo'llab-quvvatlash va yirik
hajmdagi investisiyalarni jalb qilish;

- me'yoriy-huquqiy bazani takomillashtirish hamda elektroenergetika tarmog'ini
go'shma tarmoglar bilan o'zaro ta'siri xususiyatlarini hisobga oladigan soliq tizimini
takomillashtirish;
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- energobozorning talabga javob beruvchi sub'ektlari va bozor infratuzilmasini
yaratish.Hozirgi globalashuv sharoitida elektroenergetika tarmogiida strategik
boshgaruv  usullaridan samarali foydalanishga erishish  milliy iqgtisodiyot
ragobatbardoshligini oshirishga xizmat giladi.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Mirziyoev Sh.M. O'zbekiston Respublikasining Prezidenti lavozimiga kirishish
tantanali marosimga bag'ishlangan Oliy Magjlis paatalarining go'shma majlisidagi
nutqi // Xalq so'zi, 2016 yil 15 dekabri, No247 (6682).
2. O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 vyil 7 fevradagi 4947-sonli
farmonining  1-ilovass  «2017-2021 vyillarda O'zbekiston  Respublikasini
rivojlantirishning beshta ustuvor yo'nalishi bo'yicha harakatlar strategiyasi». Lex.uz
3. Gulyamov S.S. Zadachi sovershenstvovaniya sistemi korporativnhogo upravieniyav
Uzbekistane. // Korporativnoe upravienic v Uzbekistane. Materiali nauchno-
prakticheskoy konferensii. T.: 2004. s.143-145;
4. Raximova D.N., Zaynutdinov Sh.N. Korporativ boshgaruv asodlari. — T.:
Akademiya, 2006. — 47 b.;
5. Berkinov B.B. Korporativnoe upravlenie: seli i zadachi / Narodnoe slovo 15.05.2004
0.
6. Rasulov N.M. Korporativ boshgaruvning igtisodiy mexanizmlarini takomillashtirish
negizida korxonaar rivojlanish samaradorligini oshirish (O'zbekiston Respublikasi
sanoat korxonalari materiallari misolida). 08.00.13 — “Menejment va marketing”
ixtisodigi. I.f.n. ilmiy dargjasini olish uchun yozilgan diss. — T., 2010. — 161 b.
7. Saidov M.S. Tabiiy monopoliyalar sohaarida menejmentning zamonaviy usullarini
joriy etish masalalari (“O'zbekenergo” davlat aksiyadorlik kompaniyasi misolida).
Ixtisoslik: 08.00.13 — “Menejment va marketing”. L.f.n. ilmiy dargasini olish uchun
yozilgan diss. — T., 2009. — 176 b.
8. Suyunov D.X. Biznes muhitning rivojlanishiga korporativ boshgaruv mexanizmini
joriy etishni takomillashtirish. 08.00.13 — “Menejment va marketing”. 1.f.d. ilmiy
dargjasini olish uchun yozilgan diss. —T., 2008. -261 b.
9. Xashimov A.A. O'zbekistonda integrasiyalashgan korporativ tuzilmalarni
boshgarish metodol ogiyasini takomillashtirish. 08.00.13 — “Menejment va marketing”.
[.f.d. ilmiy dargjasini olish uchun yozilgan diss. — T., 2007. —-338 b.
10. Ilvanova E.A., ShishikinaL.V. Korporativnoe upravlenie. — Rostov n/D: «Feniks»,
2007. — 256 s.
11. Programma razvitiya otrasli  elektroenergetiki do 2015 goda
«Sredazenergosetiproekt» - Tashkent, 2010.

@ http://www.newjournal .org/ 128 Boinyck scypnana Ne — 13
Yacmv—-1_ Aneaps—2023


http://www.newjournal.org/

g ?,! é ObPA3OBAHUE HAYKA H HHHOBAIIUOHHBIE H/IEU B MUPE I b\ l
2181-3187

—

MUTAXASSISLIK BO'YICHA ADABIYOTLARNI O'QISH VA
TUSHINISH QOBILIYATINI RIVOJLANTIRISH

MAMAJANOVA GUNCHA XEMRAEVNA
ARTIKOVA BAKHTIGUL MIRZARAXIMOVNA
Toshkent Transport Universiteti

Annotatsiya. Ushbu maqolada turli xil o’quv materiallari va turli xil o qitish
usullari yordamida chet tilida mutaxassislik bo’yicha o’qish qobiliyatlari,
ko ‘nikmalarni va og’zaki muloqotni rivojlan- tirish hagida gapiradi. Shuningdek,
talaffuz qobiliyatini rivojlantirish bilan chambarchas bog’li bo’lgan tinglash
tushunchasini sinab ko rishning samarali usulini ham muhokama giladi.

Kalit so’zlar: ko 'nikma, chet til muhit, hislar, faraz, yangilik, bloklar,etalon.

Xozirgi kunda butun dunyo fan va texnikasining jadal rivojlanishi texnik
universitetlarning bo'lgjak mutaxassislarini chet tilida o'gish, yozish va gapirish
ko'nikmalariga o'rgatishni nazarda tutadi. Mutaxassidik bo'yicha o'gish, tushunish va
og'zaki muloqot ko’nikmalarini, turli xil o'quv materiallari, o'quv qo'llanmalari va
axborot texnologiyalari yordamida rivojlantirish mumkin.

Guruhlarga talabalar bilim va ko'nikmalari dargjasi odatda o'z mutaxassidigi
bo'yicha o'z ona tiliga tarjima yordamida u yoki bu dargjada adabiyotni o'gish
gobiliyatiga bog'liq. Ingliz tilida esa gapirish va tushunish qobiliyati butunlay yo'q
yoki juda past darajada rivojlangan. Shuning uchun ham mutaxassislik bo‘yicha
adabiyot o‘qishni o‘rgatish metodikasini bir necha bosqichlarga bo‘lish mumkin.

1. Xorijiy til muhiti mavjud bo’lmaganda, kitob va zamonaviy texnologiyalar
asosly o‘qitish vositasiga aylanadi. Bosma so'zga malumot manbai sifatida murojaat
gilish odati aynigsa kuchli bo'lgan auditoriyalar ham bor. [1]

Dastlabki bosgichda asosy vazifa o'gish mexanizmlarini shakllantirishdir.
O'gish uchun vizua-grafik aogaarni rivojlantirish talabalarga matnni o'gish,
mazmunni o'zlari muhim tafsilotlari  bilan tushunishi, tushunishlarini tekshirish
imkoniyatini beradigan etarli vaqtni gjratish kerak. Talabalar lug'at bilan ishlash, matn
ichida gap tuzilmalari va semantik aogalarni o'rnatish ko'nikmalarini egallashlari
kerak. Bundan tashqgari, ushbu bosgichda siz lug'at minimalini ishonchli assimilyatsiya
qilishga erishishingiz kerak. Shu bilan birga, “o‘qish maqsadlariga qarab,
o‘quvchilarning turli chuqur tushunchaga ega bo‘lgan o°qish ko‘nikma va malakalarini
shakllantirish zarur” [5, b. 570].

Shuni takidlash kerakki, maxsus matnlarni to'liq tushungan holda o'gish onatili
ingliz tili bo'lmagan talabalar uchun muammodir, lekin talabalar 0'z mutaxassidigi
bo'yichaingliz tilidagi matn vajurnalarni o'gishlari zarur. Chunki hozirgi kunda ilmiy
vatexnik bilimlarning aksariyati shu tilda mavjud.
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Agar o‘qituvchilar talabalarni zarur manbalar va vositalar bilan ta’minlasalar,
muammoni ma’lum darajada yengillashtirish mumkin. Ushbu vositalar bilim va
ko'nikmalarning shunday turlari bo'lib, ular so'zlarning manolarini izohlashni,
jumlalarni tushunishni, paragraflarni tushunishni, rasmlarni sharhlashni o'z ichiga
oladi. Shuning uchun o'gituvchi matn bilan oldindan tanishadi, lingvistik va semantik
giyinchiliklarni aniglaydi, tushunishi tekshirilishi kerak bo'lgan materialni belgilaydi
va keyinchaik tanlangan matnni yaxshiroq tushunishga yordam beradigan matndan
oldingi va matndan keyingi maxsus mashglarni ishlab chigadi.

Tarjima tushunishni tekshirishning samarali usuli sifatida garaladi va o'gish
gobiliyati mutaxassislik bo'yicha o'gilgan matndan malumot olish gobiliyatini
anglatadi.

Lug'atni o'rgatish o'quvchilarning so'z hagidagi tushunchasini uning kontekstual
muhitiga qarab targatish, shuningdek, talabalarni turli kontekstlarda amalga
oshiriladigan inglizcha so'zning bir xil manosini yaxlit idrok etish ko'niktirishga
asoslanadi. Ingliz tilidagi so'zlarning manosini ularning onatiligakontekstual tarjimasi
yordamida aniglash bu odatiy xato. Shu munosabat bilan, talabalarning lug'atdan to'g'ri
foydalanishni o'rganishi katta ahamiyatga ega, bu birinchi navbatda jumlani o'gish
jarayonida paydo bo'lgan notanish so'zning manos hagidagi farazni tekshirish vositas
bo'lib xizmat qilishi kerak.

O'gishni o'rganishdagi boshga giyinchiliklar quyidagicha bo;lishi mumkin:

- Lug'atni tushuntirish;

Ingliz tilida biron bir materiani o'giyotganda talabaar duch keladigan jiddiy
muammolardan biri berilgan mahsus matnlardagi so'zlar va terminlarning manosini
bilmasligidir. Bu esa o'gilgan maxsus matnni noto'g'ri tushunishga olib keladi. Bu
muammoni yengish uchun biz talabalarga o‘qishga yordam berishning uchta usulini
o‘rgatishimiz kerak;

- Lug'atdagi so'zlarning manosini ko'rish;

Qaysidir manoda, bu oson usul, chunki u talabalarga so'zlarning aniq manosini
beradi. Shuning uchun biz o'quvchilarimizga notanish so'zning to'g'ri manosini
tanlashlari uchun turli lug'atlardan samarali foydalanishni o'rgatamiz.

- So‘zni tahlil qilib, ma’nosini aniglash;

Nomalum so'zlarning manosini  ularni  ildizlarga, prefikdarga va
go'shimchalarga bo'lish orgali aniglash va keyin butun so'zning mumkin bo'lgan
manosini olish uchun har bir elementni talgin qilish kerakligini tushuntiramiz.

Mutaxassislikga oid matnlarning ustida ishlash jarayonida talabalarning to’liq
tushinishiga  erishish  murakkab  masaladir.  Tushunish  to'g'ridan-to'g'ri
transformatsiyalar orgali murakkab nutq birliklarini  oddiylarga qgisgartirish
gobiliyatiga bog'lig. Bunday holda, o'qgiladigan matnning segmentlari ichida to'g'ri
mantiqiy alogalarni o'rnatish juda muhim hisoblanadi.

@ http://www.newjournal .org/ 130 Boinyck scypnana Ne — 13
Yacmv—-1_ Aneaps—2023


http://www.newjournal.org/

g ?,! ) ObPA30BAHUE HAYKA H HHHOBAI[HOHHBIE H/I[EU B MUPE I b\ l
2181-3187

—

2. Mutaxassislik bo‘yicha matnlarni tinglash va tushunish ko‘nikmalarini
egallashda innovatsion texnol ogiyalardan, birinchi navbatda, elektron yozuvlardan va
videofilmlardan foydalanish muhim o‘rin tutadi. Tinglashning magsadi - matnni
"tovush qilish”, yani ko'plab talabalar uchun yozilgan so'z va aytilgan so'z o'rtasidagi
bo'shligni yopish. Bu bo'shligni tugatish o'gish bilan gapirish o'tishdagi asosiy
giyinchiliklardan biridir. [2] Tinglab tushunishning rivojlanishi talaffuz qobiliyatlarini
rivojlantirish bilan chambarchas bog'lig. Ingliz tilidagi maxsus nutgni tushunishni
o'rganish uchun yozuvlarni tinglash malum dargada yaxshilanadi, agar talaffuz
bo'lmasa, unda intonatsiya vaingliz nutgini tushunish hissi rivojlanadi

3. Og'zaki nutgni rivojlantirish o'gish va yozishni o'rganishdan oldin bo'lishi
kerak. Mutaxassislikka oid matnlarni tinglash va o'gish ko'nikmalarini rivojlantirish
bo'yicha ishlar bilan bir gatorda, yozma nutg elementlarini rivojlantirishga yordam
beradigan bunday ish turlarini - gisgacha mazmunni yozish gobiliyatini taminlash
giyin emas. maxsus matn, izoh, tezislar va boshqalar.

4. Mutaxassislik bo’yicha adabiyotni o’qishni o’rganishning oxirgi bosgichi
o’qilganlar asosida og’zaki nutq ko’nikmalarini rivojlantirishdir. Buning uchun avvalo
o'gituvchi, keyin esatalabaning 0'zi matngailoji boricha yaginrog, auditoriyada gayta
aytib berish va o'gituvchi tomonidan tuzilgan savollarga javob berish uchun parcha
(yarim sahifadan bir sahifagacha) tanlaydi.

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, mutaxassislik bo‘yicha o‘qish, tushunish
ko‘nikmalari va og‘zaki nutqni rivojlantirish asosida yagona tamoyil mavjud.
Birinchidan, matnni, uning tuzilishining xususiyatlarini, ingliz tiligaxosligini "ko'rish”
ni o'rgating. Shu munosabat bilan, matndan o'z fikrlarini ifodalash uchun zarur bo'lgan
tayyor "bloklarni" ganday olishni o'rgatish. Shuningdek, biz onatilida so'zlashuvchilar
bilan og'zaki mulogot jarayonida o'rganganimiz kabi, o'gish jarayonida matndan
o'rganish qobiliyatini rivojlantirish. [3] O‘qish jarayoniga bunday yondashuv og‘zaki
va yozma nutqda ifoda etalon sifatida ona tiliga murojaat gilishning oldini olishga
garatilgan. Bundan tashqgari, bu o'rganilgan matnni gayta ishlash metodologiyasi
asosida keyingi mustaqil tallim uchun cheksiz imkoniyatlarni ochib beradi va shuning
uchun olingan ko'nikmalarni yo'qotishning oldini oladi.
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PA3BBUTUE HABBIKOB UYTEHUSA U IIOHUMAHUSA
JIMTEPATYPBI 110 CIIEHUAJIBHOCTH

MAMAKAHOBA 'YHYA XEMPAEBHA
APTHKOBA BAXTHT'Y]Ib MUP3APAXHMOBHA
Tawkenmckuti Tpancnopmuwiil Ynuusepcumem

AHHOTAUMA. B OanHOl cmambe 2080pumcsi 0 pazgumuu HAGbIKA UMeHuUs,
HABbIKOG NOHUMAHUSL U YCMHO20 00UjeHUsl N0 CReYUaIbHOCMU HA UHOCMPAHHOM SI3bIKe
C NOMOWBIO PA3HLIX YUEOHBIX MAMEPUALos U PA3HbIX NPUeMos8 obyyeHus. A makoice
paccmampusaemcs 3¢)hekmusHblil cnocod nPosepKu NOHUMAHUSL CO CIYXA, KOMOPblll
mecHeuwum obpa3om CeA3aHO ¢ pa3sumuemM nPoU3HOCUMeNbHbIX HAGbIKOE.

KiioueBble ci10Ba: HasblK, UHOA3bBIYHAS Cpedd, 6OCHpusmue, 2unomesd,
unHoeayus, OJI0KU, SMAJIOH

beicTpoe pa3BUTHE HAYKH U TEXHUKHA B COBPEMEHHOM 3Talle IIPEAyCMaTpUBAECT
oOyueHre OynylmMX CIEeHHAINCTOB TEXHUUYECKUX BY30B HABBIKAM YTEHHS, TUCbMY H
pe€ur Ha WHOCTPAHHOM fA3bIKe. Pa3BuTHE HaBbIKA YTEHHWS, HABBIKOB NMOHHUMAaHUS W
YCTHOT'O OOIIEHHMS MO CIEUUATBEHOCTH BO3MOXKHO JIMIIb C TOMOIIBIO Pa3HbIX YUYEOHBIX
MaTEpHAJIOB U Pa3HbIX MPUEMOB OOyUEHHUS.

YpoBeHb 3HAHUW M HABBIKOB TMOCTYMAIONIMX B TPYIIBI OOBIYHO CBOAMUTCS K
YMEHUIO B TOW WJIM UHOU CTEIIEHU YU TATh JIUTEPATYPY 110 CIIELIUATIBHOCTHU C IOMOIIBIO
IIEPEeBO/IAa HA POJHOU SI3bIK. YMEHHE TNOBOPUTH M IOHUMATH AHITIMUCKYIO pE€Yb WIIH
ITOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET, WJIM PA3BUTO B OYEHb HE3HAYMTEIBHOM cTeneHu. [loatomy
npuéMbl 0O0yYEHHsI YTEHUS JIMTEpaTypbl MO CHEUUAJBHOCTH MOXHO Pa3AeUTh Ha
HECKOJIBKO ATaIlOB.

1. B ycnoBusix OTCYTCTBUS MHOSI3BIYHOM CpeIbl KHUIa U COBpPEMEHHas
TEXHOJIOTUSI, CTAHOBUTCA TJIABHBIM OOYYarOIIMM CpPEIACTBOM. Takxke uMeeTcs
ayIMTOpUHU, TJAE TMPHUBBIUKA OOpalleHUss K TIEYaTHOMY CJIOBY KaK K HMCTOYHHKY
uHdopmaIu oco0eHHO npoyHa. [1]

Ha HavanbsHOM 3Tare oCHOBHOM 3a/1a4ueil siBisieTcsi pOpMUPOBAHUE MEXAHU3MOB
yTeHusi. Pa3BuTHe 3puUTENbHO rpa@UUECKUX CBSI3€M HAa YTEHUE U CIEAYET BBIACISThH
JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO BPEMEHU J1aBasi CTYAEHTAM BO3MOKHOCTh IIPOYNUTATH TEKCT,
MOHATh COAEpKaHue NSl ceOs, pa3o0parbcsi B BAXHBIX JIETAISAX, MPOBEPUTH CBOE
noHumanue. CTyIeHThl JOKHBI ~ OCBOWTH HABBIKOM pabOTBHl €O CIOBapéM,
YCTAHOBJIEHHS CTPYKTYP MPEIIOKEHUN U CMBICIIOBBIX CBSI3€M BHYTPHU TEKCTA. TaKxke
MMEHHO Ha JTOM JTale HYXHO JOOUTHCS HAIEKHOTO YCBOCHHS CJIOBAPHOTO
MUHUMYMa. B TO e BpeMs «He00X01uMO BbIPaOOTaTh y CTY/ICHTOB HABBIKU U YMEHUS
YTEHUS C Pa3IU4YHON rTyOWHOM MOHMMAHMS B 3aBUCUMOCTH OT LieJie uyTeHus» [35, C.

570].
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Cnenyetr OTMETUTb, UTO YTEHHE CIICIIMATIbHBIX TEKCTOB C IMOJHBIM TOHUMAHUEM
SIBJISIETCS TTPOOJIEMOM 11 CTYICHTOB, Y€l POJTHOM SI3bIK HE aHTJIMMCKUM, HO CTYJIEHTHI
JOJKHBI YATATh aHTJIMACKUE TEKCTHI U KYPHAJIbI 110 CIEUAIbHOCTH. BOJBIIMHCTBO
HAay4YHO Y TEXHUYECKUX 3HAHUMU CYIIECTBYET HA 3TOM SI3BIKE.

[IpoGnema MoOXeT OBITh B HEKOTOPOW CTENEHW OOJerdeHa, eCiau Y4JUTess
CHAOMSIT CTyICHTOB MHCTPYMEHTAMH. DTUMH HHCTPYMEHTAMU SIBJISTFOTCS] TAKUE BUIIBI
3HQHUW W YMEHHUH, YTO BKJIIOYAaeT B CeOS HHTEPIPETUPOBAHUE 3HAUYCHUU
CJIOB, IOHUMAaHHE MPEIIIOAKEHHUM,
MOHMMaHue ab3aleB, UHTEPNPETUPOBaHUE WITOCTparuii. [loaToMy npenogaBaTesnb
3apaHee 3HAKOMHUTCA C  TEKCTOM, OMPEACNSET  S3bIKOBBIE UM CMBICIIOBBIC
TPYIHOCTH, HAMEYAET MaTepuall, HIOHUMaHUEe KOTOPOro HEO0OXOIMMO TIPOBEPHUTH,
U pa3paboTarh ClHelHaIbHbIE MPEITEKCTOBBIE W TOCJIETEKCTOBBIC  YIPAKHEHMUS,
KOTOpBIE B JaJbHEUIIIEM MOMOTYT Jy4llle IOHUMaTh OTOOPAaHHBIA TEKCT JJISl YTCHHUS.

[lepeBon paccmarpuBaeTcs Kak 3(p(GHEeKTUBHBIN CIIOCOO MTPOBEPKH MTOHUMAHUS U
MOJI YMEHHUEM YMTaTh MOJpa3yMeBaeTCsl CIIOCOOHOCTh W3BJIEKATh MHGOPMAIMIO U3
MIPOYUTAHHOTO TEKCTA MO CHEIUATLHOCTH.

OOydeHne JIeKCUKE OCHOBBIBAETCS B CTPEMIICHUU pPa3liuBaTh y CTYJACHTOB
MMOHMMAHUSI CIIOBA MCXOJI M3 €ro KOHTEKCTHOIO OKPYXKEHHUsS, a TakKe MPUYYUTb
CTYACHTOB K II€JIOCTHOMY BOCHPUSITHUIO OJJHOTO M TOTO K€ 3HAUYCHUSI aHIJIMICKOTO
CJIOBa, PEATU3YIONIETOCS B Pa3JIMYHBIX KOHTEKCTaxX, U U30exaTh TUIIUYHON OIIHOKH,
CBA3aHHOM C OTOXKJICCTBJICHUEM 3HAYEHUsI AHMIMMUCKUX CJIOB C UX KOHTEKCTHBIM
MEePEeBOJIOM Ha POJHOM s3bIK. B CBA3M ¢ 3TUM mpuoOpeTaer OOJbIIOE 3HAYCHHE
oOyueHHe TpPaBUILHOMY TIOJIb30BAHHUIO CJIOBAPEM, KOTOPBIM JIOJDKEH B TIEPBYIO
ouepeb CIYKUTh CPEICTBOM MPOBEPKHU TMIIOTE3bl O 3HAYEHUH HE3HAKOMOTO CJIOBA,
BO3ZHUKIIIEH B TIPOIIECCE YTEHUS MPE/JIOKEHUSI HA OCHOBE KOHTEKCTA.

PaccmoTpum apyrue TpyJaIHOCTH 00yUEHHUS YTCHUIO:

- CinoBapHO€ OOBSICHEHUE;

[Ipu uyreHun ar000rO0 MaTepuasga Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE CTYICHTHI CTAJIKUBAIOTCS C
Cepbe3HOM PoOJIeMOM, OHU HE 3HAIOT 3HAYCHHE CJIOB. DTO MPUBOIUT K HETIOHUMAHHUIO
MPOYUTAHHOTO CHEIUAIBHOTO TeKCTa. YTOOBI TOMOYB TPEOI0JIETh ATY MPOOIEMy HaM
cienyeT oOy4uTh HAIUX CTYJEHTOB TPEM METOaM, IIOMOTAIOITUM UM YHTATh;

- [IpocMOTp 3HaUYEeHHUE CIIOB B CIIOBApE;

B HekoTOpOM CMBICIIE ATO MPOCTON METOJI, OCKOJBKY OH JAaeT CTYJAEHTaM TOYHOE
3Ha4yeHue cjoB. [[03TOMy MBI y4rM HaIIUX CTYAEHTOB, Kak 3 ()EKTUBHO UCIIOJIH30BATh
pa3HbI€ CJIOBapU, YTOOBI OHU MOTJIM BBIOpATh MPAaBUILHOE 3HAUYCHHE HE3HAKOMOTIO
CcJIOBa.

- BeIsicHUTB 3HaUeHKEe, aHATU3UPYS CIOBO.

OnpeneneHue 3HAYEHUE HEU3BECTHBIX CJIOB IyTEM pa3[ej€HUe HX Ha KOPHH,
npedukcbl U cyPpduUKCh, a 3aTeM HHTEPHPETHUPOBATH KAXKIBIA DJIEMEHT, YTOOBI
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MOJIYYUTh BO3MOKHOE 3HaUCHHE BCErO CJIOBA
JlocTokeHHe TIOHMMaHMsSI YUTAeMOrO0 TEKCTa — JTO CJIOXKHBINH MpoIece.
[lonnManye HaxXoAUTCAd B MPSIMOM 3aBUCUMOCTH OT YMEHHUS CBECTH IIyTeM
nmpeoOpa30BaHUl CIIOKHBIE PEUeBBIC CIUHUIIBI K MpocThM. [Ipu 3TOM ciemyeT
YCTaHOBUTH MIPABUIIBHBIC IOTUYECKHUE CBSI3H BHYTPU OTPE3KOB YUTAEMOTO TEKCTA.

2. B mpuoOpeTreHMM HABHIKOB CIIyIIaHUS W TMOHUMAHUS TEKCTOB II0
CIIeIIMATBHOCTH OOJIBIITYIO POJIb UTPAET MPUMEHEHNE NHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUM, B
NEePBYIO OYepelb AJIEKTPOHHBIX 3amucei. Llenb aymupoBaHUs COCTOUT B TOM, YTOOBI
«O3BYUHUTH» TEKCT, T. €. IUKBUIUPOBATH TOT Pa3pbiB, KOTOPBIM CYIIECTBYET JJIsI MHOTHUX
yYamuxcss MEXIy CJIOBOM, HallMCaHHBIM W CIIOBOM IPOW3HECEHHBIM. JIMKBHOAIUS
ATOTO pa3pbiBa — OJHA W3 OCHOBHBIX TPYIHOCTEH TpPHU TEPEXOJe OT YTCHHUS K
ropopenuio. [2] Pa3Butue ymeHus MOHUMATh CO CIyXa TECHEUIIUM 00pa3oM CBSI3aHO
C pa3BUTHEM TIPOM3HOCHUTEIBHBIX HABBIKOB. [IpociymvBaHme 3amuceld ¢ IEbIO
HAY4YUTHCS TMOHUMATh AHTIIMMCKYI0 pEeYb B KAKOW-TO CTEMEHU YIy4IaeT €CIH He
MIPOU3HOIIICHHE, TO UHTOHAIUIO U Pa3BUBACT YyBCTBO MOHUMAHUS aHTIIMICKON PEUU.

3. Pa3BuTHE YCTHBIX HABBIKOB JIOJDKHO MPEIIECTBOBATH 00YUEHHUIO YTEHUIO U
nucbMy. [lapamiensHo ¢ paGoTON MO Pa3BUTUIO HABBIKOB CIYIIAHUS M YTCHHS
TEKCTOB, CBS3aHHBIX CO CIEIUAIBLHOCTHIO, HETPYAHO MPEAYCMOTPETh TAKUE BHUIBI
paboThI, KOTOpbIE ObI CIOCOOCTBOBAIM PA3BUTHUIO AJIEMEHTOB MMCbMEHHOW pednd —
YMEHUIO HaIMCcaTh KPATKOE COACPIKaHNE TOYUTAEMOTO TeKCTa, aHHOTAIINIO, TE3UCHI U
T. 0.

4. TlocnenHum >TaroM OOYYEHHUS] UYTEHUS JIMTEPATyphl MO CIECIHAIBHOCTU
SIBIIIETCS PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOTO OOIIIEHUSI HA OCHOBE MPOYUTAHHOTO. J[J151 3TOTO
CHauasa MperojaBareiib, a B JaJIbHEHUIIIEM caM YYalluiicsi BBIOMpAET OTPHIBOK (OT
MOJIOBUHBI CTPAHUIIBI O OJTHOM CTPAHUIIBI) JJIsl BO3MOXKHO Oo0Jiee OJM3KOTO K TEKCTY
nepeckasa B ayJMTOPUU U OTBETA HA BOIIPOCHI COCTABICHHBIN MPEIOIaBaTEIICM.

B 3akioueHMu HEOOXOJUMO OTMETUTh, YTO HAa OCHOBE PAa3BUTHUSl HaBBIKA
YTCHUS, HABBIKOB IOHUMAHUS U YCTHOTO OOIIEHUS 0 CTICIIHABHOCTH JICKHUT €TUHBIH
npuHiun. CHauajia HAay4YduTh «BHUACTH» TEKCT, OCOOCHHOCTH €ro CTPYKTYpHI,
XapaKTepHbIE ISl aHTJIMICKOTO si3bIKa. B CBSI3M ¢ 3TUM Hay4YUTh U3BJICKATh U3 TEKCTa
HEOOXOJIMMBIC JIJISi BBIPAKEHUS COOCTBEHHBIX MBICIICH TOTOBBIE «OJIOKH». A TaKke
Pa3BUTh CIIOCOOHOCTh YYUTHCS Y TEKCTA B MPOIECCE YTCHHMS, TTOI00HO TOMY, KaK MBI
y4MMCsl B TIPOLIECCE YCTHOTO OOIIEHHsSI ¢ HOocuTensiMu si3bika. [3] Takoil moaxon K
MPOIIECCY YTCHUS MTPU3BaH MPEIOTBPATUTH 0OpAIICHUE K POTHOMY S3BIKY KaK ATaJIOHY
BBICKAa3bIBAHUS B YCTHOM M THChbMEHHOW peun. Kpome TOro, 3TO0 OTKpBIBaeT
HEOTPAHWYEHHBIC BO3MOKHOCTH JAJbHEHIIIET0 camMooOydeHus: Ha 0a3e YCBOEHHOM
METOIMKH PpabOThl C TEKCTOM M, CIIEOBATEeIbHO, NPEIOTBPAIIAECT IMOTEPIO
MPUOOPETEHHBIX HABHIKOB.
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DEVELOPMENT OF READING AND
COMPREHENSION SKILLSON SPECIALTY

GUNCHA MAMAJANOVA
BAKHTIGUL ARTIKOVA
Tashkent Transport University

Abstact. This article talks about the improvement of reading, comprehension,
communicative skills and oral speech on specialty in a foreign language with the help
of various educational materials and different teaching methods. It also discusses an
effective way to test listening comprehension, which is closely related to the
development of pronunciation skills.

Keywords. skill, foreign language environment, perception, hypothess,
innovation, blocks, etalon.

The rapid development of science and technology at the present stage provides
for the training of future specialists of technical universities in the skills of reading,
writing and speaking in a foreign language. The development of reading,
comprehension skills and oral communication in the specialty is possible only with the
help of different educational materials and different teaching methods.

Thelevel of knowledge and skills of studentsin ESP groups usually comes down
to the ahbility to read literature in their specialty to one degree or another with the help
of trandation into their native language. The ability to speak and comprehend English
Iseither completely truant or developed to avery small extent. Therefore, the methods
of teaching reading literature on specialty can be divided into several stages.

1. Within the nonattendance of a foreign language environment, the book, and
modern innovation, becomes the main teaching tool. There are also audiences where
the habit of referring to the printed word as a source of information is particularly
strong. [1]

At theinitial stage, the main task is the formation of reading mechanisms. The
development of visual-graphic connections for reading should be allocated a sufficient
amount of time giving students the opportunity to read the text, understand the content
for themselves, understand important details and check their understanding. Students
should master the skill of working with a dictionary, establishing sentence structures
and semantic connections within the text. Also, it is at this stage that you need to
achieve a reliable assmilation of the vocabulary minimum. At the same time, "it is
necessary to develop students reading skills and abilities with different depth of
understanding depending on the goals of reading” [5, p. 570].

It should be noted that reading specia texts with full understanding is a problem
for students whose native language is not English, but students must read English texts
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and magazines on their specialty. Most scientific and technical knowledge existsinthis
language.

The problem can be alleviated to some extent if teachers provide students with
tools. These tools are such types of knowledge and skills that include interpreting the
meanings of words, understanding sentences, comprehending paragraphs, interpreting
illustrations. Therefore, the teacher gets acquainted with the text in advance,
determines linguistic and semantic difficulties, outlines the material whose
understanding needs to be checked, and develops specia pre-text and post-text
exercises that will later help to better comprehend the selected text for reading.

Tranglation is seen as an effective way to test comprehension and reading ability
refersto the ability to extract information from aread text in a specialty.

Vocabulary training is based on the desire to spread students' understanding of a
word based on its contextual environment, as well as to accustom studentsto a holistic
perception of the same meaning of an English word that isrealized in different contexts,
and to avoid a typical mistake associated with identifying the meaning of English
words with their contextual trandation into native language. In thisregard, it isof great
importance to learn the correct use of the dictionary, which should first of all serve as
ameans of testing the hypothesis about the meaning of an unfamiliar word that arose
in the process of reading a sentence based on the context.

Consider other difficultiesin learning to read:

- Dictionary explanation;

When reading any material in English, students face a serious problem, they do
not know the meaning of words. This leads to misunderstanding of the read special
text. To help overcome this problem, we should teach our students three methods to
help them read;

- View the meaning of words in the dictionary;

In asense, thisis an easy method, as it gives students the exact meaning of the
words. Therefore, we teach our students how to use different vocabul aries effectively
so that they can choose the correct meaning of an unfamiliar word.

- Find out the meaning by analyzing the word.

Determining the meaning of unknown words by dividing them into roots,
prefixes, and suffixes, and then interpreting each element to get the possible meaning
of the entire word

Achieving reading comprehension is a complex process. Comprehension is
directly dependent on the ability to reduce complex speech unitsto simple ones through
transformations. In this case, it is necessary to establish the correct logical connections
within the segments of the readable text.

2. In acquiring the skills of listening and understanding textsin the specialty, the
use of innovative technologies, primarily electronic devices, plays an important role.
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The purpose of listening is to "sound out” the text, that is, to close the gap that exists
for many students between the word written and the word spoken. Closing thisgap is
one of the main difficulties in the transition from reading to speaking. [2] The
development of listening comprehension is closely related to the development of
pronunciation skills. Listening to recordings in order to learn to understand English
Speech to some extent improves not only pronunciation, but also intonation and
develops a sense of understanding English speech.

3. The development of oral skills must precede learning to read and write. In
parallel with the work on developing the skills of listening and reading texts related to
the specialty, it is not difficult to provide for such types of work that would contribute
to the development of elements of written speech - the ability to write a summary of a
revered text, an annotation, theses, etc.

4. Thelast stage of learning to read literature on specialty is the development of
oral communication skills based on what has been read. To do this, first the teacher,
and later the student himself, selects an excerpt (from half a page to one page) for
retelling in the audience as close as possible to the text and answering questions
compiled by the teacher.

In conclusion, it should be noted that on the basis of the development of reading
skills, comprehension skills and oral communication on specialty, there is a single
principle. First, teach to "see" the text, the features of its structure, characteristic of the
English language. In this regard, to teach how to extract ready-made “blocks”
necessary for expressing one’s own thoughts from the text. And also to develop the
ability to learn from the text in the process of reading, just as we learn in the process
of oral communication with native speakers. [3] This approach to the process of
reading is intended to prevent the appeal to the native language as the standard of
expressionin oral and written speech. In addition, this opens up unlimited opportunities
for further self-learning based on the learned text processing methodology and,
therefore, prevents the loss of acquired skills.
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O‘ZBEK OPERA SAN’ATINING 1940-1990 YILLAR DAVRIDA
RIVOJLANISH BOSQICHLARI

Saidov Jasur

BuxD Pedagogika instituti “Musiqa ta’limi yo ‘nalishi”
2-bosqich talabasi

Ilmiy rahbar: Ro ‘ziyev D Yu. professor , p.f.n.

Anotatsya: Maqolada o‘zbek opera san’atining 1940-1990 yillar davridagi
rivojlanish bosgichlari, shuningdek, kompozitorlar Aleksandr Kazlovskiy, Sergey
Vasilenko, Muxtor Ashrafiy, Sobir Boboyev, I|krom Akbarov, Rustam
Abdullayevlarning ushbu davrda yaratgan operalari haqida so‘z yuritilgan.

Kalit so‘zlar: Opera, drama, teatr, spektakl, repertuar, musiqiy kompazitsiya

AHHOTaIII/IH: B crartbe PaCCKa3bIBACTC:A 00 »oramax Pa3BUTHUA y36eKCKOFO
oriepHOro uckyccrra B mepuoj 1940-1990-x rogoB, a Takke 00 onepax, CO3aHHBIX B
ATOT mepuox Kommosuropamu AnekcanapoMm Kosnosckum, Cepreem Bacunenko,
Myxtapom Ampadpuem, Cadbupom boboeBbiM, Mkpomom AxOapoBbsiM, Pycramom
AOGayniaeBbIM.

Kuaruessbie ciioBa: Oniepa, gpama, Teatp, CIEKTaKIIb, PENEPTYyap, My3bIKaJbHAs
KOMITO3HUIIH.

Annotation: The article tells about the stages of development of the Uzbek
opera art in the period of 1940-1990s, as well as about the operas created during this
period by composers Alexander Kozlovsky, Sergey Vasilenko, Mukhtar Ashrafi, Sabir
Boboev, Ikrom Akbarov, Rustam Abdullayev.

Key words: Opera, drama, theatre, performance, repertoire, musical
composition.

20-asrning 40-yillaridan boshlab o‘zbek opera san’atining yo‘nalishida yangi davr
boshlandi. 40-50 yillar davomida Alisher Navoiy nomidagi Davlat operavabal et teatri
sahnasida bir necha opera asarlari sahnalashtiriladi. Uning repertuaridan rus va chet el
asarlari o‘rin olib, shular qatoriga qardosh xalqlar kompazitorlarining asarlari ham teatr
sahnasidan joy oldi. Lekin ko‘zga tashlangan muammolardan eng asosiysi bu milliy
o‘zbek operalarini ijod qilish, ularni sahnalashtirish va tomoshabinlarga yetkazishdan
iborat edi. Birin-ketin turli mavzularda yaratilgan operalar paydo bo‘la boshladi.
1940-yilda G.M.Glier va T.Sodiqovlar hamkorlikda “Layli va Majnun” operasini ijod
gilishdi vabu asar Alisher Navoiyning shu nomli poemasi asosida edi. Ushbu operada
obrazlar ariyalarida o‘zbek musiqa merosi bo‘lgan maqomlar, xalq kuylari va
qo‘shiglari asos bo‘lib unda “Iroq”, “Segoh”, “Ushshoq”, “Chorzarb”, “Bayot”,
“Chapandozi gulyor”lar ishlatilgan. Ikkinchi jahon urushi yillarida vatanparvarlik va
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tarixty qahramonlik mavzularida Aleksandr Kazlovskiyning “Ulug‘bek”,
O.Cheshkoning “Mahmud Tarobiy” operalari yaratildi. 1940- yil ulug® “Farg‘ona
kanali” xalq tomonidan hashar yo‘li oraqali qurilishi munosabati bilan Farg‘ona kanai
quruvchilariga bag‘ishlangan kompazitorlar Sergey Vasilenko va Muxtor Ashrafiy
hamkorligida  “Ulug‘ kanal” operas yaratildi va 1941-yli sahna yuzini ko‘rdi.
A.Kazlovskiy o‘zining eng taniqli asari “Ulug‘bek” operasini 1942-yilda (1958-yilda
qayta ishlangan) yaratadi, uning sahnalashtirilishi O‘zbekiston SSR musiqa tarixida
yirik vogea bo‘lgan. Urushdan keyingi yillarda birinchi bolalar o‘zbek operasi
“Yoriltosh” yaratildi. Kompazitor Sobir Boboyev ushbu asarni yaratishda har bir
bolaga tanish bo‘lgan xalq qo‘shiglaridan foydalangan. Albatta bu asarning bolalarga
ta’sirchanligini oshirishga, sahnada ro‘y berayotgan vogealarning bolalarcha dunyo
qarashini o‘stirishga xizmat qilgan. Urushdan keyingi dastlabki yillarda ko‘proq
musiqali drama rivojlangan bo‘lsa, 50-yillarning ikkinchi yarmida kompazitorlarning
opera janriga qiziqgishlari sezilarli dargjada kuchaydi. Ushbu davrda yaratilgan
musigaviy sahna asarlarini xarakterlar ekanmiz, birinchidan, dramaturgiya mazmuni
vogeikning muhim tomonini aks ettirishga intilishi natijasida zamonaviy mavzuda
keskin burilish kashf etgani, ikkinchidan esa o‘zbek kompazitorlarining mustagil ijod
qila boshlanishi ko‘zga tashlanadi.

Mavzu va badily jihatdan saviyasi turlicha bo‘lgan o°‘zbek operalari
tomoshabinlar tomonidan ham turlicha qabul qilishdi. Ba’zilari sahnadan tez tushib
ketdi, boshqgalari esa teatr repertuaridan muhim o‘rin egallagan. Shulardam
ahamyatliroglari kompazitor Tolibjon Sodigov tomonidan 1949-yilda yaratilgan
“Gulsara” operasi haqida gapiradigan bo‘lsak Gulsara operasi avvallari yozilgan shu
nomli musiqali drama singari o‘zbek ayollarining ozodlikka chigish mavzusiga
bag‘ishlangan. Albatta “Gulsara” operasi avvalgi musiqali drama asariga nisbatan
boshqgacharoq qabul qilindi (oradan bir necha yillar o‘tgan). Vahshiyona mutaasiblik
ham, paranji tashlagani uchun qonli o‘ch olish ham uzoq o‘tmishga qolib ketgan edi.
Lekin eski idealogiya e’tiqodlari, xususan ayollarga nisbatan boy-feodallargacha
munosabat holi hayotda uchrab turadi. Shuning uchun ularga qarshi kurash o‘z
keskinligini yo‘qotmagan edi. Ko‘pgina o‘zbek ayollarining hayoti kurashi, orzulari
bilan chambarchas bog’liq bo‘lgan Gulsaraning taqdiri tomoshabinar qalbiga aks-
sadosini topar edi. “Gulsara”ning ommabobligi, hayotiyligi ham shundadir. Librettoni
yozganlar K.Yashin bilan M.Muhammadovlar yaxlit izchil rivojlangan vogeani
yaratishga muvoffaqt bo‘lganlar. Aynigsa bosh gahramon obrazi to‘lagonli chiqgqan.
Operaning boshlanishida u zaif, itoatkor, ongida ayolni gullarga itoatkor bo‘lishga
mahkum gilgan eski musulmon agidalari ustunlik giladi. Lekin asta-sekin chuqur
javoblar tufayli Gulsara o‘tmish sarqidlariga qarshi ochiq, shiddatli kurashish
zarurligini aniqlaydi. Opera asosiga T. Jalilov yig‘ib olgan musiqali dramadagi kuy va
ohanglar kirgan. Lekin T. Sodigov va R. Glier tomonidan gayta ishlangan kuylar va

@ http://www.newjournal .org/ 145 Boinyck scypnana Ne — 13
Yacmv—-1_ Aneaps—2023


http://www.newjournal.org/

g ?,! ) ObPA3OBAHUE HAYKA H HHHOBAIIUOHHBIE H/IEU B MUPE I b\ l
2181-3187

—

yangi partituralar ham oz emas. Ba’zi bir ariya va ansambllarning kuylari yetakchi
musiqa mavzulari darajasiga ko‘tarilgan. Operaga leytmativ (kuyni olib boruvchi) va
leyttema kabi muhim elementlar kiritilgan. Bosh gahramon Gulsara va Qodirning
partiyalari ashula xarakteridagi kuylarga asoslangan. Ba’zi ariyalar milliy folklorning
ayol namunalaridir. Bu borada Qodirning ariyasi (4-pardadagi) iliq, galban yaqin,
ifodali, kuyi ibratlidir. “Gulsara”da mualliflarning musiqali obrazlarning
individuallashga intilish sezilib turadi. Opera dramaturgiyasi elementlari paydo
bo‘ladi. Lekin bu tendensiya hamma vaqt ham bilinavermaydi. Barcha kamchiliklarga
garamasdan, o‘zbek musiga san’atida yangi janr, milliy o‘zbek operasining ijod
gilinishi vaoperaning postanovkasi katta madaniy ahamiyatga moyillik vogea bo‘lgan.

1950-1966 yillar davomida bir necha o‘zbek milliy operalari ijod qilinib, teatr
sahnasida qo‘yildi.  Oldingi yillar 1jod qilingan operalar: S.Vasilenko va
M. Ashrafiylarning “Ulug® kanal”, T.Jalilov va B.Brovsinlarning “Toxir va Zuxro”,
G.Mushel va V.Uspenskiylarning “Farxod va Shirin” operalari bilan bir qatorda yangi
ijod qilingan o‘zbek milliy operalari ham asta-sekin musiga san’atining opera janrida
jjod qilinib, sahna yuzini ko‘rdi. Sahnada namoyish etilgan operalar gayta ishlanib
yangi tahrirda yuzaga keldi. Masalan, M.Ashrafiy va S.Vasilenkoning “Ulug® kanal”
deb nomlangan operasi yangi tahrirda “Baxt vodiysi” deb o‘zgartirib namoyish etildi.
1958-yildan boshlab yangi teatr mavsumi boshlandi, o‘zbek kompazitorlari yangi
opera asarlarini sahnalashtira boshladilar. Bular Muxtor Ashrafiyning “Dilorom”
(1958), Tolibjon Sodiqov, Yunus Rajabiy, S.B.Zeydman va D.Zokirovlarning “Zaynab
va Omon” (1958), Sulaymon Yudakovning “Maysaraning ishi” (1959), Sobir
Boboyevning “Hamza” (1961), M.Ashrafiyning “Shoir qalbi” (1962), M.
‘1”, R.Hamroyevning “Zulmatdan ziyo” (1966)
operalaridir. Mavzu va badiiy saviyasi har xil bo‘lgan mazmunli asarlar tomoshabinlar
tomonidan turlicha gabul gilindi. Ba’zilari sahnadan tezda tushib ketdi, boshgalari esa
teatr repertuaridan muhim o‘rin egalladi. Aytishimiz joizki, 1950-yillarning oxiri
o‘zbek musiqali teatri tarixida yangi opera janrining paydo bo‘lishi bilan ajralib turadi.

1970-80 yillarda o‘zbek kompazitorlari operajanrini mazmun jihatidan boyitdilar.
Ushbu davr ichida tarixiy “Mangulik” L.Musayev, “Fidoyilar” Sobir Boboyev,
zamonaviy “Sadogat” Rustam Abdullayev, atoqli shaxslarga bag‘ishlangan “So‘g‘d
elining qoploni” Ikrom Akbarov, “Zebiniso” Sayfi Jalil, “Alisher Navoiy” Mutal
Burxonov shuningdek, kamer operalar “Sohilda to‘qnashuv” N. Zoirov, “Ona qalb1”
Xabibullo Rahimov va boshqa operalar yaratildi, sahna yuzini ko‘rdi. 1970-1980-yillar
o‘zbek opera tarixida muhim bosqich hisoblanadi. Ushbu davrda yangi mavzular
majmuiga mos keladigan musiqiy-ifodaviy vositalarni qo‘llash, o‘z mualliflik tilini
topish kabi omillar bilan bir qgatorda, operdar mavzu jihatidan boyiganligi
kompazitirlarning o‘z asarlarida ommaviy xalq kuylarini ko‘chirmay, balki mustaqil
original kuylar yaratilganligini ko‘rish mumkin.

Yusupovning “Xorazm qo‘shig
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Tafakkurning ta’sir doirasi opera sahnalashtiruvchisiga tinglovchini asar
mazmunidan tashqari hayot va falsafiy mushoxadalar yuritishga yo‘naltirishga imkon
yaratadi. Sahnaviy talgin orgali yuzaga kelgan eshitish gobilyati va obrazlar majmuini
gabul qgilish jarayoniga ijodiy fikrlashni, ongning anglangan his-tuyg’usini jalb qilib
yangi ko‘rinishlar, obrazlar, tasavvular, taqqoslashlarni yuzaga keltiradi. Ta’sir va
umumlashtirishning keng doirasigamurojaat 1977-yilda yaratilgan. I. Akbarov “So‘g’d
elening qoploni”operasining sahnalashtirilganligida namoyon bo‘ladi. Opera
dramaturgiyasi, musiqly materiali, obrazlar tizimi nuqtai nazaridan o‘ziga xos
murakkab asardir. . Akbarov operarang-barang ifoda vositalarini kuylaydi, kantilena,
rechitativ, polifonik unsirlar bilan boyitilgan murakkab garmonik tildan unumli
foydalanadi. Ifoda vositalarining ko‘p qo‘llanilishida musiqa va vogeaning bo‘ysinishi
juda mushkul bo‘ladi. Sipitamenning yaxlit va rang-barang obrazi operada zamonaviy
tinglovchi, uning bu gahramon hagidagi tasavvurlari nugtai nazaridan tasvirlab
beriladi. Umumlashuvning obrazli kuchi zamonaviy opera tinglovchisida rivojlangan
tasavvurli tafakkur bilan bo‘lingan. Shu jumladan Ruxshona obrazi ham.
Qahramonlarning shaxsly xususiyatlarini moslashuvi ularning tashgi xarakteri,
tavsiloti ohanglaridan kelib chiggan plastika, grim, kastyumlar ham aniglab berdi.
I.Akbarovning “So‘g‘d elining qoploni” operasi qarama-garshi ohang dramaturgiyasi
nuqtai nazardan qiziqarlidir. Asosiy dramatik nizo so‘g‘d xalqining bosqinchilariga
qarshi kurashi bo‘lib mazkur asarda ikkita ohang muhitning qarama-garshi
munosabatini belgilab beradi. Biri xalg, spitamen, Ruxshona, chol obrazlari bilan
bog’liq. Ikkinchisi Iskandar va uning yaqinlarini tasvirlab, ko‘proq cholg‘u musigasi
bilan xarakterlanadi. Mazkur ohang muhiti xromatik melodik xarakatlar, noturg‘un
garmoniylar bilan boyitilgan bo‘lib, kuychanlikdan mustasnodir. Bu ikkita muhit
garama-qarshi qo‘yiladi va operaning dramatik rivojida to‘gqnashadi.

1980-yil Kompazitor Rustam Abdullayev ‘“Sadoqat” operasini yaratadi.
O.Matchon librettosi 2 parda 5 ko‘rinishdan iborat. Premyerasi 1981-yil 4-fevralda
Samarqgandda bo‘lib o‘tdi. Qatnashuvchilar: Zulfiya-soprano, Xamid Olimjon-
tenor, G‘afur G‘ulom-bariton, Oybek-bas, Baxshi-tenor, yosh shoira-metso soprano,
shoirlar, xalg. Opera bugungi kungacha Alisher Navoiy nomidagi Davlat Akadamik
katta teatrida ijro etib kelinmogda. Operada ohang dramaturgiyasi batafsil ishlab
chiqgilgan. Opera taniqli o‘zbek shoirasi Zulfiya va uning umr yo‘ldoshi shoir Xamid
Olimjon hayotiga bag‘ishlangan. Zulfiyaning ohang tavsiloti ifodaviy vositalarning
keng doirasini rechitativdan boshlab keng va kuychan xushohanglik gamrab oladi.
Zulfiyaning kirish gismidagi rechitativida musigiy nutq ohangning nozik his etilishi
namoyon bo‘ladi. Alohida so‘zlarga urg‘u berish, jumlalardagi ma’noli urg‘ular
musiqadagi  o‘xshashlik  xususiyatlarini  topadi, so‘zlarning ifodaviyligini

chuqurlashtiradi.
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Aynan ushbu davrda yaratilgan operalarda sahnaviy kompazitsiya sifatida badiiy
obrazning mavjudligi boshga obrazlar bilan hamnafaslikda namoyon bo‘ladi. Obrazlar
tizimida dramatizm namoyon bo‘ladi, obrazlar to‘qnashuvi natijasida nizo vujudga
keladi. Obrazlarning o‘zaro munosabati opera dramaturgiyasining rivojlanishini
ta’minlaydi. Faqatgina boshqa gahramonlar bilan munosabatdagina operaning bosh
qahramoni o‘zini haqiqiy dramatik obraz sifatida his qiladi. Qahramonlarning
murakkab munosabatlarida operadagi syujet qirralarining butun murakkab ruhiy
garama-qarshiliklari ochib beriladi. Bundan kelib chigadiki bu davrda yaratilgan
operalarning asosini obrazli tizim tashkil etib, unda har bir gahramon boshga obrazlar
singari asarning giralmas gismini tashkil etadi. Tizim tuzilishining asosiy belgisi ichki
mutanosiblikning bo‘ysunishi hisoblanadi. Operada bu asosiy harakatlanuvchi kuch
hisoblangan bosh gahramonning atrofida vogea mujassamlashuvida namoyon bo‘ladi.
Bosh gahramon obrazi odatdajuda murakkab varang-barangdir. Asardahech bir vogea
bosh gahramonning ishtirokisiz o‘tmaydi. Boshqa barcha ishtirokchilar esa voqealar
va ohang dramaturgiyasi uzlusizligida asoslangan ichki jipslashish tamoyili asosida
jarayonga jalb etiladi. Mutal Burhonov “Alisher Navoiy” operasida Navoiy, Sulaymon
Yudakovning “Maysaraning ishi” operasida Maysara kabi bosh gahramonlar mana
shunday obrazlarga misol bo‘la oladi. Bosh qahramon atrofida birlashgan obrazlar
garama-garshi kuchlarni aniglab beruvchi obrazli tuzilmani tashkil etadi va asosan
kontrast taqqoslash yoki nizoli to‘qnashuv xarakterini o‘zida namoyon etadi.
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6 CAMBIX JIETKHUX CTPATEI'I OBYUYEHUIO CJIOBAPIO JJI51
N3YYAIOIIINX AHIJIMACKUH SI3BIK

Mupcoouxoe Illoxpyx Kapumoicon yenu
Yuumenwv anenutickoeo azvixa wixkona Nel5 eopooa Tepmesa

AHHOTanMsA: B 3TOM cTaTee paccMaTpuUBAIOTCS CaMmble JIETKUE CTPATEruu
OOyYEHHIO CJIOBapsA, a TAKXKE JaHbl 6 MPAKTHUYECKUX CTPATEruid, KOTOPbIE KaXAbli
MIPENO/IaBaTEb MOKET YIIOTPEOUTh B CBOEM KJIACCE U TPEBPATUTH B UYJECHYIO CTPAHy
CJIOB.

KuiroueBbie cioBa: o00OraTUTh M PACIIMPUTH CIOBApHBIA 3arac, CTPAaTEruw,
MIOCTEPbI, OCHOBHBIE CII0Ba, KOMMYHUKALIUA.

6 EASY CLASSROOM STRATEGIESTO TEACHVOCABULARY TO
ENGLISH LEARNERS
MIRSODIKOV SHOKHRUKH KARIMJAN UGLI
ELT teacher at school number 15, Uzbekistan, Termez

Annotation: This article deals with easiest classroom strategies to teach
vocabulary to learners. Here are 6 practical strategies any teacher can use to turn a
classroom into aword wonderland aregiven.

Key words: enrichand expand vocabulary, strategies, classroom
posters, essentiadl words, communication.

Asteachers, wehave the opportunity every day to expand our students’ vocabulary
during the limited time our students are in our classroom. With effective strategies,
students can leave our classroom with an enriched vocabulary bank every single day.
Let’s take full advantage of our position as teachers to broaden our students’
vocabulary by being intentiona about the strategies we use in our classroom! While
English language learners generally have the greatest need to expand their vocabulary,
many non-English language learners—especialy those from low socioeconomic
communities—have a limited vocabulary bank, so many of them can greatly benefit
from these strategies aswell. Here are 6 practical strategies any teacher can useto turn
aclassroominto aword wonderland. Pairing wordswith images is a powerful way to
teach vocabulary.

Sourcel. Label Everything in Your Classroom* Posters. Choose posters with
colorful and clearly labeled images or add labels for the pictures yourself. They don't
have to be perfect—you don’t need to type, print, and laminate the words before you
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tape them onto the posters. Handwriting them in bold on sticky notes and taping the
sticky notes onto the poster works equally well. The main thing is for your students to
associate each word with its corresponding image to help them learn vocabulary.
*Maps. Write the title above each map to depict what the land represents. If it’s a
country, write the name of the country. If it’s a world map, specify that. Maps are also
great placesto label cardinal directions. north, south, east, west, aswell as north - east,
north-west, south-east, south- west.

* Supplies. Label containers for all supplies and materials in your classroom:
pencils, colored pencils, erasers, scissors, rulers, glue, lined paper, white paper, and any
other materials you use regularly. Label the shelves where binders, folders, writing
journals, books, and workbooks are kept with their designated names. Labeling all
materials will not only help your students learn vocabulary, it will help you and your
students locate supplies easily—thereby maximizing classroom time.* Technology
and Furniture: Label computers, computer screen, keyboard, mouse, speakers,
classroom screen, cabinet, file cabinet, teacher desk, teacher chair, and tables.

Source 2. Speak to Your Students with Rich Vocabulary. To many of our

students, we are heroes. Our students look up to us. Many of them don’t have
good role models at home to look up to. We may be the best role models they have in
their lives at present. Take full advantage of your ‘“hero status” by using rich
vocabulary in your everyday instruction and interactions with your students. Believe
me, they are listening to every word you say. A way to naturally incorporate rich
vocabulary into your daily dialogue is to use different phrases interchangeably to
communicate the same messageto your students. Different Ways to Communicate
the Same Message to Broaden Y our Students Vocabulary: “I’m confused by what the
author issaying.” “I’mpuzzled by what the author is saying.” “I’m baffled by what
the author is saying.” “Think about what makesthistext interesting.” “Consider what
makes this text interesting.” “Reflect on what makes this text interesting.” “What
conflict does the character face?” “What challenge does the character face?” “What
problem does the character face?” Use tangible objects to teach the meanings of words.
Or, better yet, take your students outside and show them!

Sour ce3. Pre-Teach Key Vocabulary. Beintentional about teaching vocabulary
to your students by pre-selecting key words from the text you're about to read. Don’t
assume students will know essential words from the text. Give them a quick pretest to
assesstheir current knowledge of key vocabulary. Onceyou'vetargeted the words your
students don’t know, focus on teaching them! Word Study, word maps, word journals,
and word walls are al excellent tools for helping students learn and apply new
vocabulary. Aside from images, usetangible objects to teach the meanings of words.
For example, if introducing the word bank (from atree), show students a piece of actual
bank you found outside. Or, better yet, take them outside and show them!
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Source4. Use Text with Rich Vocabulary and | mages Reading to your students
Is an excellent way to not only teach new words, but to model their correct
pronunciation. Choosetext with rich vocabulary and images. Attractive imagesin text
are powerful in communicating the meanings of words. However, with older students
or to teach meanings of words for which there are no visuals on the page, it is critica
to pre-teach key words from the text, accompanied by pictures you've gathered to
represent thewords meanings. Keep the visuals handy after pre-teaching vocabulary—
such as posting them on a word wall—so when the you come across the words in the
text, you can quickly point to the visuals without distracting students from the reading.
Try to minimize interruptions as you read. Fewer pauses when reading increases
reading fluency which in turn aides comprehension. Playing gamesis an excellent and
fun way to reinforce vocabulary learned.

Source 5. Play Games. Allow students many opportunities to practice new
vocabulary through games and classroom activities. Some examples: Word Bingo:
Each student has a card with grids, with one word written in each grid. Students listen
for the meaning of each word and place markers on each word depicting the meaning
they hear. Thefirst player to mark acomplete row, column or diagonal pattern of words
Is the winner. For more advanced students, give them each two cards—they now need
amarked pattern of words on each card to win!

Sour ce 6. Seize Teachable M oments Important teachable moments are priceless
learning opportunities. They come unannounced but are timely opportunities to teach
new vocabulary. For example: you come across aword in atext you didn’t introduce
before reading the text or a student uses aword in an oral sentence and another student
asks what the word means. Jump onit! Don’t let the opportunity pass. Googlethe word
with images and display them on the classroom screen or write the word on the board
along with a quick sketch of its meaning, adding gestures and body language to help
explain it. Apply the word to areal-life experience you had. Students love hearing
about your life stories! They’re much more likely to remember what the word means
when you make a personal connection to it.

Bibliography:
1. Thornbury, S. (2002) How to teach vocabulary. Longman Pearson.
2. Harmer, Jeremy. How to teach English. Pearson Education Limited, 2007.
3. Rixon.STeaching English to Young Learners. Modern English Publishing,
2005.
4. English Vocabulary in Use— Cambridge University Press
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RAQAMLI DUNYODA O'QITISH VA O'RGANISHNING MAVJUD
IMKONIYATLARI

Mirzozaynidinova Maviudaxon | kromjon giz
Farg ‘ona viloyati Quvasoy shahar 17-umumiy o rta ta’lim maktabining
Informatika fani o 'gituvchisi

Annotatsiya: Magolada mamlakatimizda maktabgacha talim, umumiy o'rta
talim va oliy talim tizimida ragamlashtirish va ragamli dunyoda o'rganishning
ahamiyati, hozirgi kunda olib borilayotgan ishlar vaimkoniyatlar tahlil gilingan.

Kalit so'zlar: Masofaviy ta'lim, ragamli texnologiya, raqamlashtirish, «EDU
LINK» axborot tizimi, HEMIS dasturi.

Hozirgi paytda texnika va texnologiyalar kun sayn shiddat bilan yangilanib
borayotgan davrda jamiyatni dunyogarashi va zamonga moslashuvini tubdan
o'zgartirishi tabiiy holat bo'lib bormogda. Bu holatda talim olish holatlarini
yangilanishiga sabab bo'ladi. Bugungi kunda oliy talim muassalarida masofaviy
talimlarning yo'lga qo'yilishi bunga bir misol sifatida ko'rishimiz mumkin. Masofaviy
talim, tabiatning o'zgarishi (pandemiya davri) va so'ngi texnologiyalarning talim
tizimiga samarali tadbigi o'gitishni va o'gishni o'zgartirishga undaydi. Bu esa ragamli
dunyoda o'gitish va o'rganish borasida ko'plab pedagogik tadgiqotlar o'tkazish
zaruratini ifodalaydi.

Mamlakatimizda so'nggi yillarda tallim tizimini tubdan isoh gilish vatalim
sifatini baholash hamdaragamli tallimni rivojlantirish bo'yichakeng ko'lamli ishlar olib
borilmogda. Bu borada O'zbekiston Respublikas Prezidentining 2019- yil 29-
apreldagi "O'zbekiston respublikasi Xalqg tallimi tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish
Konsepsiyasini  tasdiglash to'grisda’gi PF-5712-sonli Farmonida "PISA" (The
Programme for International Student Assessment) o'quvchilarni baholash xalgaro
dasturi reytingida O'zbekistonning 2021 yildabirinchi 70 talikka, 2025 yilda 60 talikka
va 2030 vyilga kelib esa, birinchi 30 ta ilg'or mamlakatlar gatoriga kiritish ko'zda
tutilgan[1]. O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018 yil 8 dekabrdagi
"Xaqg talimi tizimida talim sifatini baholash sohasidagi xalgaro tadgiqotlarni tashkil
etish chora-tadbirlari to'g'risida’gi 997-sonli qgarori bilan O'zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Talim sifatini nazorat qilish davlat inspeksiyasi
goshida"Talim sifatini baholash bo'yicha xalgaro tadgiqgotlarni amalga oshirish Milliy
markazi" tashkil etildi [2]. O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 5-
oktabedagi PF 6079 sonli ""Ragamli O'zbekiston 2030" strategiyasini tasdiglash vauni
amalga oshirish chora tadbirlari to'grisida’gi farmonida ragamli dunyoda
ragamlashtirish, ragamli texnologiyalarni ishlab chiqgish, ragamli igtisodiyot sohasida
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yangi loyihaarni ko'rib chigish va ragamli talimni rivojlantirish dasturlari amalga
oshirilmogda. Ushbu farmonda talim sohasida ragamli ko'nikmalarni oshirish
magsadida quyidagi tadbirlar amalga oshiriladi: talim pog'onasining boshlang'ich
bosgichida o'quvchilarga ragamli texnologiyalarni tagdim etish orgali ragamli
ko'nikmalarni o'zlashtirish uchun imkoniyatlar yaratish, tahliliy va tangidiy fikrlashni
rivojlantirish, kelgjakda zarur bo'ladigan keng ko'lamli ragamli transformatsiya
sharoitida yoshlarga bilim va ko'nikmalar berish;

yagonamasofaviy talim platformasini kel gjakdatalimning barchayo'nalishlarida
tatbig etish magsadida yaratish va amalga oshirish; o'quvchilar uchun ragamli
texnologiyalardan foydal anishning umumiy darajasini oshirish magsadida umumtalim
maktablarining asosly o'quv dasturlariga doimiy o'zgartirishlar kiritish,

texnologik kasblar va innovatsion faoliyat sohasida o'gishni tashkil etishga
garatilgan yuqori samarali xalgaro amaliyotni tallimtizimiga joriy etish;

axborot-kommunikatsiya texnologiyalari bilan boglig yo'nalishda kadrlar
tayyorlovchi oliy talim muassasalari bitiruvchilari sonini, axborot texnologiyalar
sohasida o'rtacha dargjada kompetensiyaga ega bo'l gan o'rta maxsus kasb-hunar talimi
muassasal ari bitiruvchilarini oshirish;

axborot texnologiyalar sohasidagi tashkilotlarining o'quv jarayonlarga
gatnashishini rag'batlantirish orgali umumtalim maktablarda informatika fanini
o'qitish metodlarini takomillashtirish;

oliy tallim muassasa arida tegishli sohalarda"Buyumlar interneti”, robototexnika,
sun'iy intellekt texnologiyalarini qo'llash va o'rganish bo'yicha laboratoriyalar,
shuningdek, xorijiy qog'oz shaklidagi materiallarni ragamlashtirish formatlaridan
foydalanish bo'yicha davlat yagona talabini ishlab chigish va go'llab-quvvatlashni
taminlash orqgali tallimda o'quv materiallarini ragamlashtirish;

ragamli texnologiyalar sohasida ilmiy-tadgiqot ishlarini rivojlantirish va
rag'batlantirish, ularning tashkiliy mexanizmlarini takomillashtirish; g'oyalar va yangi
texnologiyalar yaratishni targ'ib qiluvchi respublika tanlovlari va tadbirlarini
(xakatonlar, konkurdlar, olimpiadalar vaboshgalar) o'tkazish; yangi gidiruv tizimlarini
yaratish yo'nalishini ishlab chigish va aniglash, shu jumladan audio va video
materialarni izlash va aniglash uchun yechimlar, axborotni qidirish va olishda
semantikadan foydalanish, mashinaviy tarjima tizimidagi yangi texnologiyalar,
shuningdek, mashinaviy o'qitishning yangi algoritmlari va texnologiyalarini rivoj
lantirish;

robototexnika komplekslari va odamlar o'zaro tasirining algoritmlarini ishlab
chigish, malumotlar uzatish tarmoglari infratuzilmasini, o'rnatilgan sensorlar va sensor
tarmoglarni takomillashtirish, shuningdek, "bulutli" xizmatlarini tagdim etishning turli
xil modellarini amal ga oshirish uchun dasturiy taminot yaratish bo'yichailmiy ishlarni
olib borish;
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maktabgacha, o'rtavaoliy talim tizimi uchun elektron talim resurdarini yanada
takomillashtirish, shuningdek, ichki va jahon talim resurslaridan foydalanishni
talminlash;

inson kapitalini rivojlantirish, shu jumladan, ixtisoslashgan talimni rivojlantirish
hamda IT-sohasidagi kasblarni ommalashtirish, 1T-korxonalar uchun institutsional
sharoitlarni yaxshilash va mamuriy to'siglarni kamaytirish; maktab va maktabgacha
talim tizimiga ragamli transformatsiya va yangi texnologiyalar bo'yicha innovatsion
0'quv dasturlarini joriy etish.

Y uqgoridagi garor vafarmonlarning ijrosini taminlashda maktabgachatalim,
umumiy o'rta talim va oliy talim muassalarida amalga oshirilayotgan ishlarni
o'rganish, tahlil gilish, mavjud imkoniyatlarni safarbar qilish, yangi g'oyalarni ro'yobga
chigarish bo'yicha tahlillarni  ko'rib chigamiz. Avva maktabgacha talim
muassasalarida ragamlashtirish va ragamli dunyoda o'qitish bo'yicha amalga
oshirilayotgan ishlar va yangi go'ylarni ro'yobga chigarish tahlilini ko'ramiz.
Mamlakatimiz maktabgacha talim muassasal arida bolalarimizning aksariyat, yani 3-6
yoshdagilari tarbiyalanadi. Xagimizda bir nagl bor: "Y oshlikda olingan bilim toshga
o'yilgan nagshdir”. Mana shu yoshda bolalarning rivojlanishi juda kuchli boladi. Atrof
muhitning talsiri va atrofdagilarning tarbiya berishi ularning golgan hayotiga ham
tasiri va ahamiyati kuchli hisoblanadi. Hali boshlangich maktabga kirmagan
bolalarning hozirgi zamon texnologiyalarning o'rganishi va uni qo'llay bilishi songi
yillarda tezlik bilan rivojlanib kelmoqgda va rivojlanib ham boradi. Dastlabki bolalalik
davrida ragamli dunyoda talim berish va bilim olish yo'llarini samarali tashkil etish
bugungi kunning dolzarb muammolaridan biri. Bu muammoning nazariy yechimi
tarbiyachilar, bollaar va ularning ota-onalarini ragamli dunyoda o'qitishga yangicha
yondasshishlarni amalga oshirish hisoblanadi. Turli dasturlar, mobil ilovalar va
Ijtimoiy tarmoglardagi guruhlar kabi bir gator yangi texnologiyalar bolaar talimiga
yangi innavatsion investitsiyalarni joriy qilishnin g asosiy talim vositaari vazifalarini
bajaradi. Mana masalan "Moyvogvoy va gizcha' mobil ilovasidagi bolaarning
tafakkurini rivojlantirishda va kreativ fikrlashida hamda noqulay vaziyatlarda garor
gilishda ahamiyati beqgiyos. Xorijiy davlatlarda "Aflatot" dasturi maktabga kirmagan
bolaar uchun mo'ljalllangan bo'lib, uijtimoiy vaiqtisodiy savodxonlikka asos soluvchi
dastur hisoblanadi. Bunday dasturlar balalarning birinchi tallim olishlari va hayotiy
ko'nikmalarini shakllantirishda juda muhimdir. Maktabgacha tallim muassasalarida
ragamlashtirish borasida YUNISEF tomonidan O'zbekistondagi maktabgacha talim
sohasini rivojlantirish uchun «Learning passport» nomli ragamli talim platformasini
yaratish, O'zbekistondagi Yaponiya JICA vakolatxonasi tomonidan «O'zbekistonda
alohida parvarishga muhtoj bolalar bilan ishlaydigan pedagog kadrlarning mal akasini
oshirish bo'yicha» loyihasi, Koreya-O'zbekiston biznes assosiyasi tomonidan
maktabgacha ta'lim tizimi uchun yaratilayotgan «EDU LINK» axborot tizimi loyihasi
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kabi ishlar amalga oshirildi. Mamlakatimiz maktablarida xalq talim vazirligi
tomonidan maktab talimini ragamlashtirish, maktab tallimigaaxborot kommunikatsion
texnologiyalarni integratsiya qilish, o'gituvchi, o'quvchi va ota-onalarning interaktiv
mulogatlarini rivojlantirish, masofaviy va mustagil tallim olish uchun imkoniyatlarni
amalga oshirish magsadida kundalik.com ragamli tallim platformasini ishlab chiqildi
va amalda tadbiq etilmogda. Bu platformada o'gituvchilar uchun dars jadvalari
elektron jurnal, uy vazifalarni boshgarish va turli hisobotlarni avtomatik ravishda
amalgaoshiriladi, ota-onalar uchun o'quvchining kundaligi, uy vazifalari vamuloqotlar
uchun bo'limlari orgali o'z farzandlarini to'liq nazoratga oladi, o'quvch ilar uchun
kundalik daftari, portfolio, mulogot bo'llimlari orgali kelas dars mavzulari biladi,
o'gituvchilari bilan o'zaro mulogotlarini amalga oshiradi, davlat organlari uchun
umumiy statistic malumotlarni to'plash, yangiliklarni quyi tizimlarga yetkazishda
aloga vaxabardor bo'lish uchun ishlarini amalga oshiradi. Oliy talim tizimida ragamli
universitet loyihas davom etmogda. Hozirgi kunda talim jarayoniga oliy talim
muassasalaridan olinadigan turli hisobot va malumotlar sonini keskin kamaytirish,
ularni tayyorlashning gog'oz shaklidan voz kechish, boshgaruv tizimini ragamlashtirish
magsadida Ragamli universitet loyihasi doirasida"Oliy tallim jarayonlarini boshgarish
axborot tizimi" (HEMIS- Higher Education Management Information Systems) ishlab
chiqildi. Ushbu axborot tizimi «Ma'muriy boshqaruv», «O'quv jarayoni», «llmiy
faoliyat» va «Moliyaviy boshqaruv va statistika» axborot tizimlarini 0'z ichiga oladi.
Oliy talim jarayonlarini boshqgarish axborot tizimini joriy etishdan magsad:

- OTM faoliyatining ochigligi va shaffofligini taminlash;

- oliy talim tizimida o'quv, ilmiy, mamuriy va moliyaviy jarayonlarni
avtomatlashtirish;

- oliy talim tizimida byurokratik to'siglar yuzaga kelishini oldini olish va
moliyaviy xargatlarni gisgartirish;

- OTM, talaba, vaish beruvchi tashkilotlar o'rtasida uzviylikni taminlash;

- boshgaruv jarayonlari uchun sarf gilinadigan vagtni gisgartirish va mehnat
samaradorligini oshirish;

- tallim jarayoni ishtirokchilari faoliyati samaradorligini monitoring qilish;

- tahliliy malumotlarni shakllantirish va qaror qabul qilish jarayonini
optimallashtirish vatezlashtirish.

Oliy talim muassasalarida ragamlashtirish va ragamli texnologiyalar vositas
yordamida talimni tashkil etish talabalarning dars mashg'ulotlarga faol gatnashishi,
mavzularni to'liq o'zlashtirishi, kelgjakdagi kasbiga mehrining oshishi va turli
kompetensiyalarini rivojlaniga sabab bo'ladi.

Bugungi kunda ragamli talim talim tizimlarimizda o'rni beqgiyos bo'lib,
bunda o'quvchilar va talabalarimizning fanni o'zlashtira olishi emas, balki ular bir
vagtning o'zida ganday o'giyotganini, fanni ganday o'rganayotganini, vazifaarga
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gizigishi, 0'z dargjasidagi muammolarga fikr bildirishlarini kuzatish mumkin. Buning
natijasida o'quvchilarning o'zlari mustagil o'rganishi, shaxsiy o'rganishga mosl ashishi
va 0'zini ustida ishlashi kabi qobiliyatlari rivojlanadi. Dars jarayonlari ragamli
kontekntda jonli olib borish va dardarda interfaol topshiriglarni berish, virtua
lobaratoriyalarda o'rganish talabalarni yanada fikrlashlarini o'stiradi. O'zi giziggan
sohadagi kasbiy kompetensiyalari rivojlanadi.
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ZAMONAVIY MUSIQANING BUGUNGI HAYOTIMIZDAGI
O'RNI VA TA'SIRI

Kozimjonova Moxigul

O zbekiston davlat konservatoriyasi, “Cholg ‘u ijrochiligi” fakulteti
“Xalg cholg ‘ulari” yo ‘nalish |kkinchi bosqgich talabas

moxi gul kozimjonova@gmail.com

Ilmiy raxbar: O’zDK “Xalg cholg ularida ijrochilik” kafedras dotsenti,
Turon fanlar akademiyas faxriy professori Ahadjon Mamadaliyev

Annotatsiya: Ushbu magolada musiga, shu jumladan zamonaviy
musigalarning hayotimizda tutgan o'rni, uning ta'sir doirasi, yoshlarda musigiy
estetikani rivojlantirish yo nalishlari va shu kabi masalaar yuzasidan so z yuritiladi.
Zero zamonaviy musigalar bugungi kunda har bir shaxsning hamrohi bo'lib, usiz
hayotni tasavvur gilib bo Imaydi.

Kalit so'zlar: musiga, ta' sir, estetika, yoshlar, estrada, kuy, ashula.

Qadim tarixdan bizga ma’lumki, musiqa e€llarni-ellarga, dillarni-dillarga
boglovchi, insonni estetik didini tarbiyalovchi hamda madaniy saviyasini oshiruvchi
mo’jizaviy vositadir. Musiga bu tarbiyaning eng faol turi hisoblanadi. Bola
tugilgandan so’ng ilk bor ona allasini tinglab musiqani his qiladi. Ona allasiga, vatanga
muhabbat ona yurtiga sadoqgat kabi buyuk insoniy his-tuygular mujassamdir.

Musiqga ta’limi va tarbiyasi insonni komil inson qilib tarbiyalashda muhim o’rin
tutadi. Buyuk islohatlar amalga oshirilayotgan hozirgi kunda mustagil fikrlovchi
kishilar o’zlari tanlagan kasblari bo’yicha har xil fanlarga ixtisoslashgan umumta’lim
maktablarida, o’rta maxsus kasb-hunar kollejlarda tahsil olmoqdalar. Musiga ta’limi
asosan musiga va san’at maktablarida darslardan tashqari tashkil etilgan. Musiqa
to’garaklarida o’rgatiladi. Komil inson tarbiyasida ana shunday musiga va san’at
maktablari va to’garaklarning o’rni va ahamiyati katta. Yosh avlodni san’at
maktablariga jalb qilish ularning bo’sh vaqtini mazmunli tashkil qilish samarali
natijalar beradi.

Tarbiya tizimi ta’lim tizimi bilan uzviy bog’liq. Tarbiyasi talab darajasida bo’lgan
har qanday o’quvchi ta’limni juda yaxshi o’zlashtiradi. Shuning uchun komil inson
tarbiyasida bu muhim ahamiyat kasb etadi.

Y osh avlodni yuksak madaniyatli estetik didi yuqori darajada rivojlangan komil
insonlar qilib tarbiyalashda musiqiy ta’limning ahamiyati beqiyosdir. Xususan, o’zbek
musiga san’ati bu borada katta imkoniyatlarga egadir. Ma’lumki o’quvchilarni
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musiqiy estetik ruhda tarbiyalash jarayoni, birinchidan musiga pedagogikasining
asosly umumiy tamoyillariga rioya etilishiga, ikkinchidan didni tarbiyalash bilan
bog’liq bo’lgan maxsus shart-sharoitlarni ta’minlashga asoslanishi lozim. Musiqiy
estetik didni shakllantirish jarayoni musigani idrok etish qobiliyatini rivojlantirish
bilan bevosita bog’liqdir. Bunda eng avvalo musiqiy idrokni ta’minlovchi tarkibiy
qismlarini tamoyillarini tilga olish zarur bo’ladi.

Ikkinchi tamoyil san’at pedagogikasi talablariga rioya qilishdan iborat bo’lib u
idrok etishdagi yaxlitlikni obrazlilikni xissiy va anglangan taassurotlar birligini va
ularning o’zaro bog’ligligini ta’minlashdan iborat.

Uchinchi tamoyil bola shaxsini rivojlantirishning tabiiy va madaniy jihatlarini
birga qo’shib olib borish zarurligidir. Bu tamoyil boladagi tabiiy iste’dod, qobiliyatlar,
xususiyatlardan musigiy tarbiya jarayonida samarali foydalanishni ularni tashqi
pedagogic ta’sirlar yordamida yanada rivojlantirishni taqozo etadi.

Yugqorida sanab o’tilgan tamoyillarni shakllantirish shart-sharoitlari o’quvchilarni
musiqiy tarbiyalashning bosqichligi ulardagi o’ziga X0s xususiyatlarni hisobga olish,
o’quvchining ijodiy faoliyatini rivojlantirish darsda o’quvchi bilan o’quvchi
alogasining shakli bo’lgan muloqot etnopsixologik xususiyatlar va xalq pedagogikasi
usullarini hisobga olishni nazarda tutadi hamda o’quvchilarning musiqiy estetik didini
shakllantirish jarayoni samaradorligini oshiradi.

Bu samarali pedagogik usullarni qo’llash jarayonida shu narsani hisobga olish
muhimki, musiqiy idrokning tarkibiy qismlarini rivojlantirish musiqaga bo’lgan xissiy
ongli va ta’sirchan amaliy munosabatni shakllantirish vazifasini hal etishga garatiladi.
Mazkur jarayon yagqol ifodalangan hissiy anig-obrazli idrok etishdan yanada ko’proq
anglab etilgan idrok etish bosqichiga o’tishni 0’z ichiga oladi.

Albatta musigiy estetirk didni shalantrish jarayoni musigiy idrok etishning
umumiy qonuniyatlari bilan bog’liqdir, lekin ayni paytda uning fagat o’zigagina xos
bo’lgan xususiyatlarga ham egadir. Musiqiy estetik didni shakllantirish jarayoni ongli
faol munosabat mavjud bo’lishi nazarda tutadi. Bu munosabat idrok etish jarayonini
alohida (individual) estetik baho berish darajasigacha ko’tarilishi lozim. Shuning
uchun ham kichik yoshdagi o’quvchilarning musiqiy estetik didini shakllantirishga
bevosita bog’liq bo’lgan musiga mashg’ulotlarida bolalarning bilish, his gilish
faoliyatini kuchaytirish kerakki, u umumiy va maxsus qobiliyatlarini rivojlantirishga
va pedagogik ta’sir ko’rsatishni tashkil etish bosqichlariga bo’linadi. Pedagogik ta’sir
ko’rsatishni  tashkil etish bosqichiga musiqiy taassurotlarning to’planishi;
o’quvchilarga turli xissiy holatlarni boshdan kechirishga imkon berish; xissiy musiqiy
tasavvurlarga qaytilishi; «Tinglab tushunish» yoki «ljro etib-tushunish» tajribasini
boshqga asarlarga ham tatbiq etish jarayonini rag’batlantirish kabi shartlar kiradi.

Ta’kidlash lozimki, musiga san’ati juda gadimda paydo bo’lgan. Ibtidoiy jamoa
tuzumi davrida yashagan odamlar tabiatdagi musigiy va shovgin tovushlarni farglay
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bilganlar, kuylashni o’rganganlar, dastlabki cholg’u sozlarini yaratganlar. Hozirgi
kungacha bu sozlar takomillashgan, ulardagi ijro uslublari ham rivojlanib boyigan.
Xalq orasidagi musiqiy qobiliyatlarga ega bo’lgan kishilar goyib musiga asarlari
yaratib musiga san’atini boyitganlar.

Musiqa san’ati paydo bo’lgandan boshlab bugungi kungacha ikki yo’nalishda
rivojlangan, degan fikr o’rinli. Birinchi yo’nalish - xalg musigiy ijodi. Ikkinchi
yo’nalish - kompozitorlik ijodi.

Qadimda xalq orasida xonanda va sozandalar yashagan. Ular kuy va qo’shiqlar
yaratganlar. Bu asarlar nota yozuvi bo’lmaganligi sababli og’izdan-og’izga o’tib
bizgacha etib kelgan. Kim yaratganligi noma’lum bo’lgani sababli bu asarlarni xalq
musiqiy ijodining mahsuli deyiladi. Ma’lumki yaratuvchanlik, ijod, insonga Xxos
fazilatdir. Har bir avlod kuy va qo’shiqlarga o’zgartirish va qo’shimchalar kiritgani
uchun bu asarlar xalgniki degan fikr asodlidir.

Kompozitorlik ijodi nota yozuvi paydo bo’lgandan so’ng rivojlangan.
Kompozitorlar 0’z asarlarini nota bilan yozadilar. Bu erda muallif aniq bo’lgani sabab
ularning asarlari xalq musiqiy ijodi namunalaridan alohidaturadi.

Har bir san’at turining o’z janrlari bo’lgani kabi musiqa san’atining ham 0’z
janrlari bor. «Janr» so’zi frantsuzcha bo’lib "san’at asarining turi" degan ma’noni
bildiradi. Masalan, rassomchilikda portret, natyurmort, peyzg kabi janrlar bor. Musiga
san’ati janrlari ikki xil:

1. Xalg musiqaijodi janrlari.

2. Kompozitorlik ijodi janrlari.

Masalan 0’zbek musigasida xalq musiqa ijodi janrlari quydagilardir:

1. Qo‘shiq
2. Magomlar
3. Dostonlar

4, Katta ashula va boshgalar.
Kompozitorlik ijodi janrlariga quyidagilar kiradi:

1. Opera
2. Baet
3.  Simfoniya

4.  Sonatavaboshgalar.

Xalg musiga ijodi va kompozitorlik ijodini solishtirganda xalq ijodi balandroq
turishini e’tirof etish zarur. Xalq ijodi doimiy ravishdakompozitorlarganamunabo’lib
kelgan. Kompozitorlik ijodi xalqg musigiy me’rosi namunalari ta’sirida rivojlangan.

Bizga tarixdan ma’lumki, har bir xalgning 0’z musiqa san’ati bor. Boshqga san’at
turlari bilan bir gatorda musiga ham xalqg ma’naviy taragqiyotining ko’zgusi
hisoblanadi. Musiga san’ati asarlarida xalgning hayoti, turli davrlardagi ijtimoiy
turmushi, urf-odatlari, din-diyonati,axlogi hagidagi qarashlar o’z aksini topgan.
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Demak, musiga insoniyat bilan necha asrlardan beri hamrohlikda kelmoqgda.
Insoniyatning dunyo garashi tafakkuri boyigani sari uning musigasi ham o‘zgarib
bordi. Har bir zamondainsoniyat musigani o‘ziga moslashtirib keldi. Shuning uchun
musiqgani har kim o‘zicha har xil tushunadi. Kimdir uchun musiga bu oddiy tovushlar
yig‘indisi, kimdirlar uchun esa fizik Xxodisanamunasi, kimdir uchun hayotini ajralmas
bir gismi bo‘lib xizmat giladi Uning hayotimizdagi o‘mi begiyos. Musigani
eshitmaydigan uni tinglamaydigan odam bo‘lmaydi mening nazarimda. Sababi hech
bir gqalb yo‘gki musiqa uning eshiklarini ochib kira olmagan bo‘lsa. Inson suvga tashna
bo‘lgani kabi uning ruhi ham musigaga tashna bo‘ladi. Bu insonning o‘ziga sezilishi
yoki sezilmasligi ham mumkin. U jismoniy hamda agliy mehnatdan keyin insonga
ketgan ruhiy energiya ba’zasi to‘ldirib, asab tizimini tinchlantirish xususiyatiga ega.
Bu hususiyat nafagat insoniyatga balki hayvonot olami vakillariga ham o‘z ta’sirini
o‘tkazmay qolmaydi. Qadimda odamlar yirtqich hamda yovvoyi hayvonlarni ovlashda
va ularni qo‘lga o‘rgatishda ham musiga sadolaridan foydalanishgan. Musigani yana
bir xususiyati borki u bevosita odamni ragsga tushishga undaydi. Agar musiga qulogni
giyomatga keltirgudek bo‘lsa u odamni vahimaga, qo‘rquvga solib qo‘yadi. Buyuk
Sarkarda sohibgiron Amir Temur bobomiz ham yurishlarida karnaychi va
nog‘orochilarni va zarbli cholg‘uchilarni o‘zi bilan olib yurgan, yurish gilayotgan
hududiga dastlab ertatongda musigachilarni yuborgan, ular qulogni giyomatgakeltirib
odamlarda vahimani uyg‘otgan, bundan gal’a ichkarisidagilar gangib qolgan, ruhiy
zarba olgan qo‘shin tabiiyki jangga kirisha olmagan. Sohibqiron esa kam yo‘qotishlar
evazigao‘lkalarni qo‘lga kiritgan.

Xulosa o rnidaaytish mumkinki bugungi kundamusiga, shu jumladan zamonaviy
musiga biz bilan hamohang yashab, rivojlanib bormoqgda. Uning hayotimizdagi o'rni
beqgiyosdir. Musiga yashash ritmini belgilab bera oladigan dargjadagi vosita ekanligini
bilib oldik.

Foydalanilgan Adabiyotlar
» Jahon musigasi tarixi fanidan o‘quv qo‘llanma: G‘arb musiga san’atining
XVlllasrgacha shakillanish varivojlanish davri/ G. vaR. Tursunova —
Toshkent 2017
2. O‘zbek musigas tarixi/ T. E. Solomonova— Toshkent “O*qituvchi”1891
» Doston navolari/ B. Matyoqubov — Toshkent 2009
» Mahkamova, S. R. (2021). MAKTAB OQUVCHILARIDA MUSIQA

MADANIYATI DARSLARINING INTEGRALLASHUVI. Scientific progress,
1(5).

» Xalilova, M. M. (2021). MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTIDA
MUSIQA TALIM TARBIYASINING DOLZARBLIGI. ientific progress, 1(5).
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DESMURGIYA. BOG‘LAMLARNING TURLARI

Mamadjanova Arofat Azizbek qiz,
Andijon Abu Ali Ibn Sno nomidagi

jamoat salomatligi texnikumi,

Hirurgiya va reanimatsiya fani o ‘qituvchisi

Annotatsiya
Bog‘lam uchun ishlatiladigan materialning turiga ko‘ra yumshoq, gattiq, qotib
goluvchi bog‘lamlar tafovut qilinadi. Yumshoq bog‘lamlarga: bintli, konturli,
qiyiqchali va hokazo bog‘lamlar kiradi. Qattiq bog‘lamlarga immobilizatsiya qilish
uchun ishlatiladigan transport, davolash shinalari, protezlar, tutorlar, korsetlar,
ortopedik apparatlar kiradi.
Kalit so‘zlar: Desmurgiya, desmos, Kleolli bog‘lam, Neapolitancha bog‘lam.

Desmurgiya (grekcha "desmos" aloga, bog‘lam, qiyiqcha, harakat, ish ma’nosini
bildiradi, sinonimi desmologiya) umumiy xirurgiyaning asosly bo‘limlaridan biri
bo‘lib, bog‘lamlar turi va bog‘lam qo‘yish qoidalari to‘g‘risidagi ta’limotdir.

Bog‘lam deganda bemor tanasiga davo maqgsadida mahkam o‘rab bog‘langan
bog‘lov materiali tushuniladi. Jarohatga yoki tananing boshqa qismlariga davo
magqsadida qo‘yiladigan bog‘lov materiali, bog‘lamni almashtirishga esa qayta
bog‘lash deyiladi.

Materialning qo‘llanilishiga ko‘ra bog‘lamlar ikki guruhga Yumshoq (platsirli,
kleolli, kolloidli, ro‘molli, leykoplatsirli va bintli) va qattiq (deksrinli, kraxmalli,
gipsli) bog‘lamlarga bo‘linadi.

Panjaga va bilak-kaft bo‘g‘imiga, odatda, sakkizsimon bog‘lam qo‘yiladi. Panja
va barmoglardagai katta jarohatni bekitish uchun qaytuvchi bog‘lam qo‘llaniladi.
Bintni kaft utsida bir necha marta o‘rab, panja orqasi bo‘ylab ko‘rsatkich barmoqqa
yo‘naltiriladi va u orqali o‘tkazib, panjaning kaft yuzasini bekitiladi. Bir necha
gqaytuvchi o‘ramlar qilib panjaning hammasini va 4 barmoq bekitiladi, so‘ngra bu
o‘ramlarni barmoq uchidan boshlab gorizontal o‘ramlar qilinib (spiralsimon bog‘lam)
bilak oldida tugallanadi. Bintni panjaning bir barmog‘iga bog‘lashni uni bilak-kaft uts
bo‘g‘imi oldida bir necha o‘ramlar bilan mahkamlashdan boshlanadi, so‘ngra bintni
panja orqasi bo‘ylab barmoqgning oxirigacha etkazgan holda, uni asosigacha
chigadigan spiralsimon bog‘lam bilan bekitiladi.

Barmogni batamom bekitib, bintni barmogqlararo bo‘shliq orgali panja orqasiga
chigariladi va bilak suyagi atrofida bir necha o‘ramlar qilib mahkamlanadi. Bilakni
spiralsimon bog‘lam bilan bekitgan yaxshi. Tirsak bo‘g‘imi sohasini ham spiralsimon
bog‘lam bilan bekitish mumkin. Qo‘Ini tirsak bo‘g‘imidan biroz bukiladi. Bintlashni
bilakda bo‘g‘im oldida mahkam tutib turadigan aylanma o‘ramlar qilishdan boshlanadi
vaatsa-sekin tirsak va elkaga o‘tib, bu erda bog‘lamni bir necha marta aylantirib o‘rash
bilan tugallanadi.

Chanog-son sohasini bog‘lash. CHanoq va sonning boshogsimon bog‘lamini
qo‘llash juda qulaydir. Bog‘lam qo‘yishdan maqgsad qorinning pastki qismi sonning
uchdan bir yuqori qismi va dumbani yopishdir. Bint o‘ramlari kesishadigan joyga
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muvofiq holda orga, yon va oldingi, (Chov) boshogsimon bog‘lamlar qo‘yiladi. Belda
sirkulyar o‘ramlar gilinib, mutsahkamlovchi bint bog‘lanadi, so‘ngra bint sonning yon
tomonidan oldinga keyin sonning oldingi va ichki yuzasi bo‘yicha o‘rab bog‘lanadi.
Bintni sonning orgayarim doirasi orgali aylantirib, uning tashgi tomonidan chigariladi,
u chov sohasidan gavdaning orqa yarim doirasi orqali qiyshayib o‘tadi. Bint o‘ramlari
takrorlanadi.

Bintning keyingi o‘rami oldingisidan yuqoriga tushsa, yuqoriga ko‘tariluvchi
bog‘lam, pastga o‘ralsa, pastga tushuvchi bog‘lam, deyiladi.

Tovon sohasini bog‘lash. Tovondan (uning markaziy qismidan) aylantirib
bintlash boshlanadi. Keyingi o‘ramlar birinchi o‘ramning yuqorisidan va pastidan
navbatma-navbat o‘raladi. Bu o‘ramlarni tovonning yonidan, orqadan oldinga, tovon
yuzasiga va oyoq kaftining orgasiga boldir-panja bo‘g‘imi va pastki panja sohasiga
o‘tadigan qilib qiyshiq aylantirib mahkamlanadi. o‘ramlar oyoq kafti utsida kesish-
tiriladi.

Yumshoq bog‘lam turlari:

Kleolli bog‘lam. Kleol garag‘ay elimining baravar miqdorda olingan spirt va
efirdagi eritmasidir. Jarohat bog‘lam bilan bekitiladi. Salfetkaning chetlari teriga
mahkam bosiladi. Dokaning yopishmay qolgan ortigcha gismi gaychi bilan kesib
tashlanadi. Kamchiligi — bog‘lam turli dargjada gattiq yopishmaydi vateri gotib qolgan
kleoldan ifloslanib qoladi.

Kolloidli bog‘lamning oldingi bog‘lamdan farqi shundaki, bunda doka teriga
kleol bilan emas, balki kollodiy (spirt vaefir aralashgan nitrokl etchatka eritmasi) bilan
yopishtiriladi. Bog‘lam qo‘yish texnikasi: bog‘lamga salfetka yopiladi va salfetka
chetlariga kollodiy surtiladi.

Kollodiy qotgandan keyin salfetkaning ortigcha gismi qirgib tashlanadi.
Kollodiyni shpatel bilan surtish tavsiya etiladi. Bunday bog‘lam 7-8 kungacha tushib
ketmaydi. Bog‘lamning gayishqoqligi kamligi va terini ta’sirlashi uning kamchiligidir.
Xuddi shu magsadda rezina elim (efir va benzin aralashgan rezina eritmasi), BF-6
elimidan foydalanish mumkin.

Ro‘molli bog‘lamlar. Bu magsad uchun uchburchak shaklidagi birorta bog‘lov
materiali (doka, surp, bo‘z va h.k) parchasi ishlatiladi. Bunday bog‘lamning eng uzun
tomoni ro‘mol (kosinka) ning asosi, uning ro‘parasidagi burchak- tepasi, qolgan ikkita
burchagi-uchlari deyiladi. Ro‘mol ko‘pincha qo‘l yoki o‘mrov suyagi shikaslanganda
qo‘Ini osib qo‘yish uchun go‘llaniladi (1-rasm,a,b,v,g). Uning o‘rtasi to‘g‘ri burchak
hosil qilib bukilgan qismi bilakka qo‘yiladi, tepasi tirsakka yo‘naltiriladi, uchlari esa
bo‘yinga bog‘lanadi. Ro‘molning tepasi tirsak atrofida orqadan oldinga tomon bukib
tekislanadi va tirsakning old tomonidan bog‘lamga qadab qo‘yiladi. Ko‘krak bezini
ro‘mol bilan bog‘lashda (2-rasm, @) uning asos sut bezi ostiga joylashitiriladi, tepas
kasal tomog‘i orqali orqadan elka utsiga, bir uchi ikkinchi elka utsiga oldingi
tomonidan yo‘naltiriladi, ikkinchi uchi esa kasal tomondagi qo‘ltiqga tushiriladi.
Ro‘molning ikkala uchi va tepasi orqadan bog‘lanadi.

Chanog — son bo‘g‘imiga ikkita ro‘mol bilan bog‘lab bog‘lanadi . Bitta ro‘mol
(buklangani) bilan belbog* ko‘rinishida gavda aylantirib bog‘lanadi. Ikkinchisining
tepasi belbog‘ga mahkamlanadi. Uning asosi chanoq son bo‘g‘imini bekitadi, uchlari
esa son atrofidan o‘ralib bog‘lanadi.
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"Plavki" turidagi ro‘mol bog‘lam bog‘lashda uning tepasi oralig‘dan o‘tkaziladi,
asosi bilan qorin bekitiladi, uchlari esa orqaga o‘tkaziladi, u erda tepasi bilan
bog‘lanadi. Dumba sohasiga bog‘lam "Plavki" bog‘lari tarigasida qo‘yiladi. Uning
tepasi va ikkala uchi old tomonidan bog‘lanadi. Boshni bog‘lashganda ro‘molning
asosi ensa sohasiga, tepasi yuzga, uchlari esa peshona orqali bog‘lanadi, tepasi
bog‘langan uchlari orqali bosh tepasiga gayriladi va shu joyga to‘g‘rilab qo‘yiladi. Elka
sohasiga bitta ro‘mol bilan bog‘lam bog‘lash qulay.

Qo‘l va oyoq panjasini ro‘mol bog‘lam bilan bog‘lashda ro‘molning o‘rtasi
panjaning kaft yuzasiga kelib qo‘yilib, tepasi barmogqlar orasiga o‘tkaziladi. Kaft utsida
aylantiriladi, uchlari aylantirilib to‘piq yuqorisidan bog‘lanadi, tepasi esa bog‘langan
uchlariga mahkamlanadi. Oyoq panjasi va son sohalariga ro‘mol bog‘lam qo‘yishda
datslab u o‘raladi va keyin uning uchlari bog‘lab qo‘yiladi

Elatsik to‘rsimon bog‘lam. ("retelats") fabrikalar 7 ragamda (0O dan-6 gacha)
ishlab chiqariladi. U katta yoshdagi bemorlarda tananing turli joyiga qo‘yilgan
bog‘lamlar bolalarda juda keng foydal aniladi.

Leykoplatsirli bog‘lam. Jarohatga qo‘yilgan bog‘lov materiali bir necha
yo‘nalishda yopishqoq leykoplatsir bilan bemor terisining tuksiz joylariga
yopishtiriladi. Leykoplatsirli bog‘lamning kamchiligi shuki, uning ostidagi teri
matseratsiyalanadi (shilinadi) va aynigsa bukkanda keraklicha mahkam ushlab
turmaydi.

Bintli bog‘lamlar. Bu bog‘lamlar bintning bir parchasidan bitta butin bintdan
yoki bintning bir necha o‘ramlari yordamida bog‘lanadi.

Oyoq, qo°‘l panjasi barmoqlarini bog‘lash uchun kambar bintlar (3-5-7sm); bosh,
panja, bilak boldirini bog‘lash uchun eni o‘rtacha (10-12 sm) bintlar; ko‘krak gafasi,
sut bezi va sonni bog‘lash uchun serbar (14-18 sm) bintlar ishlatiladi. Bintlar fabrikada
tayyorlanadi yoki ular o‘sha joyning o‘zida dokada kesib tayyorlanadi. Bintning
o‘ralgan qismi boshchasi, erkin uchi esa dum qismi deyiladi. Bog‘lam yaxshi
bog‘lanishi uchun u qo‘yidagi talablar asosida aniq bajarilishi shart: a) bog‘lam
gavdaning kasal gismini bekitib turishi; b) limfa va qon aylanishini buzmadligi; v)
bemorga xalaqit bermasligi; g) toza bo‘lishi; d) gavdaga zich yopishib turishi kerak.

Bintlash qoidalari va bog‘lamlarning turlari.

Bintlashda bintni to‘g‘ri o‘rab bog‘lashga yordam beradigan qator qoidalariga
rioya qilish zarur. Bemor bintlanadigan gism uchun qulay vaziyatda (tik turgan yoki
o‘tirgan) bo‘lishi lozim. Gavdaning tegishli sohasiga berilgan vaziyat bintlashdan
keyin saglanib golishi kerak. SHu magsadda turli xil bolishlar, tirgakli yoki maxsus
sollardan foydalaniladi. Bintlanadigan soha bint bog‘layotgan kishi ko‘ksi to‘g‘risida
bo‘lishi kerak. Bintlash aksariyat chetdan markazga tomon, biroq gator hollarda
bog‘lam teskari yo‘nalishda bog‘lanadi. Bintning mahkamlaydigan o‘ramdan keyin
uning har bir keyingi o‘rami oldingi o‘ramning yarmini yopib borishi lozim. Bint
boshchasini bintlanadigan yuzadan uzoglashtirmaslik va bir me’yorda toritish kerak.
Gavdaning konus shaklidagi gismi (son, boldir, bilak) ni bintlashda bint zich yopishib
turishi uchun 1-2 marta aylantirilgandan so‘ng u qayirib bog‘lanadi.

Bintlash oxirida u tikib mahkamlanadi, to‘g‘nag‘ich bilan to‘qnab qo‘yiladi.
Bintni jarohat sohasi utsida mahkamlash tavsiya gilinmaydi, balki uni chetrogga surib
mahkamlamoq ma’qul.
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Bog‘lamlarning qo‘yidagi turlari bir-biridan farglanadi:

1. Sopgonsimon bog‘lam. Bintning bir parchasidan tayyorlanadi. Bintning
ikkala uchi o‘rtasiga yo’naltirilgan holda o‘zinasiga kesilib, uning o‘rtasi kesmay
goldiriladi. (7-rasm a,b,v,g) da burun, iyak, ensa va peshonaga sopqonsimon bog‘lamni
bog‘lash joylari ko‘rsatilgan.

2. T-simon bog‘lam. O‘rtasiga boshga bint tikilgan yoki uning uchi tashlab
qo‘yilgan bint parchasidan iborat bo‘ladi. Undan ko‘proq oraliq sohani bog‘lashda
foydalaniladi: gorizantal qismi esa belbog‘dan oraliq orqali o‘tkaziladi va o‘sha
belbog‘ga tananing boshga tomonidan bog‘lanadi. (8-rasm).

3. Aylana bog‘lam. Bint gir aylantirib o‘raladi, bintning navbatdagi o‘rami
avvalgi o‘ramni tamomila bekitiladi. (9 rasm)

4.Spiralsimon bog‘lam. Bintning navbatdagi har bir o‘rami avvalgi o‘ramning
yarmini yoki bundan kattaroq gismini bekitiladi (10 —rasm).

Bog‘lamning bu turi ikki xil: yuqoriga ko‘tariluvchi bintlash-pastdan yuqoriga,
pastga tushuvchi bintlash esa buning aksicha bo‘ladi.

5. O‘rmalovchi bog‘lam spiralsimon bog‘lam kabidir, lekin o‘ramlari bir-biriga
duch kelmaydi. Odatda, bintlashning boshida murakkab bog‘lam elementi sifatida
tanaga qayilgan salfetkalarni tutib turish uchun qo‘llaniladi

6. Sakkizsimon bog‘lam. Bog‘lamning bu turida bint o‘ramlari bir-biri bilan
kesishtiriladi

7. Boshogsimon bog‘lam. Sakkizsimon bog‘lamning boshqa bir turi bo‘lib, bint
o‘rami bir chiziq bo‘yicha kesishtiriladi, bu boshoqni eslatadi

8. Toshbagasimon bog‘lam aksariyat bo‘g‘imlar aksariyat bo‘g‘imlarning
bukilgan sohasiga qo‘llaniladi. Uning ikkita-targaluvchi va to‘planuvchi turlari
farglanadi. Tarqaluvchi bog‘lam tizza bo‘g‘imi sohasiga yopiladi, bunda bint
bo‘g‘imning o‘rtasidan, «tizza ko‘zidan» aylantirib olinadi. Keyingi o‘ramlar
avvlagisining goh pastidan, goh yugorisdan gama-gal yurgiziladi. Bint o‘ramlari
tagimda kesishadi va birinchi o‘ramdan ikki tomonga targalib, atsa-sekin bo‘g‘im
sohasini yopadi

To*planuvchi bog‘lamni yopishda birinchi (mahkamlaydigan) o‘ram bo‘g‘im
yuqorisidan yoki uning pastidan o‘tadi, ikkinchi o‘ram bo‘g‘imi ro‘parasiga o‘raladi,
uchinchi o‘ram bo‘g‘im sohasiga yaqginlashib birinchisini, to‘rtinchi o‘ram ikkinchisi
bilan kesishib, bo‘g‘im sohasi tamomila yopilguncha shu tariqa davom ettiriladi.

Qaytuvchi bog‘lam. Bunday bog‘lam aksariyat oyoq-qo‘lning kesib tashlangan
(amputatsiya) dan qolgan qismi (cho‘ltog‘i) ga ishlatiladi. Bintni mahkamlash uchun u
bir necha marta aylantirib o‘raladi. So‘ngra uni barmoglar bilan tutib turib, 90 gradusli
burchak ostida gayriladi va cho‘ltoq orqali uzinasiga o‘ramlar bilan mahkamlanadi va
bint bilan tamomila bekitulguncha qadar o‘ram davom ettiriladi. Bog‘lamlarning aytib
o‘tilgan turlaridan gavdaning itsalgan sohasini bintlashda foydalanish mumkin.
Shuning uchun qo‘llaniladigan bog‘lamlarning ayrim turlari utsida to‘xtalib o‘tamiz.

Bosh va yuz sohasini bog‘lash. Vazifasiga ko‘ra bog‘lamlarning bir necha turi
qo‘llaniladi. Boshdagi gaytuvchi bog‘lam. Bunda boshning old va orga tomonidan
hamma sohani qoplaguncha bintni bir necha bor gaytarib, keyin uning atrofida uch
marta o‘rab mutsahkamlanadi.
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Gippokrat galpog‘i. Bog‘lam bog‘lash uchun ikki boshchali bint yoki ikkita bint
go‘llaniladi. O‘ng qo‘ldagi bint boshchasi bilan sirkulyar o‘ramlar qilinadi va
bintlanayotgan o‘ramlar mahkamlanadi. Ular tarqalib yoki to‘planib, atsa-sekin kalla
gumbazini bekitadi.

Qalpogqchali shaklida bog‘lash. Taxminan 1 m uzunlikdagi bint parchas bosh
tepasiga ko‘ndalang yo'nalishda qo‘yiladi, ikki uchini esa quloq suprasining oldidan
pastga tushiriladi va tarang qilib tortib turiladi (yordamchi yoki bemorning o°zi). Bint
bilan bosh atrofidan birinchi sirkulyar o‘ram qilinadi. Keyingi o‘ram bog‘iga etgach,
bintni shu bog* atrofida aylantiriladi va biroz qiyshiq yo‘nalishda ensani berkitib
yurgiziladi. Ikkinchi tomonda bintni bosh atrofida garama-garshi tomongaaylantiril adi
va qiyshiqroq yo‘nalishda boshning peshona qismiga olib boriladi. Bintning keyingi
o‘rami bilan ensa sohasi bekitiladi. SHu tariqa bosh bir tekisda bintlanadi. Bintning
uchi boshga bog‘lanadi, keyin bog* uchlari jag‘ ostida bog‘lanadi.

Bir ko‘zni boglash. O‘ng ko‘zni bog‘lashda bint chapdan o‘nga qarab
yurgiziladi. CHap ko‘zni bog‘lashda esa buning aksi qilinadi. Bint sirkulyar
yo‘nalishda bosh atrofidan aylantirib mahkamlanadi, so‘ngra orqadan pastga ensaga
tushiriladi va quloq ostidan qiyshiq holda yuqoriga ko‘tarilib, bemorning ko‘zi
bekitiladi. qiyshiq o‘ram doira o‘ram bilan mahkamlanadi. So‘ngra avvalgi o‘ramning
yugorisidan qiyshiq o‘ram qilinadi. SHunday qilib o‘ramlarni qiyshiq o‘ramlar bilan
navbatlab, butun ko‘z sohasi bekitiladi.

IKkKi ko‘zni bog‘lash. Bint gir aylantirib, o‘rab mutsahkamlangach keyingi o‘ram
bosh tepasi va peshona bo‘ylab pastga tushiriladi va yuqoridan pastga tomon chap
ko‘zni bekitadigan qiyshiq o‘ram qilinadi, so‘ngra bintni ensa orqali o‘tkazib, pastdan
yuqoriga tomon o‘ngn ko‘zni bekitadigan qiyshiq o‘ram qilinadi. Buning natijasida
bintning keyingi xamma o‘ramlari qanshar sohasida kesishib, ikkala ko‘zni bekitadi va
tobora pastga tushaveradi. Bintlash oxirida bog‘lam gorizantal doira shaklida o‘rash
bilan mutsahkamlanadi.

Nuxtasimon bog‘lam. Bunday bog‘lam asosan iyak sohasini bekitishda
go‘llaniladi. Datslab bosh atrofida sirkulyar o‘ram qilinadi. Ikkinchi o‘ramni ensa
sohasiga bo‘yinning yon yuzasiga qiyshiq yo'nalishda yurgiziladi va jag® ostidan
vertikal holatga o‘tkaziladi. Bintni quloq supralari utsidan olib o‘tib, bosh atrofida bir
necha marta aylantiriladi, so‘ngra bintni iyak ostidan boshqa tomonga yoki ensaga
qiyshiq holda yurgiziladi va gorizantal o‘ramlar qilib, bog‘lam mutsahkamlanadi.
Pastki jag‘ni tomomila bekitish uchun mutsahkamlaydigan gorizantal o‘ramlar
qilgandan so‘ng, bint boshchasini ensa bo‘ylab qiyshiq holda pastga tushiriladi,
iyakning oldingi gismi bo‘ylab bo‘yinning yon tomoniga, keyinroq bo‘yin atrofiga
tushirilib, orqaga gaytariladi va bint o‘ramini iyakdan pastroqqga tushirilib, vertikal
holatga o‘tkaziladi va bog‘lam bosh atrofida mutsahkamlanadi.

Neapolitancha bog‘lam.

Bintni bosh tevaragida aylantirib o‘rashdan, so‘ngra bintni kasal tomondan quloq
va so‘rgichsimon o°‘siq sohasiga tushirishdan boshlanadi.

Bo‘yinni bog‘lash. Bo‘yinning yuqori qismini bog‘lash. Bosh tevarigiga galma-
galdan bir necha qiyshiq o‘ramlar bilan (peshona va ensa sohasini ham gamrab olib)
doira o‘ramlar qilinadi. Ensa sohasini doira o‘ramlar qilib bintlash bilan birga
sakkizsimon bog‘lam hosil gilinadi.
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Bo‘yinning pastki qismini bog‘lash. Bosh tevaragidagi o‘ramlarni ensa
sohasining sakkizsimon bog‘lami va organing boshogsimon bog‘lami o‘ramlari bilan
to‘ldiriladi.

Qo‘Ini bog‘lash.

Bitta barmoqni bog‘lash. Bog‘lam kaft utsi atrofida mutsahkamlaydigan doira
o‘ramlar qgilishdan boshlanadi. So‘ngra bintni qo‘l panjasining orqasi osha barmoq
uchigacha giyshiq holda yo naltiriladi va shu erdan pastdan yugori tomonga barmoq
asosigacha spiralsimon bog‘lanib keyin qo‘l panjasining orqasi osha kaft utsiga
keltiriladi va bu erda mahkamlovchi sirkulyar o‘ramlar gilinadi.

Bosh barmoqni bog‘lash.

Boshogsimon bintlash tariqasida bajariladi. Mutsahkamlovchi doira o‘ram ham
kaft utsi-bilakda qilinadi. So‘ngra bintni qo‘l panjasi orqasi osha barmoq uchigacha
olib boriladi. Barmoq spiralsimon aylantirilib o‘raladi, kaft utsi-bilakning orga
tomoniga so‘ngra kaft tomoniga qaytariladi. Bint barmoqni tamomila bekitguncha
o‘ramlar takrorlanadi.

Qalpoqgchasimon bog‘lam.

Bitta barmogni bintlash goidasidan foydalanib panjaning hamma barmoglarini
birin-ketin «qo‘lqop shakliday bintlab chiqish mumkin. CHap qo‘lni bintlashni
qullaylashtirish maqsadida bog‘lamni jimjulogdan, o‘ng qo‘lni bintlashdan bosh
barmoqgdan boshlash kerak .

Panjaning qaytuvchi bog‘lami.

Bint bilakka mahkamlanib so‘ngra u panjaning orqa tomoni osha barmoqlarga
yo naltiriladi va kaft bo‘ylab gaytiladi. Bilakda yana mahkamlovchi o‘ram qilinadi va
bintni o‘rash takrorlanadi. qo‘l panjasi va barmoglar ham orga tomondan, ham kaft
tomondan bekitilgan so‘ng barmogqlar va panja bintning ko‘ndalang o‘ramlari bilan
yopiladi. Bog‘lam bilakka mahkamlanib qo‘yiladi . qo‘l panjasi va uning spiralsimon
bog‘lamlari

Bilakni bog‘lash. 1-2 o‘ramdan so‘ng bintni qayirib spiralsimon va aylana
shaklida bog‘lanadi.

Tirsak bo‘g‘imini bog‘lash. Tarqaluvchi va to‘planuvchi toshbagasimon shaklli
bog‘lam kabi bo‘ladi. Elka bo‘g‘imini bog‘lashda oddiy spiralsimon yoki boshogsimon
bog‘lam qo‘llaniladi.

Qo‘ltigni bog‘lash.

Buning asosini boshogsimon bog‘lam tashkil qiladi. Elkada bintni
mahkamlaydigan o‘ramlari qilinadi. Bintni qo‘ltiq sohasidan elka utsiga, orqaga,
garama-qarshi tomonidagi qo‘ltiqqa, ko‘krak gafasining oldingi yuzasiga qiyshiq
yurgizib birinchi o‘ram elka utsi sohasida kesishtiriladi va bint ko‘krak qafasining orqa
yuzasidan qo‘ltiqqa chiqariladi. Keyingi o‘ram oldingi o‘ram kabi boshlanadi, biroq
har bir o‘ram atsa-sekin yuqoriga ko‘tarilib o‘raladi, natijada bint elka utsi sohasini va
qo‘ltigning oldingi va orga qismlarini tamomila bekitadi. Y Axshirog mahkamlash
uchun ko‘krak qafasiga qiyshiq yo'nalishda giraylantirilib, sirkulyar o‘ram qilinadi.
Bintni orqaga sog‘lom elka utsiga o‘tkaziladi va bu erdan ko‘krak qafasining oldingi
yuzasi bo‘ylab pastga-bintlanayotgan tomondagi qop’ltiqga tushiriladi. Bunday
o‘ramlarning bir nechtasidan so‘ng bog‘lam uzil - kesil mahkamlanib qo‘yiladi. qo‘ltiq
ostiga ro‘mol bog‘lam qo‘yish ancha qulaydir .
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Ko‘krak qafasiga bog‘lam bog‘lashda qattiq, bintlash nafas harakatiga xalaqit
berishini bo‘sh bog‘langan bog‘lam esa foydasiz ekanligi unutmaslik kerak.

Bir tomonlama ko‘krak jarohatini bog‘lash qulay bo‘lib, unda ko‘krak qafasidagi
nafas harakati chegaralanmaydi. Buning uchun datslab 1 m bint uchidan boylanib
qo‘lni uning uchidan o‘tkazib bemor elkasiga tashlanadi. Keyin bintni old va orga
tomonidan o‘tkazib boylanadi va jaroxat bekitiladi.

Spiralsimon bog‘lam. Taxminan 2 m uzunlikdagi bint bo‘lagini o‘ng va chap
elkaga bintning erkin uchlari ko‘krak qafasining oldingi va orqa tomonidan tushib
turadigan qilib, tashlab qo‘yiladi. Bog‘lamning ko‘krak gafasining pastki gismidan
bintning shu bo‘lagini bekitishda boshlanadi. Bintning spiralsimon o‘ramlari atsa-sekin
to qo‘ltigqacha etkazib o‘raladi va og‘irgi o‘rami bilan mahkamlanadi. Elkaga
tashlangan bintning osilib turgan uchi ko‘krak qafasining oldingi yuzasi bo‘ylab
yuqoriga ko‘tariladi. Ikkinchisi elka orqali tashlanadi va uchlari orqa tomondan
bog‘lanadi.

Xochsimon bog‘lam. Gavdaning orqa qismlarini bintlash uchun qo‘llaniladi.
Bog‘lam bir elka atrofini mahkamlovchi sirkulyar o‘rashdan boshlanadi. Old
tomondan elka olib chiqiladi. Orqaga o‘tkaziladi va bintning qarama-garshi tomondan
qo‘ltiq sohasiga qiyshiq holda yo‘naltiriladi. Bint yo’llarini shu tariga takrorlab ularni
ikkala elka utsiga atsa-sekin ko‘tarilib va ko‘krak qafasi bo‘yicha pastga tushirib
orgaga bekitiladi.

Bitta ko‘krak bezini bog‘lash. U ko‘krak bezini yopib turishdan tashqari uni
ko‘tarib turadigan o‘ziga xos suspenzoriy vazifasini ham bajaradi. O‘ng tomondagi
ko‘krak bezini bintlashda bintni chapdan o‘ngga va chap tomondagi ko‘krak bezini
bintlashda o‘ngdan chapga qarab o‘raladi. Bog‘lam ko‘krak qafasini ko‘krak bezlari
tagidan mutsahkamlab aylantirilib o‘rashdan boshlanadi. Keyingi o‘ram ko‘krak
bezining pastki va ichki tomonlarini gamrab oladi. garama-garshi tomondagi elka
ko‘tariladi va elkaning orqa tomonidan pastga yo’naltirilib bintlanayotgan ko ‘krak bezi
tomonidagi qo‘ltiqga boradi. So‘ngra bint ko‘krak bezining pastki qismini qoplaydi.
Aylantirib o‘rash bilan oldingi o‘ram mutsahkamlanadi. Keyingi o‘ramlarni ko‘krak
bezi pastidan batamom yopilguncha atsa-sekin yuqoriga garab o‘rash takrorlanadi.
Emizikli onalarda ko‘krak bezini bog‘lashda bola emizish yoki sutni sog‘ish uchun
ko‘krak bezi uchi bint bilan yopilmaydi.

Oyoqni bog‘lash. Bunga ham qo‘Ini bog‘lashdagi kabi talablar qo‘yiladi. Odatda
bir ikki o‘ramdan so‘ng aylantirib spiral shaklida o‘raladi.

Tizza bo‘gimi sohasini bog‘lash. Birlashadigan yoki tarqaladigan toshbagasimon
bog‘lam bog‘lanadi.

Boldirni bog‘lash. 1-2 o‘ramdan so‘ng aylantiriladigan yuqoriga ko‘tariluvchi,
spiral shaklidagi bog‘lam qo‘llaniladi .

Tovon sohasini bog‘lash. Aksariyat tarqaluvchi toshbagasimon bog‘lamdan
foydalaniladi. Tovondan (uning markaziy gismidan) aylantirib bintlashdan boshlanadi.
Keyingi o‘ramlarni birinchi o‘ramning yuqorisidan va pastidan navbatma - navbat
o‘raladi. Bu o‘ramlarni tovonning yonidan orqadan oldinga, tovon yuzasiga va oyoq
kaftining orqasiga boldir panja bo‘g‘imi va pastga panja sohasiga o‘tadigan qilib
giyshiq aylantirib mahkamlanadi. O‘ramlar oyoq kafti utsida kesishtiriladi.
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Boldir panja bo‘g‘imini bog‘lash. Odatda sakkizsimon bog‘lam qo‘llaniladi.
Mahkamlovchi o‘ram to‘pigning yuqorisidan aylantiriladi. Bint panjaning orqa
tomonidan qiyshiq yurgizib, panja atrofidan o‘tkaziladi. Keyin bintni yuqoridan
o‘tkazib oyoq panjasining orqa tomoni bo‘ylab oldingi o‘ram bilan kesishtiriladi va
boldirning orqa yarim doirasi atrofidan o‘tkaziladi. Bint o‘ramlari takrorlanadi.
Bog‘lamni to‘piqglar oldida aylantirib o‘ramlar mutsahkamlanadi.

Barmogqlarni ochiq qoldirib oyoq panjasini bog‘lash. Bint panjaga o‘ralib mahkam
bog‘lanadi. Oyoq panjasini orqa tomoni bo‘ylab tovondan o‘tkaziladi. Panja gir
aylantirilib o‘rab tovonga qayriladi. Tovon sohasida bintning har bir yangi o‘rami
oldingi o‘ramning yugqorisiga tushiriladi va boldir panja bug‘imiga tobora yaqin
keltirilib kesishtiriladi.

Barmoglarni ochiq qoldirmay oyoq panjasini bog‘lash. Bint to‘piqglari sohasida
aylantirilib o‘rab mahkamlanadi. So‘ngra bintni butun panja orgali uzunasigayurgizib
barmogga tovon sohasi yopiladi. Barmoglarning uchidan boshlab oyoq panjasida
kesishadigan spiral shaklida bog‘lam yopiladi. Mahkamlovchi o‘ram to‘piqlar sohasida
bajariladi.

Oyoq panjasi bosh barmoqni bog‘lash. Bog‘lash usuli qo‘lning bosh barmog‘ini
bog‘lash kabi bog‘lam to‘piglar sohasida mahkamlanadi.

Bandaj. qorin bo‘shashib qolganda uni mutsahkamlash uchun mo‘ljallangan
material va charmdan tikilgan maxsus moslama. Bandajlar odatda gorin churralarini
gandaydir sababga ko‘ra operatsiya qilish imkoniyati bo‘Imagan hollarda qo‘llaniladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Umumiy xirurgiya (Oripov O°.0., Karimov SH.N.) - 1994 y

2. Bolaar urologiyas (I.A.Axmedjanov, B.U. Sobirov)- 2003 y

3. V.N.Chernov. Obshaya xirurgiya Prakticheskie zanyatiya: Uchebnoe
posobie dlya vuzov 2005- 2010 g.

4. V.K. Gostishev. Obshaya xirurgiya 2006 g.

5. SN.Muratov. «Xirurgikkasalliklar». Toshkent. Ibn Sino. 1989.

6. U. O. Oripov. «Umumiyjarroxlik». Toshkent. lbn Sino. 1994.

7. Uxod za xirurgicheskimi bolnsimi. Uchebnoe posobie dlya studentov
med.institutov. Pod red. prof. V.A. Privalova. Chelyabinsk, 1992.
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SUYUQLIKLARDA ELEKTR TOKI. ELEKTROLIZ

Samandarova Sabina
Vobkent tuman 2-son kasb-hunar maktabi
Fizika fani o qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu magolada elektr toki, suyuqliklarda elektr toki o’tish
hodisasi va Maykl Faradeyning ushbu hodisa yuzasidan kasf etgan gonunlari hagidagi
ko’plab mulohaza va fikrlar keltirilgan bo’lib, mazkur mavzuga doir ma’lumotlar
batafsil yoritilgan.

Kalit so’zlar: Elektr toki, elektrolit, elektroliz, elektrokimyoviy ekvivaent,
Faradey gonunlari, proporsionallik koeffitsienti, Faradey soni.

Hozirgi ilg’or texnologiyalar zamonida hayotimizni elektr tokisiz tasavvur qilish
giyin. Kundalik hayotimizda moddiy va ma’naviy resurslar qatorida elektr toki ham
muhim ahamiyatga ega. Uni turli xil energiyalarga — issiglik, mexanik, yorug’lik
energiyalariga aylantirish mumkin. Elektr toki aslida nima?

Tok — zaryadlangan zarralarning tartibli harakati. Zaryadlarni tashuvchilar
metallarda elektronlar, elektrolitlarda ionlar, gazlarda elektronlar yoki ionlar bo’lishi
mumkin.

Ba’zi suyugliklar elektr tokini o’tkazishi, boshqgalari esa o’tkazmasligi mumkin.
Suyugqliklarning elektr tokini o’tkazishi yoki o’tkazmasligini 1-rasmda tasvirlangan
oddiy asbob yordamida aniglash mumkin.

e =
1-rasm.

Bu asbob, asosan, shisha idish va unga tushirilgan ikkita ko’mir sterjen —
elektrodlardan iborat. Elektr manbaning musbat qutbiga ulangan elektrod anod deb,
manfiy qutbiga ulangan elektrod esa katod deb ataladi. Elektrodli shisha idishga
distillangan suv solamiz va kalitni ulaymiz. Bunda lampochka yonmaydi. Demak,
distillangan suv elektr tokini o’tkazmaydi.
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Kalitni uzamiz vaidishdagi suvgaosh tuzi (NaCl)ni solib, natriy xlorid eritmasini
hosil gilamiz. So’ngra kalitni ulasak, lampochka yonganini ko’ramiz. Demak, natriy
xlorid eritmasi elektr tokini o’tkazar ekan.

Toza suyugliklarning ko’pchiligi, jumladan, mutlaqo toza suv, kerosin, mineral
yog’lar va shu kabilar elektr tokini yomon o’tkazuvchilardir. Biroq tuzlar, kislotalar
hamda ishqorlarning suvdagi va ba’zi boshqa suyuqliklardagi eritmalari — elektrolitlar
elektr tokini yaxshi o’tkazadi. Bunga yuqorida keltirilgan tajriba ham yaqqol misol
bo’la oladi.

Suyugqliklardan elektr toki o’tish hodisasiga elektroliz deyiladi. Elektroliz
jarayonida ajralib chigadigan modda miqdorining uning turiga bog’ligligini
tavsiflovchi qiymat elektrokimyoviy ekvivalent deb ataladi va “k” harfi bilan
belgilanadi. Elektroliz paytida agjralib chigadigan moddaning massas elektrodda
chigarilgan barcha ionlarning umumiy massasidir. Turli tuzlarni elektrolizga solish
orgali bir kilogram — ma’lum bir moddaning ekvivalentini chiqgarish uchun
elektrolitdan o’tishi kerak bo’lgan elektr miqdorini tajriba yo’li bilan aniglash mumkin.
1833-yilda ingliz olimi Maykl Faradey (1791-1867) taribalar asosida elektroliz
hodisasining ikkita gonunini kashf etdi.

Maykl Faradeyning elektroliz hodisasi uchun birinchi gonuni elektrodda gjralib
chiquvchi modda massasi bilan elektrolitdan o’tuvchi zaryad miqdori orasidagi
bog’lanishni o’rganadi va u quyidagicha ta’riflanadi: Elektroliz vaqtida elektrodlarda
ajralgan moddaning massasi elektrolit orqali o’tayotgan zaryad miqdoriga to’g’ri
proporsionaldir.

m=kq (1)
bundam — elektrodda gjralib chiggan moddaning massasi, g — elektrolitdan o’tgan
zaryad miqgdori, k — proporsionallik koeffitsienti bo’lib, u elektrodlarning shakliga
ham, tokning kuchiga ham, haroratga ham, bosimga ham bog’liq bo’lmasdan, turli
moddalar uchun har xil bo’lib, unga moddaning elektrokimyoviy ekvivalenti deyiladi.
(1) formuladan moddaning elektrokimyoviy ekvivalenti quyidagiga teng bo’ladi:

k=2 @

Bu ifodaga asosan moddaning elektrokimyoviy ekvivalentini quyidagicha
ta’riflash mumkin:

Moddaning elektrokimyoviy ekvivalenti deb, elektrolitdan bir birlik elektr
zaryadi o’tganda elektrodda ajralgan moddaning massasiga miqdor jihatdan teng
bo’lgan fizik kattalikka aytiladi.

Tokning kuchi | = % dan q = It ning ifodasini (1) formulaga qo’yilsa, Faradey
birinchi gonunining matematik ifodasi ushbu ko’rinishga keladi:
m=Kkl t 3
Faradeyning birinchi elektroliz qonunini yana quyidagicha ta’riflash mumkin:
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Elektroliz vagtida el ektrodlarda ajralgan moddaning massasi tokning kuchiga va
uning elektrodda o’tish vaqtiga to’g’ri proporsionaldir.

Faradeyning ikkinchi elektroliz gonuni moddaning el ektrokimyoviy ekvivalenti k
bilan dissotsiatsiyalanuvchi molekula tarkibidagi atomning kilogram-atom A ning

valentlik z ga nisbati g moddaning kimyoviy ekvivalenti orasidagi o’zaro bog’lanishni
ifodalaydi.

Faradeyning ikkinchi elektroliz qonuni bunday ta’riflanadi:

Moddalarning elektrokimyoviy ekvivaenti ularning kimyoviy ekvivaentiga
proporsional, ya’ni:

k=C2 (4)

bunda, C — proporsionallik koeffitsienti bo’lib, barcha modda uchun bir xil

giymatga ega. Agar C proporsionalik koeffitsienti % bilan belgilansa, Faradeyning

ikkinchi elektroliz gonunini yana bunday yozish mumkin:
A

k=1-14 (5)
F z
Bundagi F kattalikka Faradey soni deyiladi.
Faradey soni deb, elektrodlarda bir kilogram ekvivalent modda ajratish uchun
elektrolitdan o’tgan zaryadga miqdor jihatdan teng bo’lgan fizik kattalikka aytiladi.
Jahondagi eng yaxshi laboratoriyalarda o’tkazilgan ko’pgina o’lchashlar
natijasida Faradey sonining quyidagi qiymati topilgan:

F=0648309 ——— = 9,65 - 107 ——

kl—ekv kmol
Faradeyning ikkala (3) va (5) qgonunlarini birlashtirsak, elektroliz vagtida
elektrodlarda gjralib chiquvchi moddaning massasini quyidagi tenglamadan topish

mumkin:;

_1.4
m—; th (6)

Bu formula Faradey birlashgan qonunining matematik ifodasi bo’lib, u
quyidagicha ta’riflanadi:

Elektroliz vagtida elektrodlarda gralgan moddaning massas  kimyoviy
ekvivalentiga, tokning kuchiga va uning o’tish vaqtiga proporsionaldir.

Faradey soni F elementar zaryad — elektron zaryadi e ning Avogadro soni Na ga
ko’paytmasiga teng:

F=eN (7)
Bundan el ektronning zaryadi quyidagigateng ekanligi kelib chigadi:

F _ 96485309 Kl-kmol~1
N = 1,60217733-1071° K|
Ny 6,0221367-1026kmol—1 ,60 33

Elektron zaryadining shu usul bilan topilgan giymati zamonaviy topilgan
qiymatiga to’g’ri keladi.
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FIZIKANI O’QITISHDA MATEMATIKANI TUTGAN O’RNI

G'offorova Dilfuza Azimjonovna
Farg'ona viloyati Oltiariq tumani
2-o'rta ta'lim maktabining fizika fani o'gituvchis

Annotatsiya: Maqolada fizika fanini o’qitishda matematikani tutgan o’rni haqida
ma’lumotlarga to’xtalib o’tilgan.

Kalit so’zlar: Nazariya, model, trigonometriya, statistika, absolyut, formula,
ehtimollik, maruza, laboratoriyaishi, xatolikni hisoblash

IIm-fanning magsadi va kuchi - nazariyalar va nazariy modellar orqali
tushuntirishlarni tashkil qilish orgali real dunyoda nima sodir bo'lishini tasvirlashdir.
Fanda o'rganishgailmiy bilimlarning tabiati hagidagi garashlar ta'sir giladi, degan fikr
keng targalgan. Natijalarni muhokama qilish va isbotlash uchun matematikadan
foydalanish qobiliyati fizikada markaziy o'rinni egallaydi. Fizikada o’quvchilar
matematik tarzda tuzilgan nazariy modellarni real dunyo bilan bog'lashlari kerak
bo’ladi. Ushbu loyiha fizika darslarida (ma'ruzalar, masalalar yechish va laboratoriya
ishi) real dunyo - Nazariy modellar - Matematika o'rtasidagi munosabatlarni o'rganish
orgali yugori va o'rta maktablarda fizikani o'qitish va o'qitishda matematikaning rolini
o’rganishga qaratilgan. Dastlabki tahlil shuni ko'rsatadiki, nazariyalar va real dunyo
o'rtasida o’quvchilar va o'qituvchilar tomonidan ba'zi alogalar mavjud, ammo sinfda
muhokamaning asosly qismi nazariy modellar va matematika o'rtasidagi
munosabatlarga to'g'ri keladi, bu esa nazariy modellar va matematika o'rtasidagi
bog’liglikni ta’minlaydi. Fizik formulalarni keltirib chigarish, masalalarni yechimini
hisoblash, laboratoriya jarayonida nisbiy va absolyut xatoliklarni hisoblash uchun
matematika bizga katta yordam beradi. Fizika sohasida ilmiy hisob-kitoblarni amalga
oshirishda matematika muhim element hisoblanadi. Ushbu magolada biz
matematikaning fizikada tutgan o‘rni va nima uchun muhimligini muhokama qilamiz,
keyin fizikada foydalanishingiz mumkin bo‘lgan matematika turlarini sanab o‘tamiz.

Fizikada matematikaning o‘rni qanday?

Fizika sohasidagi ilmiy hisoblashda matematika muhim rol o'ynaydi. Fizikada
bir nechta matematik sohalar, jumladan, fizika uchun algebra va hisob-kitoblar muhim
o'zaro bogliglikni o'z ichiga oladi. Fizikada matematika nima uchun muhim?
Matematika va fizika har biri bir-biriga foyda keltirishi mumkin bo'lgan
munosabatlarga ega. Fizikaamaliyotchilari uchun matematikailmiy xulosalargakelish
uchun tahlil va hisob-kitoblarni yakunlash uchun foydalanadigan tuzilmani tagdim
etadi. Matematiklar uchun fizika ular boshga hollarda fagat nazariy magsadiarda
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foydalanadigan matematik tushunchalarni tushunishga yordam beradigan amaliy
dasturni tagdim etadi. Fizikadaishlatiladigan matematika turlari.

Fizikada ishlayotganingizda go'llashingiz mumkin bo'lgan matematikaning ko'p
turlari mavjud. Fizika mutaxassidari foydalanadigan matematikaning eng keng
targalgan sohalariga quyidagilar kiradi:

Algebra

Algebra matematikaning eng ilg'or shakllari uchun asos bo'lgan tadgiqgotdir. U
o’quvchilarga o‘zgaruvchilarni o‘z ichiga olgan masalalarni yechish yo‘llarini
o‘rgatadi va foydalanuvchiga tenglamadagi boshqa o‘zgaruvchilar uchun shartli
qiymatlar berilganda bir o‘zgaruvchining qiymatini topish imkonini beradi. Materiallar
va kuchlarning harakatini hisoblashda, boshga doimiylar va o'zgaruvchan giymatlar
berilgan bo’lsa noma’lum qiymatlarini topish uchun algebradan foydalanish odatiy
holdir.

Geometriya

Geometriya - bu ob'ektlarning masofa, nisbiy holati, shakli va o'lchami hagidagi
tushunchalarni matematik o'rganish. Geometriyada o’quvchilar turli xil ob'ektlar
shakllari va ularning matematik xususiyatlari, shuningdek, ushbu shakllar uchun
ganday hisoblashni o'rganadilar. Fizikada ishlaganda, geometriya kuzatilgan
ob'ektlarning shakllariga asoslangan baholash hisoblarini amalga oshirishga imkon
beradi. Masalan: bir nechta kuchlar ta’siridagi harakat kuzatilayotganda kuchlarni
yo’nalishlarini to’g’ri qo’yish, natijaviy kuchni belgilash, vektorlarni qo’shish kerak
bo’ladi. Oddiy qiya tekislikda harakatlanayotgan jism harakatini bunga qilib olishimiz
mumkin. Geometrik tushunchalarni fizika kuzatishlarida qo‘llashni o‘rganish fizikning
sohada ishlaganda imkoniyatlarini kengaytiradi.

Statistika

Fiziklar statistika bilan bog'liq ikki turdagi matematikadan foydalanadilar:

Ehtimollar nazariyasi

Ehtimollik - bu aniq hodisalarning ehtimolini ko'rib chigadigan matematikaning
bir turi. Ob'ektning ehtimoli noldan birgacha bo'lgan diapazonga to'g'ri keladi,
matematik uni foizga aylantirishi mumkin. Bu malum natijalarning mavjud
malumotlarga asoslanganligini baholash imkonini beradi. Ehtimollik fizik uchun
gipotezalarni ishlab chigishda va ularning ilmiy tajribalari va kuzatishlariga umid
gilishdafoydali vositabo'lib xizmat giladi. Ehtimollarni belgilash vabu ehtimollarning
to'g'riligini baholash fizikga 0'z mavzuidagi materialni yanada kuchliroq tushunishga
yordam beradi. Ehtimollik, shuningdek, kvant mexanikasidagi hisob-kitoblar uchun
muhim component bo'lib, agar fizik kvant sohasidaishlashga qizigsa, uni rivojlantirish
uchun asosiy mahoratga aylantiradi.

Nisbatan hisoblash
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Nisbat - bu ikki yoki undan ortiq elementlar orasidagi chastotalarni taggoslash.
Tagqoslash uchun nisbatdan foydalanish baholangan elementlarning har birining bir-
biriga nisbatan nisbiy chastotasini ko'rsatadi. Misol uchun, gizil va ko'k shokoladlar
bilan to'laidishda siz qgizil konfetlarning ko'k konfetlarga nisbatini aniglash uchun har
birini sanashingiz mumkin. Fizikada nisbatlar tajribada yoki kuzatish paytida olingan
natijalarni solishtirish imkonini beradi.

Trigonometriya

Trigonometriya - burchaklarni matematik o'rganish. Bu matematikga burchaklar
giymatlarini topish yoki malum burchak o'lchovlari yordamida shakllar tomonlari
giymatlarini topish uchun hisob-kitoblarni amalgaoshirish imkonini beradi. Matematik
o'quvchilar ko'pincha trigonometriya bilan bir vagtning o'zida geometriyani
o'rganishadi va matematikada ikkalasining funktsiyasi va qo'llanilishida bir-biriga
o'xshashlik mavjud. Fizikada trigonometriya harakatga asoslangan o'lchov va hisob-
kitoblarda muhim rol o'ynashi mumkin. Fizik trigonometriyadan kosmosda
harakatlanayotgan jismning uchish burchagini o'lchashda yoki uning go'nishini,
dastlabki tezligi va uchish burchagi asosida loyihalash uchun ishlatishi mumkin. Bu
fizika bo'yicha mutaxassis uchun o'rganishi kerak bo'lgan asosiy matematik bilimdir.
Fizikada matematikadan foydalanish bo'yicha maslahatlar Agar siz fizikabilan bog'lig
sohadaishlayotgan bo'l sangiz, matematik ko'nikmal aringizni ishingizgaqo'llash uchun
quyidagi maslahatlardan foydalanishingiz mumkin:

To'g'ridan-to'g'ri matematik o'rganishga harakat qiling. Agar siz fizikadagi
matematik tushunchalarni qgiyin deb hisoblasangiz, ushbu mavzu bo'yicha
matematikaga oid manbalarni izlash siz uchun foydali bo'lishi mumkin. Fizikakurdari
ko'pincha hisob-kitoblarni bajarish uchun zarur bo'lgan matematik tamoyillarni
o'rgatsa-da, matematik resurslardan foydalanish kontseptsiyani yanada kengroq
tushuntirishgaimkon beradi. Fizikanugtai nazaridan tushunchalarni matematikanugtai
nazaridan o'rganish sizgamuammoni hal gilishning yangi usulini ham berishi mumkin,
bu esaushbu yangi ramkaorqgali tushunchalarni tushunishingizgayordam beradi. Misol
uchun qaysidir o’quvchi fizik masalani fizik formulalar yordamida yechsa, boshga bir
o’quvchi masalani matematik usulda yechishi mumkin. Bunda albatta yakunida bir xil
natijaga erishiladi va o’quvchi bitta masalani yechishning bir emasbir nechtausullarini
kashf giladi va yechishning qulay usulini 0’zi uchun belgilab oladi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. G’aniyev “Fizika” 1,2,3-qgismlar. T.:O‘qituvchi 2008

2. N.Sadriddinov “Fizika o‘qitish uslubi asoslari” O‘quv qo‘llanma-T.: O‘zbekiston
2006

3.Jo‘rayev M. “Fizika o‘qitishda statistik g’oyalar” Metodik qo‘llanma-T.:
O‘“qituvchi, 1996

4. Bikboyeva N.U. va boshqalar. «Matematika 2-darslik». Toshkent: «O"gituvchi» -
2003yil.
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GEOGEBRA - MATEMATIKADAN <<JONLI>> CHIZMALAR DASTURINI
DARS JAROYONIDA QO’LLASH

Amonov Temur Sanoqul 0’g’li

Navoiy viloyati, Xatirchi tumani

30-umumiy o’rta ta’lim maktabining Matematika fani o qituvchisi
Sharofiddinova Dilora Shamsiddinovna

Navoiy viloyati, Xatirchi tumani

30-umumiy o ’rta ta’lim maktabining Matematika fani o ’qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada umumta’lim maktablarida geometriya va algebra
fanlarini o’qitishda GeoGebra dasturining afzalliklari, dasturda mavjud bo’lgan
interfeyslar va ularda yaratiladigan sodda ishlarni o’rganish haqida so’z yuritilgan.

Kalit so’zlar: GeoGebra, Kalkulyatorlar to’plami, 3D kalkulyator, Grafik
kalkulyator, CAS kalkulyator, Klassik GeoGebra.

GeoGebra- geometriya, algebra va boshga fanlar bo’yicha ta’limning turli
dargjaarida foydalanish uchun dinamik (“jonli”) chizmalar yaratish imkoniyatini
beradigan bepul dastur hisoblanadi. U geometrik shakllar, algebraik ifodaar, jadvallar,
grafiklar va statistika bilan ishlash uchun keng imkoniyatlarni beradi.

Ushbu ochiq kodli dasturiy ta’minot 2002-yilda avstriyalik matematik Markus
Xenvarter tomonidan Java dasturlash tilida yaratilgan bo’lib, bir qancha tillarda
ishlash imkoniyati mavjud. Hozirgi kunda undan dunyo bo’ylab millionlab insonlar
foydalanib kelmoqda

“GeoGebra” dasrurining afzalliklari:

e bepul targatiladi;
e ko’p tilli interfeys;
o grafik interfeysning soddaligi vaqulayligi;
e turli xil operatsion tizimlarga (hatto planshetlar va smartfonlarga) o’rnatish
imkoniyati va onlayn versiyaning mavjudligi;
¢ foydalanuvchilar materiallar qo’shishi uchun ochiq bo’lgan misollar bazasi.
“GeoGebra” dasrurining qismlari va ularning vazifalari:
Kalkulyatorlar to’plami
Funksiyalarni tekshirish, tenglamalarni yechish, geometric shakllar va 3D obyektlarni
qurishga mo’ljallangan.
Grafik kalkulyator
Turli funksiyalar grafiklarini qurish, tenglamalarni tadqiq qilish va ma’lumotlarni
tasvirlashga mo’ljallangan.
3D kalkulyator
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Turli chizmalar, 3D (uch o’lchovli) geometrik shakllar va obyektlarni chizishga
mo’ljallangan.

Geometriya

Turli geometrik shakllarni chizish va almashtirishga mo’ljallangan.
CAS kalkulyator

Turli tenglamalarni yechish, algebraik ifodalar shaklini almashtirish,
hosila va integrallarni hisoblashga mo’ljallangan.

Klassik GeoGebra

Geometriya, ma’lumotlarni tasvirlash, ehtimolliklar va turli
kattaliklarni hisoblashga mo’ljallangan.

“GeoGebra” dasturini o’rnatish:

GeoGebrani kompyuterga o’rnatish:

1. Google Chrome brauzerini ishgatushiring va GeoGebraning
rasmiy saytiga o’ting: geogebra.org. Yuklab olish bo’limi — “App
Downloads” ga o’tiladi.

2. Kompyuteringizga mos ilovalardan birini tanglang:

a) GeoGebra vebilovas — Chrome brauzeri ushbu ilovadan
x_ foydalanish uchun kompyuterdan administratorlikni talab gilmaydi,
fagat ilovadan foydalanish jarayonida kompyuter internetga ulangan
bo’lishi kerak;

b) GeoGebrailovas — Windows, Mac OS X, Linux va boshga
operatsion tizimlarda internitga ulanmasdan foydalanish mumkin
bo’lgan ilova
GeoGebrani andiroid tizimdagi qurulmalarga o’rnatish:
1.Andiroid tizimdagi qurulmalarda Google Play Market ilovasiga kiring:
2.GeoGebrailivasini gidiruvga bering.
3.llovani qurilmangizga yuklab oling.

“Klassk GeoGebra” interfeys

GeoGebra ishga tushirilgandan so’ng quyidagi ko’rinishdagi oyna hosil bo’ladi.
I'nmaBuoe menio (asosly menyu)- GeoGebra dasturi tomonidan tagdim etilgan
funksiyalarga kirish menyusi.

Manenn» mucrpymentoB (asboblar paneli)-dastur tomonidan tagdim etilgan
vosita (uskuna)lar mgjmui orgali turli chizmalarni yaratish mumkin.

I'padeueckoe oxno (grafik ko’rinish maydoni) —geometrik chizmalarni chizish
vatasvirlash maydoni.
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Ianeas oobexToB (algebraik ko’rinish maydoni) — geometrik chizmalarga oid
tegishli koordinata vatenglamalarni tasvirlash maydoni.

Crpoka BBoaa (Kiritish satri) — nuqgta o’rnini, algebraik tenglama yoki
buyruglarni kiritish maydoni.

Asboblar panelida tagdim etilgan geometriya vostalaridan foydalanib,
sichgoncha yordamida turli xil geometrik shakllarni yaratishingiz mumkin.Shu bilan
bir vaqtda algebraik ko’rinish oynasida chizmaga oid tegishli koordinata va
tenglamalar tasvirlanadi.Boshqa tomondan,siz to’g’ridan to’g’ri klaviatura yordamida
BBoa...maydoniga algebraik ma’lumotlar,buyruglar  va
funksiyalarni kiritishingiz mumkin.

Barcha chizmalarning grafik ko’rinishi grafik ko’rinish maydonida aks
ettirilsa,ularning algebraic sonli ko’rinishi algebraik ko’rinish oynasida aks ettiladi.
GeoGebrada geometriya va algebra bir- biri bilan bog’liq holda ishlaydi.

“GeoGebra” interfeysi moslashuvchan bo’lib, uni 0’zingizga moslashtirishingiz
mumkin.

“GeoGebra”da fayllarni saqlash

e “Maiin” menyusini oching va Coxpanuth buyrug’ini tanlang.

e Ochilgan mulogot oynasidan kerakli papakani tanlang.

e Fayl nomini kiriting .

e “Coxpanuth” tugmasini bosing va jarayonni yakunlang. “.ggb” kengaytmali
fayl yaratiladi va uni fagat GeoGebra dasturi orgali ochish mumkin.

“GeoGebra”da amaliy topshiriglar bajarish

Muntazam oltiburchak yasash

Y asash:
o GeoGebrada yangi oyna oching.
e GeoGebra interfeysini “Hactpoiiku™ - “I'eometpus” ko’rinishga
o’tkazing.
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¢ Yangi nuqta uchun sozlamalarni o’zgartiring.

Muntazam oltiburchak yasash algoritmi

—

1 Markazi A nuqtada va B nuqtadan o’tuvchi ¢ aylana chizing.

5 Markazi B nuqgta va A nuqtadan o’tuvchi yangi d aylana
chizing.

3 c va d aylanalar kesishish nuqtalari C va D ni, ya’ni muntazam
oltiburchakning uchlarini belgilaymiz.

4 Markazi C nuqgta va A nuqtadan o’tuvchi yangi e aylana
chizing

5 e vac aylanaar kesishish nugtasida muntazam
oltiburchakning E uchini belgilaymiz.

6 Markazi D nuqta va A nuqtadan o’tuvchi yangi f aylana
chizing

. f va c aylanalar kesishish nugtasida muntazam oltiburchakning
F uchini belgilaymiz.

3 Markazi E nuqta va A nuqtadan o’tuvchi yangi g aylana
chizing

9 g vac aylanalar kesishish nuqgtasida muntazam
oltiburchakning G uchini belgilaymiz.

10 Muntazam FGECBD oltiburchakni yasang.

o : . -

11 ® Aylanalarni yashirin holatga o’tkazing.

12 Oltiburchakning ichki burchaklarini ko’rsating.

13 Oltiburchak to’g’ri yasalganini tekshiring.
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Grafik ko'rinish maydoni

Basic Tools

eeeeeeeee

MORE
Asboblar paneli

“3D

663D

Kalkulyator” interfeysi
Android tizimdagi qurilmalarda GeoGebra dasturi
Kalkulyator” rejimiga o’tkazilgandan so’ng

quyidagi ko’rinishdagi oyna hosil bo’ladi:
“3D Kalkulyator”da amaliy topshiriqlar bajarish.
Ko’pyoqlar kesimlarini yasash
Rasmdagi piramidaning M,N vaK nuqtalaridan o’tuvchi tekislik bilan kesgandagi

kesimni yasang.

Y asash:

¢“GeoGebra”da yangi oyna oching.

*“GeoGebra” interfeysini “Hacrtpoiikn” — “3D I'papuxa”  ko’rinishiga

o’tkazing.
Kesimni yasash bosgichlari

m—
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1 Piramidaning asosi ixtiyoriy ABCD to’rtburchak
yasal adi

5 Asos markaziga kursol olib borilib yugoriga tortish
orgali piramida yasal adi

3 Piramidaning AE, BE va CE qirralarida mos ravishda
F,G vaH nuqgtalar belgilanadi
E,F,G,H nugtalar mos ravishda S,;M,N,K ga

4 0’zgartiriladi. Buning uchun nugta ustiga bosiladi va
yangi belgi kiritiladi. Xoxishga ko’ra nuqtalarni rangini
o’zgartirsa ham bo’ladi

5 MNK nugtalardan o’tuvchi tekidlik yasaladi

5 Piramidava MNK nugtalardan o'tuvchi tekislik kesimi
hosil gilinadi

7 Tekidlikni keraksiz gismi yashirin holatga keltiriladi

3 M,N vaK nugtalarni siljitish orgali piramida kesimi
to’g’ri kajarilgani tekshiriladi

Algebra va Geometriya darsarini o’tishda GeoGebra dasturidan foydalanilsa
o’tilayotgan mavzu o’quvchining yodida saglanib golinadi va mavzu yuzasidan keng
tasavvurga ega bo’ladi. Uyga vazifa qilib o’tilgan mavzuni GeoGebra dasturida
bajarib kelish berilsa, 0’quvchi berilgan topshirigni bajarib kelishga harakat qiladi.

—
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Foydalanilgan adabiyotlar:
1. http://www.geogebra.org/
https.//www.youtube.com/GeoGebraChannel
3. Geometriya 7-sinf [Matn]: dardik / B.Xaydarov, N.Tashtemirova, |.Asrorov —
Toshkent: Respublika ta’lim markazi, 2022. — 192 b.
4. Geometriya 10-sinf [Matn]: darslik / B.Xaydarov, N.Tashtemirova, |. Asrorov
— Toshkent: Respublika ta’lim markazi, 2022. — 192 b.

N
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Hanomunanue! — OO0pazoBaHue HayKa 1 MHHOBAIUOHHBIE Uieu B mupe | Asmopoi

Hecym nepCcoOHRAJIbHYIO O0OmeenCmeerHoCnb 34 npasullibHOCNlb uud)p U OAHHBIX 8
cmamvAax U NiadHax 361H}Zmu1/7, BKJIIOYEHHbIX 6 MMpOGOlj Hayquo—MemoduquKuu”

HCYPHA, U 30 NPABUTIbHOCHIb npueeOeHHblx yumam.

I'naBHBIN peaakTop:
CeménoB Biuagumup JIbBoBHY

IMomomHUK peaakTopa:
Ao0apypaxmanoB boOypaxon

IHoaroroBuTre/ib K My0JIuKaluM:
XanmukoB Toxupaxon lHlaBkaT:koHOBHY

— OOGpa3oBanue HayKa U MHHOBAIMOHHBIC UJIEU B MUPE BCEMUPHBIA HAYyIHO-

MEeTOAUYECKHi xypHai, 2022-T.
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